
I

WÄLJAANDJA:
PROLETAARSETE KIRJANIKKUDE flÜHW „ORAS“



SISU:
Lhk.

Toimetuselt....................................................................................................... 1—2
IL Pöögelmann: Maipilha ........................................................................... 3—4
Franz Jung: Punane nädal (romaan).................................................... 5—10
Oskar Kullerkupp: Lõkked (luuletus)............................... 11
E. W.: Henri Barbusse ............................................................................ 12—14
Ain Rannaleet: Kuldsügisene etüüd .................................................... 15
Kusta Ükspere: Meie (luuletus)...............................................................16
K. Ü.: Röntgeni kiirte tähtsus arstiteaduses..........................................17—18
K. Dixi: Proletaarsest kunstist ...............................................................19—20
S. K.: Kasatkin..............................................................................................21
Ain Rannaleet: * * * (luuletus).............................................................. 21
Prof. N. Lapsehin: Uuemad woolud Wene maalikunstis................. 22—23
Charles Steinmetz: Elektrofikatsioon ja tsivilisatsioon ..................24—26
Oskar Kullerkupp: Hoog wärskendawat wihma (luuletus) .... 27
Speetator: Ekspressionistlik draama................. ............................... 28—29
W. N. Johannes R. Becher ................................................. ........................30
Ain Rannaleet: Pääle Wastla (luuletus)..................... .............. ... . 30
Konrad Lehtimäki : Gladiaatorid ........................................................31—33
E. W.: .Kõik õn kokku unenägu* (Custaw Suitsu luuletused 1912—1922) 34—35 
Wäike Walter: Oaas kõrbes (Hüdroelektrijaama ja lüüside ehi­

tused Wolhowi jõel).............. ..............................................................36—40
K. Dixi: Sadamast lahkuw laew ...............................................................41—42
W. R.: Petrogradi Eesti kollektiivne teaater . ................................... 43
Wäike Walter: Plärts (weste) .....................................................44—46
Kroonika . . .1.................................................................................................47
laulatused ........................ ............................................................................48



Spetsiaalne fond
Kalgi maade tötillted, tihi aeg»!

j* KIRJANDUSE, KUNSTI JA TEADUSE KUUKIRI

i ,M> 1 — 1923 j IVI A I j..... .................... .............................. .........................
• I . ... : -: y ■■!-

5P, S7 3>9

ENSV ~| TOIMETUSELT
Piklik Avalik j

J fotfdtitf iõupiuautujl! meeretab SSenemaa tööraljmaS liwa ja juuvib läube nõufoguriigi ratSmifuS. Soll 
tollilt ja famm fammult puljaStub uubiSmaa ja toalmib miljonite töölilte ja talitpoegabe Ijigiriflal ttmeiufcl 
nue iiljiSlonblifu forra fiilioile.

ÜIKiSfuguft IjiiglajÕubu tarwitab aaStafababe manufe põlife laane mabamurbmiue iiffi! Kaotate toältel 
obtuerbaS ilntariigi tööraljtüaS feUefS oma parema oja elujõuft ja fuumema fübametuere.

Riiklik Avfjiflk

üftõrgeStatult, roeretnaefena tuli tal afuba faabu laaSiamifele, maapinna puljaStamifele. Siga ei olnub 
aega pufjlufel uut jõubu loguba ega furnatub fefja fofutaba. tlffinba fiiu mõljiwõõröS ilmas, fuS ei olnub 
ennem raba rajauub üljegi initnefe jalg, fuS iga uue fammuga tuli tallata uut ennefäimatu teeb, ja feba Jeff 
pimebat ümbritfemat pabrilut, tuS möirgafib ininal metsloomab, fuureb ja mäiffeb, et (nt Uju Ige tööline oma 
fae ja firwe, falja ja firbiga oli ttenbe röömralju rilfuma tiftunub, luua iga fünnujuure ja famblantäita alt 
firutafib fifistabeS lada filjmtifeb ntaob, et falwata furmatoalt feba, feS ueib oma tuletunglaga fiit peletama 
julgenub tulla.

üftagu loHetauub lefjeb langefib Ijällitatub luulefujutufeb uue ilufa fobit forralbamifc plaanibeft ja roajufib 
fyigipifarate faatel raiSmifu raaguStiffu. $ui tifjti üppuS meeleljeitluS maab toõtma; ainult päiffe|elgej filjt 
filma ees, toäärbumatu ialjtemõint eesmärgile ajamas ja teabmine, et roiittmfegi lafpluft lorbaminefuSfe ja 
filmapill feifatuft palamifulifeS cbafirüljfimifeS pmitatuai ljufatuft iäljcnbafS, ei lubanub pioneeri (tunbmata 
maal uute rababe ajajat) firtoemart mõi abrafäfipuub fäeft lafjti laJta.

SBäärbumata voifabuS ei ole jäänub wiljata: juba näeb film lalpnafat lagebat pitiba raaguStifu mirnabe 
ttialjel ja fiimfääl terwitab tjaljeubam oras figitamat fcmabeloobufi, eluStatoat päifeft ja maljebat tuuleõljfu, 
paifutabeS riffalifu faagi lootufel raiSmifu laaStaja põue,

kapile ^aljenbattmt oraft raieJuiaa mätaStituS tabab olla läeSoletogi ajatai, nurgale uue üfjisfonua 
nurmeft, fuS uute ibeebe ibulefjelefeb mullapõueft tärfatoab ja päib päiffe poole firutamab. Märgab õn tueel 
nenbe marreb ja efimette jufjtutu ööljalla näpiStuS wõib õrttab leljelabmab lolletama panna. Siga fuubab fee 
tafiltaba elumaljlabe palitfemat tungi liifumifelS, tegutfemifefS, ülespoole piiübmifefS?

ÄuiS feeb ja fifjab aga elu laias tööraljma nõufogu riigis, et luua roaetoarilfal tööl uut ilma! $uiS 
juuvitaffe fänbe, põletatalfe faatu, reljitfetaffe ntulba, lülitalfe feeutet lõigi! elualabel, algabeS elu bäbalifemaie 
tarbeainete wolmistamifeft ja ulatabcS lõrgemate fmiStitoäljabeni,

(JeSti tööraljma laialipiÖatub fiflub StõufogiaSÖenemaal õn felleft ajaloolifeft elumöitlufeft igal fammul 
enuaftofymerbaUmlt ofa mõtnub jo teetoab feba ta uue ilma üteSe^iiamifel fuibaS jõub iganes laimab. $uib



2 ORAS Ni 1

ajaloolifeb arenemi[etingimt[eb õn ntctb fcabnub feeletifelt ifc roobastele, fuS meil tuleb Ijoolitfeba oma otas 
iturgafefe eeft laial nõufoguriigi wäljal. @ee õn [aatuSlif aluSpöfji „0ra[e“ pinnale, mis õn ntäätatub kõrgema 
fultuuritoilja faStoatamijefS GšeSti töö; ja talurafjtoa ribabeS nõufogumaat.

<See üležanne õn piiritu ja raSfe, ja toimetus ei fjäÜita ennajt [ilmapilfugi fefle pettefujuinfega, nagu 
[uubafS ta juba ligemal ajal [uuri tagajärgi lätte [aaba. Siga ta tunneb ja teab fa [elgeSti, et ilma [elle 
raSfe faruäffetööia üfjisfonbliffube füfimuSte, teabufe, firjattbufe ja fuuSti alal, mille tallale „Dra8" ta^ab 
afuba, wõimatu õn ebulalt ja toiljafalt tõsta fultuuri üleülbift pittba, kuna aga ainult [eejugune tõftmine 
finbluStab nõufoguforra toõitu toana ilma üle.

3fa [ee teabmine fofjuStab. TOitte ainult tteib, feS efialgu toäiffemaS ringis foffu aStmtub, et aluft panna 
uuele ajakirjale, toaib käiki, !eS aru [aatoab, miS[ugune määratu täfjtfuS õn toaiutlifu fultuuri arenbamifel ja 
ljootit[emi[el uue ilma üleSeljitamifefS, feS tunuetoab pafit[etoat tungi feljaStaba fuuStiS, firjanbu[eS, ieabujeS 
neib fõrgeib toalbatoaib aateib, ntis meib fannub tuanajt pimebaft orjaitmaft läbi enneaimamata toõitluSte ja 
kannatuste tuletoifu ilmaforra Jääramatele, ja toaimuStaba oma faaSla[i nenbe ibeaalibega, mille teoStami[ele 
meie tänapäeioa[eS IjigirtffaS töös rühime.

$õifi, fõifi neib fut[unte faa[a. , $õifi, käiki neib ootab atoar töötoäli, fuS tertoitatub ja ©obatub õn 
igaüfs, kes ei farba [elja[oonte pingutami[t ega põletatoat päiffeleili.

3a mitte itffi neib; „0rafe“ toimetus ei [alga ei eitefele ega teistele, et oraS ainult [Us Iop[afatt toõib 
faStoaba ja rikkalikku toitja anba, fui ta eeft f)oolit[emifel kõik rüf)itoab, firjutajab fui lugejab, i[eäraniS juft 
lugejab, feS oma elatoa ofatoõtmifega, oma [ootoibega, näpunätbetega ja, mis fõige täf)t[am, oma artoultu[ega 
nagu atalifelt foljenbaja fäfi oraft toiljafamale toõrfumifele õfjutagu.

@tis, ja ainult fitS lõifame palatoa [utoe järele oobatub toilja meie itfjifeft tööft.
©eba ü^ift tööb ootame, [eba loobame, [ellele rajame „0rafe" tuletoifu.



MAIPUHA
Sa jätte tuleb j a — Mail 
kui aaStafellal fajauub furmalaul jäijele taimele, 

uttbabeS fabunub fõrmuft pafafe praffumifeb jäälageu; 
biffubel ja feinapragubeS ning mõimaS foljin peletanub 
metjatifinifuift õubfc jurmamaifufe.

tui lõunatuule mafjcbab fjoob ja ebela pilme; 
rinna metemoob uljtunub jäife fõnt ja aebabe ääreft ja 
tditnub õlju iljabetiinel rammeStamal tunbel, 

tui malguSinglite jule= -
joojabe tiimabe fallistujel 
paijuitub pungabe põue 
ja armurifaStefiirte jigi- 
tamal faijutujel maafera 
emarinb amancmib ärda; 
tuale elule.

Uue elu äilamifel ja 
jigimujel tuleb ja jälle— 
ättai!

StaStafabafib ja tuljau- 
beib oleb ja iga aasta 
müa tuletuga õmteStanub 
igatjujeS ootawat ja ipabe 
jijemijel tungil pafitje; 
mait ju järele malmamat 
inimfugu ja iial ei ole 
mäljenenub tormiline 
tung, rõffam rõõm ja 
ülemoolam maimuStuS ju 
maSiumõtnüjel. ©inu 
iermitujefs õn füübatub 
tuleriibab mägebe tippu; 
bei ja l)iiretBrmul jäljelt; 
bamaiS metjafalubeS mäe; 
fintubelon fõlanub noo; 
rufe pafitjemajt rinnaft 
ju aufS f)elijemab miijib.
Sa fu ntal^malge ööjõba 
linif õn marjamtb oma 
BäöitamaS rüpeS armu; 
õnbfuft ja if>abeõnne, 
mi öe jt IjelijeB mets ja 
maa, nurm ja aaS, ja 
et fuuba jeba ometi !a; 
jaStaba, fui ta IjelifefS tul)anbeforbjeilgi feelil.

Sffa ja jälle oleb ja läinub aasta ringföignl, 
järanbabeS jigimujf ja elurõõmu fumele, ja itta jälle 
oleb fa^tulnub' tagaji, ct tuua noorujt, märSfujt, jõubu 
ja tungi. Sa õnneStamat ootujt ning õnnelijema 
tulemifu lootujt...

SUa ja jäöe...

*$>ie Söelt mirb alt unb mirb mieber jung, 
Xocf) Ber 9Kenjd) fjofft immet SSerBejjerung." 
(SIm läljeB manafS ja jaaB uuesti noorefS, fuib 

inimene loobaB itta paraubujt ©filler.)

Senbajib moöba aaStajajab, fabujib ntinemiffu 
titljanbebfi, peatamata maljelbubeS ilmujib ajaloo

tegemuSlamale itta ja 
itta uueb raljmab, tuues 
faaja uut jõubu, uut 
fultuuri, uuji lootuji. 
Slutujib ja fabujib jälle, 
ajet anbeS teistele, teS 
tulib, ettbijeb eejt tormale 
tõrjujib ja nenbe ning 
tõigi minemiffu fabunute 
töomilja rebelil fõrgemale 
ronijib.

jälle omaforb mana; 
iteba, uute juuretulijate 
faubu uuesti ilma noo; 
renbaba ja itta ja itta 
uuesti toita ilma lootus­
tega paranbufe pääle.

Sljaloo pilfitbe aü õn 
teffinub, tõuSnub ja ma; 
junub raljmab, riigib,ful; 
luurib: Sbamaa oma
mitmejuguSteS teijeubi; 
teS — 9D?ef»pütaamia 
m rbalif, s$er jia, ©giiptuS, 
göniifia; jiiS ©reeta, 
Sftooma, Mauritaania, 
gootib, jranfib, germaan; 
iajeb: Söenebig, hispaania 
9ttabalmaab, ^rantjuS; 
maa, SngliSmaa, ©affa; 
maa.

Sm. Jaan Kisuks

Siin läfs manafs, jai 
uuesti noorefl, iga aasta 
tõi loobujeS uue s3Jtai, 
iga ajalooline nooreStuS 

äratas uueb lootujeb paranbuste pääle.
9lga iga lootuStefamabe järele täis nagu parata; 

mata jaatus—jumi, jügiS ja taim, mis toit lootujeb mattis.
£ulib uueb raljmab, uueb tultuurib, fuib jäi — 

orjus, furnamhte, miletjuS, rõhumine.
Sa inimene, teS oli jabanbeil forbil pettunub 

lootuste täibemiuefujt jiin maijeS ilmas, fanbiS oma



ihalbuSte iluta püiete talja, luues jääl oma i(utfe= 
miste fobu, nit meelbima ja tlufa ja piiramatu füUu= 
fe*, miba fättefaamatufS tegi talle maa pääl malitfem 
furnamine ja rõhumine.

3a jäi fabanbetele miljonitele furnatutele ning 
maematutele üts lootus, fõigi lootuste femabe — 
igamene õnnis elu teifeS ilmas — taewas.

„$ulge minu juure fõif, feS teie foormatub ja 
maematub olete, mina tahan teile tjingamift jaata." 
(3eefuS.)

*

Suli iOrai ja läfS, läfS ja tuti. $ui tugemaSti 
la inimene finnitaS iaemariigi tulge oma lootuste 
anfru — nii joomaStamalt tungis ta f)ingeS[e oma 
il)abega, oma falajaSte fuubibega, oma ütefeema märS; 
fttfe ja noorusjõuga — maine SO^ai, et inimene uueStt 
filmi IjaffaS pöörama taema fitljeft maa poole.

SBananeS ta emaSfi, ja noorenes jälle maa, 
paifutabeS paranbuSte lootustel inimeste Ijinge.

<Sügamail üfjiSfonbliffubel arenemiStel, telptifa 
enneaimamata ebul, teabuSte pääbpööritamal tõuful 
puljitftb mägemab femabetuitleb ja tugewate mapuS; 
tuste ning raffatuSte [aatel, mis fajafib nagu pifite 
ajaloo fjaltibe mõlmibe all, ligincfib itueb sDžaib.

@uureb ühtSfonblifub remolutfioonib . . .
UfupufyaSiuS . . .
30. jaanuaril 1649 SonboniS, 21. jaanuar 

1793 tariifis olib femabepäemab, fuS tapetub tiirane 
nibe maljatööbub pääbeft purSfama mere firifemifeS 
fõlafib furnatub ra§rt)at)utfabele mababufe SJiakfeflu; 
teste ^etinab. SBeebruariS ja märtfiS 1848 Parisis, 
Berliinis, SföieniS raffumab äiffeprahmatufeb tõotafib 
tuua taunift femabet jooja roiljma ja maljeba päiffe; 
paistega.

SJlai tuli ja läfS. 3a järele jäi mababufe lõlj= 
itamate liHepeeuartc ja |ulfabe jijentije jõu puljfcmafe 
pungabe pafatuje afemel funtarnifetalme lämmaStaU) 
DrjuS ja rõfjumife pilfane öö . . .

kapitalismi terajeft al)elab . . .
9lf)elate fõlinafS töörahma miljonitele oli muu; 

tumtb jee lootuSfellabc pelilt, mis täitis rinba mababuS; 
tungil fobanluje füubimiStormibc puhangutel. Siga 
feHeS fõlinaS füitbiS ootus ja lootus uuefš $?aifS — 
proletariaabi reaalne jõub ja teoreetiline aluSpõl)i.

1848 a. fobanluje ioõimu pifjerafjatuSteS jünbiS 
proletariaabi tulema SJfai emangeeliurn — kõmmus 
niftlit SOfamifeft. 3a 1. mail 1890, fuS üleilmne 
proletariaat ejimeft forba ühenbatult oma maipibu 
püfjitfeS, kirjutas ^riebrict) GrngelS („toirtm. SO^anij." 
eeSfõnaS):

„2äua peab Euroopa ja Stmeerifa proletariaat 
ülemaatuft oma ejimeft forba möljafutfutub mägebele, 
mis fõjamalmiS feifamab üljife mäena, ühe tipu all ja 
ühe ligema eesmärgiga ... 3a tänafc päema maatc; 
mäng amab fõigi maabe fapitatistibe ja maaomanik 
fube filntab jelte fof)ta, et täna fõigi maabe töölifeb 
tõesti õn ithinenub."

*

Inlifel pimebal ja porijel oftoobriööl anbis 
Söeuentaa töörahmaS ejimeje märgumile [elle 9)?ai 
tulefufs. hüübis inimjugu fcmabijele ärfamifele fejf 
tarbumat loobuft, futfuS tiörahmaft uuesti ühinemi; 
jcle fejf maStaStifuft merift tapmistormi, mis oli 
puruStanub ja merijeSje mubaSje rõf)unub punajeb 
lipub päälfirjabega: $õigi maabe töölifeb, ühinege!

Oli fuurepäratine ja — õubne, jee femabefutje, 
jee maifetlabe helin merijelt muStamaS jügiSööS. 3a 
fuurtüffibe mürinat ning püsfibe ja fuulipilbujate 
raginal fajaS ta maStu raSfelt üle meriStatub ilma; 
maa ^õljartüateft imperialismi jääpilmcbeft, mis oma 
faleStama hingeõhuga ja meel fateStamamate tapa; 
majinatega ähmarbajib tämmataba iga tärfamat SCftai; 
ilja orafeliblefeft.

Siga ei juutnub lämmataba ©uure Oftoobri 9J?ai; 
helinaib maailma imperialismi jäine taim. Säbi jeHe 
tarbumift hõõgumate jäärüngaSte tungis h{^ctbeS ja 
mõibelbeS, mõibelbeS ja mõiteS SBenemaa remolutfioo- 
uiline töörahmaS. SSõimfalt paifuS ta fäemarS, miba 
täitis aimamata rammul liginema femabe uuS, märSfe 
uooruSjõub, lõunatuule puhangutes turtbuma Wai jala; 
pärane tung — proletaarlifu Wai ül)istunbe ennaft; 
ol)merbam ibealifm — ja lennutas filmapüri laotujejt 
ähmarbamab lamiiutb . . .

3ffa mõimjamalt, iffa mägemarnalt fõlamab 
III. 3nternatjionaati fetlatornift matjub löögib üle 
linnabe, rafjmaSte riifibe, üle maabe ja merebe, fut= 
jubeS termet orjujeS maemlemat inimjugu uue femabe 
Waipühale.

9?agit mäs aastat tagaji oftoobrimõitlufe* ärgo; 
uub Söeitemaa fohal, nii paifumab ja tiljenemab jäi= 
jeb tagurluje piirneb nitüb fõigi fobanližte maabe üle, 
äf)marbabeS lämmataba jääl oftoobri^elibe fajal ärfa= 
mat femabetungi. Siga nagu jiin, nii paifub fa jääl 
[itmanäl)tamalt ramm töörahma fäemarteS, tiheneb ja 
tugemneb töörahma ühine mäerinb.

kõrgele tõujeb jöäfaaS järmebel ja jõgebel, aga 
jee ci ole enam taime malitfufc tugemuS, jee õn läh«; 
uema SJtai femabetungi pufjfemife põnemuS. Wühinal 
moolab jääjegaue fogamefi, aga jee ei pane lõbifema 
loobu jt, jee itfjab fõntja ja mabaStab maapinna taime; 
fiitfetejt.

SSeel hnlumab tormib ja murramab metfaS põli; 
jeib puib. 3a neube hiiglaste (angemifel häö^toab 
jabaubeb ja tuljanbeb elumärSfeb nooreb mõjub. Siga 
üle nenbe langenute jurnufeliabe tõujeb uue elu loo; 
tuste Wai.

3älle feifame mana ilma maitanemife õl)tul ja 
jilmitjeme maailma noorenemife toitu, miba tulejoon; 
tel läbi lõtfamab juba tõusma päifeje ejimejeb fufiafeb 
fiireb . . .

proletaarlifu Wai leegitjem Ijommif.
ŠöõintaS omaS puhfemaS noorusjõus, miS fajama 

paneb läbi ilmamaabe mägema hnnbe:
©lagu üleilmne proletaarne remolutjioon!

H. Pimgelmanu



PUNANE NADAL
Franz JungM romaan. Tõlkinud W. Rätsepp

SISSEJUHATUS

Suur linn ei siruta ühetasa oma läbikäimise 
harusid ümbruskonda wälja. Nii ulatab see tema 
edelapoolsel linnaalusel maaalal kuni kruusaaugu 
barakkideni, milledes aga ammu juba tegewus 
seisma õn jäänud. Mõlemil pool kruusaauku, kuid 
enam linnapoolsel küljel, õn laiad, kuid õige 
madalad wõlwltud sarad, mis mahalõhkumist oota­
wad. Need peawad oma sündi küll mõnele ise­
sugusele tööstusasutusele tänama, mis platsi õn 
tarwitanud ja linnast wäljas pidi olema. Nüüd õn 
see tööstus oma otstarbe täitnud, ehk oma tähtsuse 
kaotanud ja need ehitused õn mahajäetud, nad 
hääbuwad. Kruusaaugu serwalt õn laial ringpilgul 
näha linna pool üksikuid tehaste ehitusi, rauda ja 
klaasi ning sugu müüri. Selle taga alles kerkiwad 
esile piiratud salkades punased paljukordsed kiwi- 
mürkad; ja pikad korstnad kui hiiglajalutajad 
algawad kõigilt poolt linnale lähenemist. Ümber­
ringi õn tühi maa. Raudteeliinid ulatawad mõle­
mil pool mitme kilomeetri kaugusele. Laiem sõidu­
tee kaugemale maasse ei ole kedagi huwitanud. 
Pisike wäljatee wiib üle aasade, mis aasta läbi 
hallid ja määrdunud; aasad, kus mingit rohtu ei 
kaswa. Jalakäija sattub aga peagi puiestikku ja 
ei imesta wähe, kui näed wõsastikku taganewat 
ja laiale männimetsale maad andwat. Kuid mitte 
kaua, siis kaob mets, ja haljas aas laotab end 
laiali, mille keskel karjamaadest ümbritsetud kar­
tlik. Kõrge kiwisild wiib nirisewast ojakesest üle. 
Nagu idüll. See tiik ei ole sääl alati seisnud. See 
õn õieti hulk kokkuwalguwaid kaewikuid, mis 
endisest telliskiwi tööstusest tekkinud. Kuid selle 
tegewust ja ehitusi ei ole enam näha. Teisel 
pool tiiki, puudest weel warjatuna, naeratab küla, 
kus järgnewad sündmused arenewad.

Sest külast weel ruttu mõni sõna: Oma lige­
male saja majaga oli tal üle tuhande elaniku ja 
täiskaswanu, kuid see arw wankus alaliselt, weel 
kaugemal sisemaal olewate wabrikute tegewuse 
järele. Sest pea kõik küla elanikud käisid tööl. 
Harimata puu- ja keeduwiljaaedade keskel olewa­
te! majadel olid kõigil küll tallid ja küünid, kuid 
need olid tühjad. Selleks ei olnud elanikkudel 
aega. Hommiku wara läksid nad kodust ja tulid 
alles õhtul tagasi. Tee ümbruses olewatesse tel- 
tiskiwi ja lubja tööstustesse oli kolm korda nii 
kauge, ja põllutööriistade wabrikusse, kuhu

enam jagu elanikke tööl käis, wiis korda nii kau­
ge, kui säält lähemasse poodi linna. Masinate- 
wabrik sulgus just maa linnast, nagu oleks ta selle 
kaitseks sinna säetud. Kuigi siin aas haljal rohul 
kaetud, olid siinsed põllud siiski hooletusse jäe­
tud, puuduliselt aiawiljaga seemendatud, maapind 
halwasti haritud. Küla elanikud olid seljaga linna 
poole pöördud. Kuid neil ei olnud kä talupoega­
dega enam ühist, nad olid sisemaalt kui wõõras 
ollus selle äärmisele serwale paisatud. Neid oli 
raske selleni wiia, et nad end ümberpööraks ja 
linnale wastu püüaks. Nad olid sugu uhkedki 
selle üle, et linnast wabad olla.

Siin oli piirjoon kahele ilmale, mis küll ise­
sugused wõisid olla, kuid mille esitajad ühed ja 
needsamad olid, ja need kaks ilma ei näinud 
üksteist ega olnud neil mingit elawat kokkupuu­
tumist üksteisega. Sarnane oli küla ja selle 
elanikud.

I.

ESMASPÄEWAL — ALGAB ORJAELU

Kõige muu, kuid mitte kewade järele nägi 
see wälja. Tuul oli jäine. Ja pimedaks läks 
weel õige wara.

Naine oli parajasti lampi süütamas.
Uks ei olnud kä kinni, lõgises aina-------
Tõuge. „Hei!“ Tõuked. „Tehke lahti! 

Walgust!" Uks lendas lahti.
Torm tuiskas sisse. Tema järele sõdurid. 

Kuus — kümme — wiisteistkümmend ja weel 
enam sõdurisi.

„Appi!" kriiskas naine.
„Pidage lõuad! Rahu!"
Naine oli kesk tuba. Sääl oli tool, naine 

tahtis just selle1 pääle tõusta, üks jalg ei olnud 
weel õieti pääl. Nii seisis ta ja tahtis nüüd kar­
juda. See jäi aga kurku peatuma. Silmad olid 
tal pärani lahti.

Üks neist tungis ette. „Kus õn mees? Siia, 
sõdurid!" Noor poiss, kes nii waljusti rääkis, sei­
sis nüüd laua juures. Ta andis märku tahapoole. 
Mehed tormasid tahapoole, kolistasid treppidest 
üles, treppidest alla. Uksed lendasid lahti, pau- 
kusid. Õues tõusis müra. Mis oli siis — naine 
mõtles ainult ühe sekundi —- siis kisendas ta.



Noor poisijõmm surus oma teraskiiwert. Paks 
punane nägu, mis lõua alt läbijookswate kiiwri* 
rihmade tõttu weel punnpõselisemaks muutus. 
Ohwitser sai rahutuks. Ta naeratas pilkawalt. 
Ta hüüdis midagi naisele. Wiimaks laskis see 
end heidutada kahe sõduri läbi, kes omad püssid 
tema rinna kohal hoidsid, ja jäi wait.

Meest ei olnud kodus. Kostilist ei olnud 
kodus ja kä wanem poeg ei olnud kodus. Kõik 
olid tööl. Ohwitser naeris jälle. Sisse weeti ja 
tõugati siis kaks poissi, umbes kolmeteistkümne 
ja neljateistkümne aastased ja üks tüdruk, kes 
kuueteistkümne aastane ehk wanem wõis olla.

Lärm kõigis nurkes ja üldiselt oli järsku kui 
äralõigatud. Mõningad sekundid oli täieline wai­
kus. Naine seisis weel toa keskel. Lapsed tõu­
gati tema poole. Kuuldus, kuidas sõdurid jälle 
pikkamisi uksele kogusid. Üks püssiraud tärises, 
ohwitser seisis laua juures, selg akna poole. Laud 
seisis wälisuksest paremal pool toanurgas, õiges 
winklis seina ääres oli puupink. Ohwitser tõmbas 
ühe paberilipaka taskust ning waatas weel 
korra ringi.

„Jah, muidugi õn nemad, juba kakskümmend 
aastat elawad nad siin, igaüks tunneb neid. Nagu 
Wiskaks nemad kiwidega. Ei tea, kuidas nad 
selle pääle tulla wõiks. Nendele ei lähe see 
korda. Poisid õn selleks juba küllalt wanad, 
päälegi oli neil tegemist majapidamises. Üks tegi 
talli sulgloomade^, mida isa ühes pidi tooma, ja 
teisel oli põllul ja aias tööd". — Naine sattus 
jutusse. «Mida otsite teie meie juurest? Teie ei 
leia siit midagi." Naine oli end jälle kogunud. 
Need kelmid wõisid kogu maja ümber pöörata. 
Raha nad juba ei leia ja süüa kä mitte. Nii oli 
lugu, ja ema ning lapsed mõtlesid ühtlasi selle 
pääle.-------

Lõuna ajal oli üle raudteetammi salk sõdu- 
risi külla tulnud, sõjawalmis, toiduwankritega ja 
wäljaköökidega, kuulipritsidega ja rewolwersuur- 
tükkidega ning suure arwu hobustega. Kuhu 
tahtsid nad minna? mõtles igaüks. Oli küll mõn­
dagi kuuldud linnast ja kaugemalt maalt, aga 
tõeline sõjawägi siin ja kuni hambuni sõjariistus, 
see oli üllatus ja midagi iseäralikku pidi selle 
taga peituma. Hää, et mehed siin ei ole, mõtles 
sääl mõnigi. Nad oli wõõrastemajani läinud ja 
jäid sääl peatuma. Küla alguses, kus aasad ja 
põllud algasid kaugel lagendikul sisemaasse tun­
gima ja mets tagasi astus. Mitmed kitsad teed 
läksid säält sisemaale. Sääl paigunesid nad. Mitte 
ainult kaks wõõrastetuba, millest üks kaunis awar 
oli, olid täis, v/aid kä kõrwalolew saal, mis ise­
seiswalt maja külge oli ehitatud. Wankrid olid 
taha aeda üksteise kõrwale tõmmatud ja hobused, 
kes talli ei mahtunud, seisid wabalt. Keegi ei 
julgenud õieti wõõrastemaija minna. Ei teatud 
kä, mis sääl sünnib. Orkestrioon mängis. Seda 
kuulis naine üsna selgesti.

Kõik kuulsid seda. Kuidas orkestrioon wahet­
pidamata mängis. Tuul kandis selle hääle lähe­

male ja katkestas siis wiisi, nii et ainult üksikud 
toonid piserdasid. Siis tundsid kõik selgesti, nagu 
oleks neist rusikas kinni haaranud, —■ missugune 
alatu ülesanne sõduritel täita oli. Need inimesed, 
kes kä ainult leiwa pärast teenisid, olid end seks 
müünud, et oma kaasinimeste pääle langeda kui 
tigedad koerad. Neil oli kä ema kodus ja wäiksed 
õed ning wennad, kellele nad appi oleks tõtanud, 
kui keegi neile kallale tungiks. Ja seejuures tõid 
nad weel isesuguse tooruse esile. Tursunud õn 
need näod, milledest paistab rõõm piinata ja midagi 
nagu walelikkust. Mis idee see pidi küll olema, 
mille pärast need inimesed metsloomadeks said, 
wõim, mis neid kaasinimeste kallale kihutas, kes 
midagi muud ei olnud kui nemadki, kelledel ena­
mal jaol weel wähem oli kui neil, mida need 
raske tööga enesele muretseme pidid, kuna neile 
see waewata sülle langes, kui nad ainult walmis 
olid kõik tegema, milleks neid kihutati. Inimeste 
kallale langeda, kes midagi teinud ei olnud, ainult 
et nad waesed olid, meeleheitel ja kogu eluaeg 
wäljatõugatud ning õnnetud. Ja neid inimesi, selle 
asemel, et aidata neid ülestõsta, wabaks teha ja 
õnnelisemad elama asetada — neid piinata, see 
oli kuradlik idee. Ja sellele ideele olid sõdurid 
end müünud, rumalusest, tahtest, selle üle mitte 
järele mõtelda, mis neilt nõuti, wihkamisest selle 
üle, et nad mitte paremad ei olnud oma ohwri­
test — häbi! Wälgukiirusel tekkis tunne, neil 
liikmeid wälja kiskuda, neid puruks tallata, küü­
ned lihasse kaewata ja nende kisa kuulda, et 
jälle hingata wõiks. Elul ei olnud mingit wäär- 
dust, kui sarnast eluwiisi leidus. Naine mõtles 
oma tütre pääle. See seisis sääl, tõrges uhkus 
hoidis tema pääd paendumatu. Kas ta ühele kal­
lale tungiks — hingamine oli kiire. Üks käewars 
wärises weel. Õlanukil oli pluuse käiksest sugu 
rebenenud. Kui need noored loomad ainult tahak­
sid, tundis wana, siis säeks nad neil weel pää 
õigele kohale. Ja naine õhkas raskelt.

«Wälja õue!" möirgas ohwitser. Siis kuuldi 
laudu sisselöödama, pilbastatama. Nähtawasti
murti talli sisse. Naine tahtis midagi ütelda.-------
Kits oli weel tallis, ainuke, kes neile jäänud; tal 
oli teada, kes piima ära wõtab; üldse oleks pida­
nud juba looma järele waatama------- aga hääl
ei tulnud üle keele. Ta pidi selle poisi nägu 
silmitsema, kuidas see ülestursus pilkest, wihast 
ja himukast ootest. «Jumala pärast!" hoigas ta 
ja ringutas käsa, mis ta rüpes risti hoidis. Ta 
usaldas kartliku pilgu uulitsale heita. Sääl oli 
kottpime. Kuskilgi ei põlenud tuled, kuskilgi ei 
olnud mehed weel kodus — wõib olla oli sellel 
midagi ühist. Ta heitus nii, et tooli najale pidi 
tugema. See nihkus sugu ettepoole ja nagises. 
See oli kui igawik ja tungis kontidesse. Meestega 
oli kindlasti midagi juhtunud. Ta ei suutnud 
aga meele tuletada, et midagi iseäralist ees oleks. 
Keegi ei olnud sellest rääkinud. Ja kui ta weel 
korra terawalt wälja waatas, õige, risti üle tänawa



põles tuli. Need olid kodus. Ta unustas silma­
pilguks sõdurid ja kogu oma ümbruse, nii wihkas 
ta neid inimesi ületee. Ainult paar kuud elasid 
nad siin, ja keegi ei wõinud neid sallida. Nad 
ei rääkinud kä nende inimestega. Üks naine 
haige mehega, kes waewalt majast wälja astus. 
Tööl ei käinud ta kä. Nüüd oli kä 
weel üks noor poiss sinna kolinud, 
kellest kä keegi midagi ei teadnud.
Ta konutas päew läbi kodus, kui 
teda just linna ei nähtud lonkima.
Nagu linnuwarras, nii kõhn ja logi- 
sew. Sest ajast pääle, kui need 
inimesed siin paigunesid — olid nad 
kodus. Nad olid rahulised. Tuld 
põletasid nad, kuna temal maja kokku 
pekseti, sääl weeresid jälle puu ja 
kiwid, aed murti maha. Taimelawa 
klaas klirises. Naine hammustas 
huuli wiha pärast. Ta waatas sõdu­
ris!, kes weel toas lömmitasid, mõtte­
tult ja juhmilt, nagu ei teaks nad 
isegi, milleks nad siin, ja ohwitseri, 
kes weel kannatamatult seisis ja luu­
ras, need ei näidanud talle järsku 
enam nii wõõrad olewat. Säält need 
ületee oleks pidanud neil siin olema.
Neile oleks nad ütelda wõinud. Need 
teadsid küllalt neist, tundis ta. See 
selgub juba kõik, aimas ta. Oli sil­
mapilk, kus ta lapsed unustas.

Midagi ei leitud, ei sõjariistu ega sõjawarus- 
tuse wähematki jäänust. Ei olnud mingit tõen­
dust, et see maja wandeseltsi asupaik oleks.

oleks silmus laienenud. Kaks sõdurit müksasid 
üksteist ja rääkisid isekeskis. Tüdrukul olid tera­
wad kõrwad. Tema segas end jutusse ja andis 
terased wastused. Sõdurid haarasid juhusest kinni 
ja wastasid sõbraliselt. Nad õn ju ainult teenis­
tuses, püüdsid nad endid uskuma panna. Kahju

sünnib õieti igal pool-------õlakehitusel minnakse
seilest mööda. Hää, et wähemaltki tüdruk suu 
lahti tegi. Ja üks sõna andis teist, ja wiimaks 
naeriski üks. V Wahepääl oli ohwitser teistele asi-

Sni. Wiktor Kingissepp 
Wiimane üleswõte enne tapmist kaitsepolitseis

Maja Medweshi uulitsal, kust sm. W. Kingissepp nuhkide poolt kinni wõeti

Ohwitser näris mokke. Eeskoda näis olewat täis­
topitud igasugust rämpsu. Et mitte asjata aega 
wiita, peab tuba puhtaks kraamima. Wälja sel­
lega, mis teel ees. See õn sõjawäeline läbiotsi­
mine. Sellest hoolimata juhtus põnewus. Nagu

olu seletanud. Siit majast õn kiwidega pillutud, 
möödaminewale patrullile õn siit kallale tungitud. 
Süüdlane peab ülesleitama ehk — ta põrutas 
jalaga põrandale — kõik kannatawad selle all. 
Tuli uuesti liikumine sõdurite keskele. Nüüd oli
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neil järsku kiire. Wõis ju iseenesest ainult mõni 
minut möödunud olla, kuid see näis siiski lõpmatu 
pikk aeg olewat. Mis siis, kuidas kiwidega, kust 
need kiwid saadi, ei olnud ju kedagi siin, aga 
kuidas siis — nii karjusid nad ärritult läbisegi. 
Selle järele, kui tõke murtud, langesid sõdurid 
waljul häälel kallale, nad surusid koomale ja haa­
rasid mõlemad poisid. Need kiskusid endid lahti, 
rabelesid, tõukasid ja karjusid waljusti, et nad 
midagi ei ole teinud. Tüdruk suruti wägiwõimul
kõrwale, tugewal tõukel rinda, ja wanale-----------
hoiti püssiraud nina all. See tahtis parajasti 
ühele pikale sõdurile kallale tormata, kes Willu 
kaelusest kinni hoidis. Ohwitser wõrukael põrkas 
seejuures sammu tagasi, kui naine karjatades kõr­
wale kargas. «Ruttu," komandeeris ta, «kohe siin 
wäljas seina ääre. Kaks mees jääwad siia ja 
hoiawad naist. Ja sel noorel toppige lõuad."
See — — koldeni surutuna ja neljast, wiiest 
sõdurist ümberpiiratuna, kes teda kinnihaarata 
tahtsid ja kelledel järsku silmad werre wajunud, 
tõukas kätte ja jalgega enese ümber ning karjus 
kriiskawalt. Poisid olid lõhnalt kadunud. Wae­
walt said nad häälitseda, kui neid kinni haarati 
ja wälja weeti. Nüüd läks kä ohwitser, kui oleks 
tal kiire — oh, ta sai meeleolu imehästi oma 
wõimusesse. Kä tütar suruti nüüd wälja. Näis, 
nagu oleks teda wäljas löödud. Wõib olla olid 
need aga poisid, kes karjuda püüdsid, wasturabe- 
lesid ja rüselemisel olid. Oli lärmi ja hääli, mis 
ebamäärased ja segased, ning mis nii ruttu üks­
teisele järgnesid, et neist inimliku häda häält 
selgesti tunda oleks wõinud. Naine ei suutnud 
seda kõike enam mõista. Liig palju ja järsku tuli 
see temale. Nüüd weel oli ehk aeg, et mehed 
tuleks; mis tahtsid need rohelised metsalised 
temast. Ta tundis weel korra möödaminnes, kui 
mõttetud ja metsikud olid need rohelised uniwor- 
mid, soodsalt tehtud riided tapmisele ja piinamis- 
tele — — ta seisis wõbiseiwail liikmeil laua 
najale nõjatades ja tahtis end pingile lasta — — 
sääl kuuldus pauk. Weel üks, kolm pauku. Willi 
ja Ernst — ta oli seda juba teistelt kuulnud. Weri 
woolas südamesse ja kiskus sääl end kramplikult 
kokku. Ja jäigi sinna. Ta ei tahtnud säält enam 
wälja, mitte karjuda, peksa, tormata. Ta oli jäme­
daks kombaks muutunud, mis südant suruda tah­
tis, keha raskeks ja liikumatuks tegi. Siis kuul­
dus naeru, toorest hirwitust ja hulk samme, mis 
eemale läksid, kiireid samme, mis ärajooksid. Ja 
naine, kes nüüd tundis, kui ta üksi oli, kargas 
uksele, tõukas ukse lahti — weel ikka mitte 
ainustki häält — sääl seisis ta juba wäljas. Nad 
seisid üksteise kõrwal, Willi ja Ernst, ja wäike 
Willi oli silmad weel enam pärani ajanud ning 
wärises, kuna Ernstil pisarad silmis olid, nägu 
walge nagu sein. Browningitest olid nad lasknud, 
üle nende pääde, seda oli selgesti tunda. Ja nad 
seisid seejuures näoga wastu müüri. Sääl läksid 
nad weel wõõrastemaja ees. Sõnade katked kuul­
dusid weel siia. Naine ei näinud seda weel kõik.

Nad ei hinganud weel kõik. Nad läksid tuppa, 
nurka, kus pime oli, ja wõtsid üksteisel kätest 
kinni.

II

TEISIPÄEWAL — ÕN ANNETUS SÄÄL

See sündmus ei olnud ainuke. Samal ajal 
olid läbiotsimised kä mujal. Sellest tabatud pere­
konnad ei olnud mingis ühenduses üksteisega.

Hilja tulid mehed koju, urisejad, täis kibe­
dust ja rahulolematust. Waewalt pöörasid nad 
tähelpanu selle pääle, mis oli juhtunud ja weel 
juhtus. Oli midagi õhus. Nende mõtted olid 
wabrikus. Sääl küpses jälle midagi, ja sääl oleks 
pidanud keegi mõne müristamisega wahele astuma. 
Kusagil maal olid rahutused. Nad olid nürinenud 
kõigis neis wõitlustes. Kuu läks kuu järele ja 
ikka weel mingit lootust. Ainult hullemaks läks. 
Nüüd õn juba ükskõik, mõtlesid nad, warsti ei ole 
meil enam midagi süüa. Oli kä neid, kes endid 
koha ja töö külge liitusid, nagu oleneks sellest 
nende elu.

Oli ju kä tähttähelt nii — jumala pärast, 
tööd teha, et mitte nälgida. Neid sai ikka enam, 
ja kui südamesse õieti waadata oleks wõinud, 
mõtlesid pea kõik nii. Kuidas pead sa wõitlema, 
kui sügawalt mudas istud. Sellest ülenäha oli 
raske. Linnas, sääl wõidi sugu selgemalt näha, 
wõib olla ei olnud sääl kä nii tuntaw, kui paari 
nädala palk kaduma läks. Siin wäljas oli see 
wõimata. Nad olid juba teate saanud, et neid 
arwatawasti lahti lastakse. Äri sunnitakse selleks 
ühingu poolt. Weel täna pidi töökoda sulutama. 
Kui seda neile teatati, öeldi: mis teie siis tahate, 
teie inimesed toowad teid ise siit wälja. Meie ei 
taha oodata, kuni nad meile kaela pääle tulewad. 
Seegi pärast teatati, et homme weel töötatakse. 
Nad saatsid kaks seltsimeest linna teateid kor­
jama. Selle juure tuli weel, et telliskiwi wabrikul 
süsa ei olnud ja nähtawasti kä nädala keskel 
suluti. Waewalt paar nädalat oli ta töötanud. 
Kogu aeg seisis ta, seejuures karjuti linnas tellis­
kiwide järele. Kui meister täna selle kohta tähen­
duse tegi, olid nad kõik omad pilgud walitsusmaja 
poole pööranud. Pilk täis meeleheitlikku wiha 
ja wõimetust, et neil põlwed sest wärisesid. Nemad 
ei märkanud sest midagi, kui töö seisis, sest 
nemad töötasid edasi. Oleks nad ometi enestele 
jalad alla teinud ja süsa muretsenud. Teistel oli 
ju süsa. Nad nägid sääl inimesi istuwat ja suit- 
setawat ning töölisele otsa põrnitsewat, kui ses 
tuli oma õigust nõudma. Need raswasöönud büroo- 
ametnikud, neid wihkasid nad enam kui omanikku, 
kellest töölistel ainult ebamäärane ettekujutus oli. 
Teda ei olnud ju keegi siin näinud. Päädirekto- 
rid istusid ju linnas. Siin olid ainult keskmised 
waljtsusametnikud ja tehniline personaal. Hoolit-
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segu nad selle eest, et meil tööd oleks, ähwar- 
dasid töölised. Walitsusmaja oli lai ühekordne 
hoone. Ta seisis wabalt wäikse kõrgustiku wastu, 
ilusa eesaiaga, kus esimesed lilled peenral õitse­
sid, ettetükkiwalt enestele oma kewadet tehes. 
.Sääl õn weel midagi," ütlesid töölised.

Keegi ei püsinud kaua kodus. Weel hilja 
kogunesid nad kokku, siin ja sääl üksikutes sal­
kades. Wõõrastemajasse ei läinud 
nad. Enam jagu kogunes kellegi 
juure, kes lubja murrus töötas, ja 
et talle ühe töö juures juhtunud 
õnnetuse tõttu wabrikuwalitsuse 
poolt iseäralist wastutulekut näi­
dati, wõis ta wäikse joomapoe 
awada. Ei olnud raske mõista, 
et tal kä kodus mingit joogipoolist 
oli. Naine sõitis ju igal hommi­
kul wäikse korwwankriga kaewan- 
dusse. See oli kindel, et mehel 
midagi oli. Töölised teadsid küll, 
et soldatid neile suurt hädaohtu 
tähendawad. Oli tarwis selle üle 
järele mõtelda, mis nad üldse taht­
sid. Pidi end ettewalmistama, kui 
midagi lahti läks. Neil oli aga sel 
silmapilgul pää muid muremõtteid 
liig täis. Sõjawägi, see oli midagi 
kindlaltseiswat, oli üks korts näos* 
rohkem, igaüks tundis seda. Enne 
tuleb aga lähemalseisew, töö. Ja 
ühe pirni läbi walgustatud toas, 
laud oli wälja wiidud, toolid seina 
ääre ritta asetud, järjekorras nagu 
nad tulnud olid, nii oli ruumi
küllalt------- istusid nad tundide
kaupa koos.

.Ühisuse pääle ei ole loota," 
ütles üks. .Neil õn enestel sääl 
küllalt tegemist; nad ei saa ju 
igal pool olla." Ja siis, nad ei 
olnud wiimase kõnemehega, keda 
ühisus nende juure oli saatnud, 
rahul, see tahtis liig kõrgele.
Nemad siin kõrwalises nurgas ei 
wõinud midagi teha, seekord — 
ja see püstnina linnast oli asja 
nii kujutanud, nagu oleks neist 
jumal teab mis kõik olenenud.
.Inimestega, kes nii siledalt rää­
giwad, ei ole midagi teha," ütles 
üks. .Kergesti öeldud ja pärast — 
mis siis." Kõigil oli mulje, nagu oleks nende 
lugu õieti halb. Külas, siin asunduses, ei olnud 
kedagi, kelle pääle tugeda oleks wõinud. Need 
kuulusid külasse siit paar kilomeetert eemal, lähe­
mal linnale, kus wabrik oli. Kelle poole peaksid 
nad pöörama. Kõik need kõned linnast wõisid ju 
sääl kohased olla, aga siin — nagu seegi kord, 
kehitasid nad nüüdki õlgu, kui keegi sellest rää­

kima hakkas, kuidas tööta olijad sundida tahawad, 
et kogukond neile tööd muretseks, kuidas nad 
tegewusesolewates tööasutustes nõudmist toetama 
peaks, et see paremates tingimistes töötada saaks, 
et kõik tööd saaks, et selleks tööwiljakuse kontrolli 
tarwis läheb ja et töölistel otsustaw sõna siin 
ütelda oleks. Ja et alles siis wõitlus algama peab 
inimsoo ümberloomiseks, millest kõik unistasid. Ja 
et siis töö rõõmu walmistama saab, muidugi, sel­

Jim Larkin

lest mõtlesid kõik. Ei olnud wist ühtegi nende 
hulgas, kes sarnased lootused eneses suureks ei 
oleks kaswatanud. Muudatus pidi tulema. Kõik 
saab teiseks muutuma, seda teadsid nad. Aga 
nemad oma wäikestes poedes, telliskiwi wabrikus 
ja lubjamurrus, ei suuda seda ometi teha, mõtlesid 
nad. Ja kuidas nad kä ei rääkinud parteidest, 
sellest kui teisest, igaüks oli seda juba sada kor^la

Uri rewolutsionääride juht, wabastati hiljuti Ameerika türmist
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kuulnud ja kä lugenud, see oli ju kõik tõsi.-------
Aga mida enam nad rääkisid, seda enam surusid 
nad endid koomale, nad sõjariistutasid endid otse 
teadmises, et nendest midagi ei olene ja neist 
midagi oodata ei ole. Mida enam nad läbisegi 
rääkisid, seda kibedamaks muutusid nad. Nad 
olid sootuks unustanud, et nad õieti selleks kokku 
tulid, et ühiselt aru pidada, mida ette wõtta. Nüüd 
oli neil järsku liig kitsaks jäänud. Nad tahtsid 
üksteist trööstida ja neil ei olnud mingit himu 
kiskuda. Nüüd aga tungisid nad nagu tigedad 
koerad üksteisele kallale. Keegi ei lasknud teisel 
oma arwamist wähendada. Nad heitsid üksteisele 
kõike wõimalikku ette, millel asjaga mingit ühist 
ei ole. Nad tundsid, et nad ühte kuulusid, kuid 
ei tahtnud seda korraga mitte. Nagu oleks see 
mõni koorem olnud, nagu oleks nad sellega midagi 
parata wõinud, katastroofi eemaldada suutnud. Selle 
järele kui nad wäsisid, kui pahameel, wõimetu 
wiha, mitte midagi muud olla kui tükk kaupa, 
jõuetuks jäänud oli, läksid nad laiali, nagu ei 
oleks midagi olnud. Seltsimehed ei pane midagi 
pahaks. Ses meeleolus olid nad hiljuti ühise 
toetuskassa koha pääl ellu kutsunud. Kõik tahtsid,'lj 
mis wõimalik, kokku kanda, et endid läbi lüüa. 
Sest lõpuks tungib ikkagi see läbi, mida nad kõik 
tahtsid, ja mida ikka uuesti unustati: nad tahtsid 
kõik kõiges ühiselt teha ja üksteisega rahul ning 
õnnelised olla. Nagu päike tungib see pimedast 
pilwest läbi ja lubab inimesi jälle hingata. See 
oli ju, mida ma tahtsin — kui kaks inimest para­
jasti karwus olid. Ja nad said siiski oma arwega 
toime. Nad teadsid seda. Inimene tunneb mõni­
kord teisiti ja paremini, mis wäliselt tema ümber 
sünnib. Nad olid üksteist trööstinud, nad toetasid 
üksteist ja läksid ühist teed, kuigi see weel kind­
luseta ja meeleheitlik oli.

Tööpuuduse tont, mis lärmi palawikus ja 
ägeda waieluse minutitel kadunud oli, tõusis jälle 
ähwardawalt esile, Ta tõusis üle kogu küla. Ta 
wajus selle pääle kui painaja ja surus inimesed 
raudsel rusikal maha. Siis küürus nii mõnigi 
omal asemel enam kui hariliselt, wajus sügawa­
malt õlgedesse, et tulewat päewa unustada ja weel 
wastupidada. Surmawaikus waldas küla. Ei ainust 
häält. Ainult hobused wõõrastemaja õues näisid 
ärkwel olewat. Aeg-ajalt tammus neist mõni 
kabjaga wastu maad. Nad olid rahutud — — ja 
mõnikord näis, nagu oleks hobused õhku kiirelt

sisse hinganud, nagu inimene raskes hädas ja siis 
pikka nagu wiiwitades jälle wälja lasknud. Need 
olid hobused, kes wälja wankrite külge olid seo­
tud. Teised seisid aga soojas tallis.

Need, kes midagi kindlat ette aimawad ja 
seda siiski tõeks ei wõta, ei jõua kaugele. Sar­
nasena nägid kä need inimesed wälja, kes hom­
miku wara jalgrattale istusid ja töökotta sõitsid. 
Nad soowisid, et tee pikk oleks, ja neil ei olnud 
kiiret. Korra jõuab aga igaüks sihile. Nad töö­
tasid kõigest kaks tundi, siis oli lõpp. Kes aga 
eilase wihahoo kordumist oleks oodanud, oleks 
raskesti eksinud. Kõik sündis rahuliselt, kui mitte 
ütelda mugawalt. Kui neil raha rohkem oleks 
olnud, oleks sest lõbus päew saanud. Nüüd ei 
jätkunud aga selleks, ja ei oleks kä mingit mõtet 
olnud. Nad wõtsid tee üle naabrusesseiSwa küla 
ja loopisid üksteisele naljasõnu. Wõis ju korra 
end kä sääl näidata. Sääl külas olid weel päris 
talupojad, kes põllul töötasid ja ei olnud inimes­
tega, kes wabrikus tööl, mitte just sõbrad. Nad 
leidsid neid upsaka ja täispuhutud olewat, kes 
kõik paremini teadsid. Kuid see waen ei läinud 
niikaugele, et nad üksteisest üldse midagi teada 
ei oleks tahtnud. Nad said weel kaunis hästi 
läbi, eriti nendega, kes wanad kohalikud elanikud. 
Nad ainult pilkasid üksteist wastamisi, kui selleks 
paras juhus. Täna olid talupojad iseäranis pahu­
rad, sest nad ei jõudnud põllutööga edasi. Puhus 
weel jäine õhk üle põldude ja külm ei tahtnud 
lahkuda. Ettewalmistustöötega olid nad juba ammu 
walmis. Mõned töölised tahtsid talupoegade juure 
abitööle hakata.

Sääl õn ju nii mõndagi teha, millega otse 
sepa ehk tõllasepa juure ei tahetud minna, ehk 
kä ehitustöös. Aga kelle poole nad kä ei pööra­
nud, mõnedelgi oli tuttawaid, — ei. Üks salk 
neist tegi nalja, läks küla eestseisja juure ja nõu­
dis tööd. See ei teadnud, et temaga naljatati, 
ja andis wabanduseks pika seletuse. Töölised 
isegi pidid naerma. Nad istusid weel tükk aega 
kõrtsis, üks ehk teine käis talupoegade juures, 
siis lahkusid neist suurem hulk. See oli lõuna 
paiku.

(Järgneb).



LÕKKED
Kord karastawalt käisid üle ilma karged igatsuste lekked, 

mis kellad tu ni 
tol paastukuid,

kui wirgumisewoog lõi wabisema puhkend wetewalli tõkked, 
tõi äiksena.
Sest päiksena

siis helgelt ahetawais agulites, orjaonnes kaswu algas 
agu.
Wagu

ivabadusewäljal ajades, siis Inimene Kapitali salgas.
Ärkas.
Märkas

tõde tõusmas manifestist, Marxilt-Engelsilt mis lunastuseks anti.
Uus mõtiewiis 
ja eesmärk siis

kui ankur, lipukiri päästjana Pariisi — kaugemalle kanti.
See tõehüüd 
nüüd kõigi püüd,

kel sihiks Wastne Ilm — kel walguse ja õnne järel jäädaw janu 
planeedil sel.
Ent Aja kell

lööb wiimist pauku kõigile, kes ih kõwad -waid mammonite manu.
Oö taga.
Eel aga

kerkiwad ju lõkendades helged koidu kiired — tulikteled, 
mis põhjatuul 
kord sügiskuul

õn süngel Sädesaarel sütitand ning walinud inimkonna meeled.
Weel torma, tuul, 
meel, sõna, kuul, —

et leekidena loituks lõkked Kättemaksu wälgu wõimsad lõkked — 

faas üle ilma 
ja kõigi silma

ju kumaks Koit, ning walgusta, or/uswiha wääraks wabadusetõkkedi

Oskar Kullerkupp



HENRI BARBUSSE
Kirjanduslik nimi, aastat kuus tagasi üli- 

ilmses ulatuses sama tundmatu kui olid Lenini 
ja Liebknechti omad, õn selle wõrdlemisi lühikese 
ajajooksul saawutanud laiaulatusliku aupaiste, mis 
harilikkudes oludes harwa osaks langeb geniaal- 
setelegi kirjanikkudele aastakümneid kestnud töö 
järele. Ei ole wist arenenud klassiwahedega kul­
tuurilist maad ei rahwast, kus ei tuntaks Barbusse’i 
raamatuid, ideesid ja tema poolt ellukutsutud 
„Clarte“ (Selgus) liikumist. Üksainus ta raamat 
„Le Feu“ (Tuli) lewines otsekohe ilmumise järele 
Prantsusmaal ligi 500 000 eksemplaaris ning nüüd 
õn see tõlgitud enam kui 25 keelde, milledes 
omakord miljonites eksemplaarides laiali läinud. 
Sama lugu õn Barbusse teistegi raamatutega.

Millest siis see erakorraline külgetõmbawus 
ja populäärsus kirjanikul, kelle wähearwulised 
tööd ainult puht­
kunstilisest küljest 
waadelduina nii kõr­
get seisukohta ilma- 
kirjanduses kaugelt­
ki ei õigusta?

Meie päiwil kirja­
nikuna ehk poeedina 
planetaarses mas- 
staabis läbilöömi­
seks õn wähe ainult 
arenenud kunstitun­
dest, osawatest ro­
maanide komposit­
sioonidest ehkreegli- 
pärastest luulekogu­
dest. Selleks õn tar­
wis kogu inimkonnale energiliselt kunstiwalmis 
wormis awaldada uut, kas ühiskondlikku ehk 
kunstilist, ideed, õn tarwis ummikusse jõudnud 
inimkonnale uut teed näidata. Kirjanik peab 
saama prohwetiks ning sellele oma ülesandele 
anduma täieliselt. Et aga anduda ihu ja hin­
gega uue idee teenistusse, peab see kogu ole­
musega läbielatud, labikannatatud olema. Uued 
mõtted tulewad paberile panna südame werega ja 
ainult siis wõiwad nad teistelegi usaldatawa- 
teks saada.

Üheks niisuguseks meie päiwade prohwetiks 
ongi Henri Barbusse ning tema poolt kuulutata- 
waks uueks ewangeeliumiks —- kommunism.

Nii kirjutab ta omas raamatus Karoles d’un 
combatt^nt* (Kaaswõitleja kõned, ilmunud 1919

alguspoolel): «Rõhutud massid õn liikwele läinud 
üleilmses ulatuses, et wabaneda lõpuliselt orjusest. 
Suurtest ideedest kantud suured sündmused wapus- 
tawad wana ilma aluseid. Igal pool tundub uus 
jõud, mis tulikeelil kuulutab ette tulewaid sünd­
musi. Tulikiri seinal Belsatsari pidul oli hirmu­
taw oma salapärase õudusega, ent nüüdne õn 
weel kohutawam oma selgusega. Pole enam tar­
wis tarku ega unenägude seletajaid, kes kuulutaksid 
salamärkidest tulewikku. Momendil, mil elame, 
tarwis teha ainult lahti silmad ja lihtsagi südame 
ja tunnetega inimene muutub paremaks tulewikku 
ettenägijaks prohwetiks, kui olid seda muinas­
aegsed. Kogu meid ümbritsew kultuur õn kokku- 
warisemas saagiahnete rööwikute kiskumise taga­
järjel. Nüüd õn kõikide nende kohus, kes piira­
mata ülekohtu ja omawoli asemel tahawad ase­

tada õiglust, asuda 
;»4oo£«.»„c ^ />o «.«*. energiliselt wõitlusse

wana korraga. Nüüd 
tuleb loobuda rah­
wuslikkudest lippu­
dest ning ühineda 
Internatsionaali lipu 
alla, sest ainult In­
ternatsionaali kaudu 
wõib weel inimkond 
pääseda hukatusest, 
mille äärele wiinud 
teda kapitalistlik il­
masõda. Maha rah­
wuslikud wahesei­
nad. Ilma walitsejaks 
õigustatud õn ainult 

üks rahwas, üks klass — töörahwas, töölisklass.* 
Tee, mille kaudu Barbusse tõetundmisele 

tulnud, õn hingelise ja kehalise kannatuse tee.
Loomu poolest ekspansiiwne teoinimene, oli 

Barbusse ilmasõja algul Prantsuse kirjanikkude 
hulgas üks esimestest, kes oma idee, tol korral 
rahwusliku, kaitsele asub mitte üksi sõna-, waid 
teras sõjariistaga. Olgugi, et ta sõjateenistusest 
wabastatud, jätab Barbusse sõja lahtipuhkemisel 
Pariisi boheemkonna, kus ta kui silmepaistew 
poeet ja kriitiker üldiselt lugupeetud, ning läheb 
wabatahtlikult alama jalawäelisena wäerinnale, 
kus ta 23 kuu jooksul lugematutest lahingutest 
osa wõtab ning lõpuks raskesti haawatuna haige­
majja sattub. Lugematud ööd waenlase kuulide 
all wahipostil, otsekohene kooselamine ja läbikäi-

C e cft(<a.a ni (<* (o^ h• <*- 
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mine nii oma kui waenlase alamwäelistega, kirjel­
damatud sõjakoledused ja läbielamused purustawad 
järkjärgult Barbusse’il ning miljonitel teistel alam- 
wäelistel, kõik illusioonid sõjast ja rahwusest ning 
awab silmad sõja tõsiste põhjuste, üksikute maade 
kapitalistide kaukahuwide wastolude pääle. Sel­
leks, et tulla äranägemisele * Prantsuse natsiona­
lism ei ole millegi poolest parem Saksa ja teiste 
rahwaste omast; natsionalism ei kõlba üldse are­
nenud inimese lipukirjaks", pidi Barbusse oma 
elu kahe aasta wältel Prantsuse imperialistliku 
natsionalismi kaitseks alalõpmata kaalu pääle 
panema. Siin õn ilmawaate muutmine palju 
maksma läinud.

Korra aga julmast osawalt põimitud pettusest 
wabanedes, muutub Barbusse walitsewa klassi 
ägedamaks weriwaenlaseks. Kogu oma energia 
ja oskusega andub ta nüüd teiste sõgestatute wal­
gustamine^ ja wabastamisele. Samuti kui ennem 
kaewikutes' ja traattõkete ees kodanluse kaitsel 
olles, paneb ta nüüd kommunismi idee propagee­
rimisel oma elu kaalu pääle.

Nüüd ilmub temalt raamat raamatu, lendkiri 
lendkirja, artikkel artikli ja kõne kõne järele, üks 
selgitawam ja sütitawam kui teine. Tema ener­
gilisel kaastegewusel tekkib rahwuswaheline endiste 
sõdurite antimilitaristlik liit, mille ülesandeks 
aktiiwne wõitlus kapitalismi ja imperialismiga. 
Samasuguste sihtidega asutatakse rahwuswaheline 
waimutööliste liit «Clarte", mille esimestes rida­
des pääle Barbusse sarnased nimed, nagu Anatole 
France, Charles Gide, Blasco Ibanez, Georg 
Brandes, Ellen Key, Bernard Shaw, Upton Sinc­
lair, Maksim Gorki, Andreas Latzko, Madeleine 
Marx, E. Morel, Bertrand Russeljne. Pea kõikidel 
noorkommunaaride rahwuswahelistel kongressidel, 
tööliste ja sõdurite miitingutel nii kodu- kui wälja­
maal õn Barbusse alati olnud üks waimustawa- 
matest kõnelejatest, kel alati käepärast waimukas,, 
ergutaw sõna kaaswõitlejatele.

Meil, esimese töörahwa wabariigi kodanik­
kudel, õn weel erilised põhjused Barbusse tänu­
tundega meele tuletada. Oli ju tema esimestest 
wäljamaa silmapaistwamatest kirjanikkudest ning 
publitsistidest, kes suure oktoobripöörde tähtsusest 
ja ajaloolistest ülesannetest aru sai ning kogu 
hingega selle pooldamisele asus.

Wähe aega oktoobrirewolutsiooni järele kir­
jutab Barbusse ülemal nimetatud raamatus: «Wene­
maalt õn tõusmas uue aja koit. Wenemaal pan­

nakse alus uuele ühiskonnale, säält tuleb pääs- 
mine kogu inimkonnale. Wene rahwas alustab 
esimesena ennekuulmatut hiiglawõitlust hammas­
teni sõjariistus olewa kapitalismiga ning wiib selle 
wõidurikkalt lõpuni. Selle wõitluse motiiwid õn 
lihtsad ja selged ning lõpulised tulemused nii 
kindlad, kui õn päewa wõit öö pimeduse üle. 
Läbi tiheda walede ja laimude udu paistawad ju 
nüüd meile suurepäralised kontuurid ehitusest, 
mille kallale asunud praegused Wenemaa saatuse 
juhtijad." Kõige hullemal füüsilise ja waimliku 
blokaadi ajajärgul alustab Barbusse wõitlust blo­
kaadi lõpetamise, Wenemaale abiandmise ning 
nõukoguwalitsuse tunnistamise kasuks. Tööliste 
miitingutel esineb ta Wene töörahwa wõitluse 
sihte selgitawate kõnedega ning agiteerib kogu 
jõuga ametühingutes Kommunistliku Internatsio­
naaliga ühinemise poolt ning püsib kogu aja ja 
õn praegugi Prantsusmaa kommunistliku wäerinna 
eeswõitlejate reas.

Isegi sellest suurest komistuskiwist — prole­
tariaadi diktatuur ja terror — mille wastu põrganud 
nii mõnigi kodanluse leerist ületulew intelligent, 
kirjanik poeet, pääseb Barbusse, oma selge mõistuse 
ja ilmasõja raskete kogemuste kaudu, wõrdlemisi 
kergelt üle. «Iõu ja wägiwalla tarwitamine õigluse 
maksmapanemisel ja meie ideede teostamisel, 
kirjutab ta, õn möödapääsematu. Olgugi et füüsiline 
jõud ei kuulu meie argumentide hulka, peame 
siiski konstateerima, et walitsew klass kunagi ei 
tunnista laiade tööliskihtide õigusi ei kä pane iialgi 
wabatahtliselt ja wägiwallata toime tarwilisi muu­
datusi ning seepärast õn proletariaat sunnitud 
sõjariistad haarama.

Kuid mitte üksnes sügaw rewolutsiooniline 
paatos, aktiiwne wõitlusenergia ja suurte sõnade 
kunstiline ilutulestus ei weetle Barbusse juures. 
Weel enam imponeerib ta wääramata kaljukindel 
usk prooletaarse rewolutsiooni lõpuliku wõidusse. 
«Meie lõpulik wõit õn enam kui kindel, sest meie 
käwinemine oleks ühtlasi mõistuse, moorali ja tõe 
häwinemine. See aga õn wõimatu. Meie wõit 
waldab kogu ilma, nii kui noorus kõdunewa 
wana, kewad talwe".

Neil põhjusil õn Henri Barbusse saanud kõigi 
maade rõhututele, kõigile wabaduiwõitlejatele ning 
selle wõitluse pooldajatele kalliks ning omanud 
üldilmse kuulsuse.

R. W.



KÜLD5ÜGI5ENE ETÜÜD
Ain Bannaleet

Need olid pikad sildid, tõmmatud kaugele silma­
piirile — need kiwised, nukilised müürid, hallid ja 
punased. Need olid terasroogsed hiiglased, mille 
harjad sääl mustasid, tungides tahmasse taewa. Nende 
keskel suur kullatud rusikas ja selle otsas rist — 
hoone, mis inimesed ehitanud eneste jumalale. Üle 
tolmuse kihi wabrikud aina suitsetasid korstende 
paberosse.

Sügise aga kükitab koltunud pargis ja närib 
mullasse weerewaid hääbunuid lehti.

* *
*

Trepil wanaeit ronib ja ähib ronides. Lõõt­
sutades ronib järsakut treppi mööda, käsiwarrel rip- 
newas kotis mõnikümmend kartulit ja roheline kapsa- 
pää. Paberisse näib olewat weel midagi mähitud. 
See kõik paneb lõõtsutama. Trepp õn järsk ja püsi­
mata üles-üles looklew, ega näi tal olewatki otsa.

Pööru kohal seisab wanake, parema käega 
tugedes käsipuule, ja hoigab kaks korda järjestikku 
walusa kähinaga:

— Gospodi . . .
Kolm treppi õn tunginud üles, wiis aga oota­

wad weel ees, walmis iga astmega rebima tagasi 
wäsinud wanakest.

Wanaeit ronib jälle ettewaatlikult ja pikkamisi 
kui hiiliw wari öösisel tänawal. Pööru kohal puhkab 
ta, sisse sügawalt rabides hinge.

Pool!
Wanake ronib kägisedes kui kuiwanud kõrw, 

pikkamisi kui ootajal kauaihatud tund. Wiiendas 
trepis peab seisatama ja ettewaatlikult taanduma, 
sest wastutuleja õn noor üliõplane, kes jalgega kiirelt 
sibades peaaegu lendab trepist alla. Ta oskab seda, 
nähtawasti, ütlemata hästi.

* **
Minu akna all seisawad tarretuses kollased 

ladwad, waibuwad sügawas mõttes. Minu akna all 
wärisewad päikese argseis kaisutusis kahwatud lehed, 
wärisewad ja langewad — sügawas mõttes.

Minu aken ei awa end enam üle seitsmekorra- 
lise sügawuse. Ta ei joo enam lõhnawat wiirukit, 
mida alt suitsetawad närbujad ladwad õhukese nirena 
läbi sügisese õhu. — Oh, õn küllalt luilutatud kewa- 
disi serenaade selle akna taga, hõisatud rõõmsa flöö- 
tena, kaisutatud wallatuid käekesi, — nüüd raudne 
rahu karastab meeli, nüüd loodud suur wiiul akkor- 
dis kuldsügistele õhtutele. Need õhtud kui lapse 
unistus õn läbipaistew-selged hõbekahwatuseni, nad 
kui igawesti helkiwad sõnad punetawad kaua werena 
atmosfääri kõrgustes.

Awamata akna taga aga põletab sügisene igat­
seja küünalt läbi hämara öö.

* **
Ähkides ronib wanake, surudes kramplikult 

trepi käsipuud kondise käega, pää tudisedes astub

wäsinud samme, hambutu suus üksainus ohke: 
„ Issand ..."

Aga „issand" õn kurt. Ta õn oma pale pöö­
ranud waestest õnnetumatest inimestest, ta õn süda­
metu nagu need kaks kiwitreppi, millest peab weel 
üles minema. Kaks kiwitreppi — aga jalad kanna­
wad waewalt!

Puhkab, lõõtsutades lahtisel suul.
Möödub naine. Hästi toidetud ja prisket 

keha warjab kahisew siid, torkaw lõhnaõli lämmas- 
tab nina, silmi rebib walusalt liigpunane suu. Pala­
wuse tõttu rohetawast näost riiwab kahtlustaw, kihw- 
tine pilk wanakest, pilk, mis libisew ja külm. Weel 
ühe minuti kuulukse trepil wõnkuwat laiske, pakse 
puuse.

Siis~on waikus.
* **

Wäikese puulaua taga istus kahwatu unistaja 
ja kirjutas. Madalas katuskambris luuras hämarus. 
Koi tiksus sängi sambas igawest laulu. Ja akna 
taga punetas taewas.

Tulised mõtted uuristasid inimese aju. Ta 
kirjutas sõnu, kust helises wankumata tõde, kurb, 
igapäine ja walus, tõde, millest paljudki weel midagi 
ei teadnud. Ja awanes neis sõnus kaua otsitud elu- 
saladus.

Sõnad woolasid täis kirglist jõudu ja wõitlus- 
tuld, ühinedes suureks wõitlushüüdeks töörahwa pii­
natud wendade kaitseks, hüüdeks, mille juures oleks 
kohkunud kõik Mammona austajad mehed ja paksu- 
rinnalised naised.

Akna taga aga sinine hämarus koob mähkmeid, 
kuhu salaja wajub silmapiir hallide müüridega. Kau­
gel loidab ähmane kuma tundmatuist akendest. Õhtu 
tuleb nägematu waimuna ja peidab tumeda tiiwaga 
ümbritsewaid asju. Siis pilwe lõhest langeb läbi 
kuu kui suur wesiroosi sinakas õis ja waatab kah­
watades alla tänawate kanaalitesse. Näib nagu oleks 
uppunud maailm põhjatusse ookeani. Tumeda kup­
lina kerkib kristall-selges wees kuldne kiiwer kui 
mõistatuslik pää — inimestest ehitatud inimeste 
jumalale. Ses pääs ei sära silmi — ta õn sünge 
kui kohutaw legend, ja ainult õnnetuse waimud ela­
wad temas. Pikad korstende paberossid aga wea- 
wad õhust läbi hooletult süsimuste lainetawaid keeli.

Äkki kajab kusagilt hämarast hüüe: wabrik 
puhub õhtust minoorset akkordi, kumisewat ja kau­
gele kajawat.

Siis heliseb all uksekell. Kuulduwad heledad 
lastehääled ja sammude tihe müdin. Wanaema õn 
jõudnud kodu. Õnn lastele, sest wana emakene õn 
jõudnud jälle kodu, wana tööliste emakene.

Ja siis lööb suurimas ekstaasis kahwatu unis­
taja paberile suure punkti ja karjub werisoonte pai­
sudes meelekohtadel:

— Walmis! Walmis! . . .



MEIE
Orjuse,
kurjuse
köidikud oleme purustanud,
karmid, kalgid ajad eemale peletanud
Wenelas.
Suurimas
wendluses nüüd linnad, talud, 
nurmed ja metsade salud 
elawad.
Kõlawad
wägewasti uued hüüded — 
ühise elu rajamispüüded:
Waredest,
rusudest
ehitame tööwäe majad, 
hooned, tuhanded sajad 
masinad.
Kasinad
oleme, ruttame wabrikus, 
rühime põldudel, padrikus 
tööd.
Ööd —
walguse aadete warjajad weel — 
eemale paiskame sihtide teel.
Sõnaga,
teoga
seletame terwele tööwäe ilmale :
Iialgi katet ei lase me silmale
langeda,
raugeda —
wõitluse tormide woogu, 
lahingute lõõmade hoogu, — 
kä kunagi mitte.
Weel ülima wõtte 
teostame wõidutee rajal, 
ühiste aadete kajal:
Närudeks,
tükkideks
kisume wiimsegi pimeduslina, 
hurtsiku, onni wiime päikesepuna; 
tallame, 
sõkume
porisse tõkked ja ohelad, 
jalgade alla kõik ahelad, 
sulgujad aiad, 
piiride waiad — 
tööliswäe ridade lahutajad.
Oleme uue maailma ehitajad : 
Talupoeg — sina,
Tööline — mina.

Kusta Ükspere



RÖNTGENI KIIRTE TÄHTSUS ARSTITEADUSES
Saksamaa wäikses prowintsilinnas Würzburgis 

tegi professor Wilhelm Konrad Röntgen 5. now. 
1895 a. ühes waeselt sisseseatud laboratooriumis 
katseid füüsika sel alal, mis teda juba kaua aega 
enne seda päewa oli -huwitanud. Läbi klaasist 
toru, millest eriliste pumpadega õhk wälja pum- 
bati, laskis ta tugewa elektriwoolu. See toru oli 
mässitud tihedasse musta paberisse. Siinsamas 
kõrwuti toruga laual 
seisis kä karton, mis 
kokku oli määritud ise­
äralise keemilise aine­
ga, millel see omadus 
oli, et ta tegewuse juu­
res tema pääle lastud 
kiired walgusena läbi 
laskis. Seda katset õn 
ta, ütleb Röntgen ise, 
lugemata korrad korra­
nud ja wiimaks taga­
järgesid nähes imesta­
nud, et selle toru kaudu 
iseäralised kiired näh­
tawale tulewad. Ta 
hakkas neid nimetama 
„x-kiirteks“. Paar nä­
dalat pääle kiirte üles­
leidmist tegi Röntgen 
kohalises õpetlaste selt­
sis selle oma tähelpa- 
nemisewäärilise üles- 
leiduse üle aruande, 
mis paljude füüsikeride 
ja arstide poolt suure 
waimustusega wastu 
wõeti. Seltsi esimees, 
kuulus õpetlane Kelli- 
ger, teatas, et kogu 
oma pika eluea jooksul 
ei ole ta tähtsamat 
awaldust kuulnud, kui 
see, mida nüüd Rönt­
gen teinud ja pani ette 
nimetada x-kiired ülesleidja auks „Röntgeni- 
kiirteks*.

Nii kujunes esimeste kuude jooksul pääle 
selle surematu ülseleiduse uus Röntgeni teadus. 
Inimesesoo mõistuse ajalugu ei tunne ühtegi teist 
nii kiire arenemisega teadust, kui seda õn Rönt­
geni teadus. See õn seletataw pääasjaliselt seega, 
et juba esimestel päewadel pääle tema awalikuks 
saamist, wõitis ta omale nii tähtsa ja laialise ala 
teaduses, nagu seda ©n arstiteadus. Samal aja­

loolisel koosolekul Würzburgi seltsis näitas Rönt­
gen ise oma lihasest käest üleswõtet, mis tema 
x-kiirte abil oli teinud; selle ajaloolise üleswõtte 
pääl oli selgesti näha luukere. Seega said 
teoks julge inimese geeniuse kauaaegsed püü­
ded, läks korda tungida elawa organismi ehituste 
saladustesse, näha ennast läbi — selle sõna täies 
mõistes.

Käesolewal ajal õn 
Röntgeni kiired õige 
laialt tarwitusel. Neil 
kiirtel õn määratu täht­
sus arstiteaduse kahel 
alal. Röntgeni kiiresid 
ei saa millegagi wahe­
tada terwe ja haige 
inimese orgaanide uuri­
misel. Siin tarwita­
wad arstid neid kiire­
sid haiguste üksteisest 
eraldamiseks, nende 
äratundmiseks (diag­
noos) — seda teadust 
nimetatakse „Röntgeni 
diagnoosiks “.Teiseks— 
Röntgeni kiiresid kasu­
tatakse kä arstimiseks 
ja seda nimetatakse 
Röntgeni teraapiaks, 
ehk Röntgeni arstimis- 
teaduseks. Pääle selle 
õn Röntgeni kiirtel 
weel määratu suur täht­
sus kirurgia ehk lõi­
kuse alal.

Röntgeni kiirte abil 
õn meil wõimalikuks 
saanud kehasse tungi­
nud kuule, kuulide kilde 
jne. ära näha, kus ko­
hal nad asuwad. Kiirte 
abil üleswõtteid tehes 
oleme selleni jõudnud, 

et wõime erakorralise täpipäälsuseni ära märkida 
kuulide ehk nende kildude kohad organismi süga­
wuses ja selle järele kä nende wäljalõikamist — 
operatsiooni — ette wõtta. Sel alal õn muidugi 
eriline tähtsus sõja ajal. Kuuli ülesleidmine, kui 
see iseäranis õige Sügawale oli tunginud, oli enne 
Röntgeni kiirte ülesleidmist kõrwaldamata rasku­
seks. Kuid nüüd õn kuuli wäljawõtmine kehast 
Röntgeni kiirte abil lihtsaks ja harilikuks operat­
siooniks saanud. Samasugune lugu õn kä ihusse

Wilhelm Konrad Röntgen
Sündinud 1845 a., surnud 13. weeb. 1923 a.
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tunginud nõelaga. Arstil röntgenoloogii pole midagi 
kergemat üles leida, kui nõela, mis inimesele 
ihusse läinud, ehk näidata seda arstile-kirurgile, 
kust kohast ta lõikust peab tegema, et nõela ker­
gemini kätte saada jne. jne.

Määratu suured teenused õn Röntgeni kiirtel 
tiisikuse haiguse äratundmises. Seda haigust, 
kui ta algastmel, õn pea wõimata arsti harilikul 
katsete teel, nagu näit. koputamise (perkuteerimise) 
juures märgata, mille järele ütelda wõiks, missu­
gune koht kopsus haige. Samuti wõib tagajärje- 
taks jääda kä toruga kuulamine (auskulteerimine). 
Aga kui siinjuures Röntgeni kiiresid tarwitada ja 
nende abil üleswõtteid teha siis näed otsekohe 
platele ilmunud warjust, missugune koht kopsust 
tumedam teisest ja jõuad kohe selgusele, et sääl 
mitte kõik korras ei ole ja tarwis õn wiibimata 
arstimiseks abinõusid tarwitusele wõtta.

Suured teenused õn Röntgeni kiirtel kä mit­
mesuguste teiste haiguste arstimisel. Iseäranis aga 
hääd tagajärjed nahatiisikuse arstimisel. Kuid luu- 
murdumisel ja nikastamiste kindlakstegemisel õn 
Röntgeni kiirtel äraarwamata teenused. Röntgeni 
kiirte abil wõime meie murdunud konte nagu peo 
pääl näha, wõime selgesti näha, missugusest ko­
hast ja mitmeks kont murdunud õn, kas kondi 
tükid õn liigetes kildudena korratus olekus, wõi 
hää seisukorras. Samuti wõime Röntgeni kiirte 
abil selgeks teha nikastuste ja liigete seisukorra.

Teada õn kä, et niisugused haigused, nagu 
tiisikus ja siifilis tihti kontide ja kehaliigete seisu­
korra pääle oma mõju awaldawad ning esile too­
wad terawad muudatusd. Jällegi õn meil seda 
Röntgeni kiirte abil wõimalik selgeks teha. Kä 
wähem tähtsus ei ole Röntgeni kiirtel südame sei­
sukorra uurimisel. Kõige täpipäälsemalt wõime meie 
käesolewal korral kiirte abil tundma õppida südame 
seisukorda, tema suurust, kas õn ta õõs laienenud, 
kas ei ole ta klapid wigased, kas õn ta sooned ter­
wed, mis temast alguse saawad jne.

Kaugeltki wähem üllataw ei ole kä pilt, mis 
awaneb waatlejale Röntgeni kiirte kaudu, kes 
näha wõib kui toit suu kaudu söögilõõrist läbi 
makku läheb, sääl läbitöötamine ja segamisprotsess 
sünnib ning kus see siis jämedatesse ja pee- 
nikestesse sooltesse wälgub. Igasuguseid rikkimi­
nekuid ja tähtsamaid haigusi, mis sisikonna orga­
nismis ette tulewad, wõime meie Röntgeni üles- 
wõttelt tõeliselt nagu ,,peo päältnäha. Ehk wõtame 
neerude wõi põie uurimise, kä siin õn kiirtel wõr- 
ratu tähtsus. Kiirtega teeme meie otsekohe selgeks 
küsimuse, kas õn neerudes wõi põies mingisugune 
kiwi, kui suur ta õn ja kus kohal ta asub, ning 
kuidas teda kergem õn kõrwaldada.

Wäga suur ja wäärtuslik tähtsus õn kiirtel kä 
hamba haiguste uurimisel. Kiirte abil õn meil täiesti 
wõimalik otsusele jõuda, kui raske wõi milline 
wigastus ehk häda õn hammastel. Muu hulgas oleks 
tähendada, et Ameerikas, kus röntgenoloogia iseära­

nis laialt tarwitusel, ei mõtle ükski hambaarst 
hammast kõrwaldada ilma, kui ta ei ole hamba 
juurikaid Röntgeni kiirte abil järele uurinud.

Wiimasel ajal õn kiirte abil isegi niisuguse 
ehituse uurimine, nagu seda õn pää kokkuseade 
ehitus, wõimalikuks saanud.

Nii näme, et Röntgeni kiirtel õn arstiteaduses 
määratu suur tähtsus ja wäga kandwad teenused. 
Röntgeni kiired õn täiesti kahjutad haigele, kui 
nendega tema haigust uuritakse. Wäga kardetawad 
ja kahjulikud aga arstile, kes sel alal alaliselt 
töötab. Juba esimestel kuudel kiirtega töötades, 
õn arstid tähele pannud, et kiirte mõju tagajärjel 
õn nende juures wäga raskeid haigusi ilmsiks 
tulnud. Üks kiirte mõju tagajärgedeks õn juukste 
mahatulek. Teiseks •— õn isegi juhtumusi ette 
tulnud, kus arst röntgenoloog kiirte ohwriks õn 
langenud. Seesugust asjaolu silmas pidades õn 
nüüd Röntgeni kiirtega töötajad arstid erilisi sea­
tinast riideid hakanud kandma, mis kiiresid läbi 
ei lase tungida ja keha kiirte mõju wastu kait­
sewad.

See oleks jämedates joontes lühikene kokku- 
wõte Röntgeni kiirte tähtsusest ja teenustest arsti­
teaduses. Wõimata õn siin üleslugema hakata 
kõiki neid peensusi, kõiki neid haigusi ja uurimisi, 
kõiki neid arstimisewiise jne., jne., mida Röntgeni 
kiirte bil käesolewal ajal wõimulikuks õn saanud 
awalikuks teha ja arstida. Ühe sõnaga — Rönt­
gen awas oma kiirte ülesleidmisega määratu suure 
ja tähtsa teaduswalla inimsoole.

Röntgenoloogia õn weel alles wäga noor tea­
dus. Kuid peab kahtlemata tunnistama, et sel 
alal seisab ees weel suurem ja wiljakandwam 
töö. Ja päälegi ei seisa see töö mitte üksi nende 
kiirte ärakasutamises, waid kä selles, et neid ala­
liselt täiendada. Praegu õn teadusilmal teada 
juba õige mitmed seesugused kiired ja mida kä 
tarwitatakse (Finseni kiired), kuid neil õn ikkagi 
Röntgeni kiirte aluspõhi, ainult aparaatisid õn 
täiendatud selle järele, missuguse tegewuse jaoks 
neid tahetakse tarwitada.

Neid määrutu suuri teenuseid, mis Röntgeni 
kiirtel teadusilmas, silmas pidades, õn paljudes 
kultuur-riikides asutatud ja asutatakse erilised rönt­
genoloogia instituudid, millede ülesandeks õn mit­
mesuguste küsimuste tundmaõppimine, nii puht- 
teaduslikkude kui praktiliste, mis puutuwad kiirte 
tarwitamisse arstiteaduse alal. Üks seesugune 
instituut õn asutatud kä pääle oktoobrirewolutsiooni 
Petrogradis. Petrogradi röntgenoloogia instituut õn 
üks suurepärasematest instituutidest, mis kuulsaks 
saanud mitte üksi Wenemaal, waid laialdase kuul­
suse omandanud kä wäljamaal.

Petrogradi instituudi ette õn ehitatud kuul­
sale ja surematule õpetlasele Röntgenile, sellele 
x-kiirte ülesleidjale arstliku ilma ja inimsoo nimel 
autänutäheks ausammas.

K. Ü.



PROLETAARSEST KUNSTIST
K. 1)1X1

Mõnelt poolt püütakse tõendada, et kõik 
kunstiwoolud ühewäärilised olla. Futurism, impres­
sionism, ekspressionism, romantism, naturalism, 
realism ja palju teisi -ismisid olewat ainult ees­
riided kunsti loominguis. Ons see nii ? Kas tuleb 
proletariaadil sellest seisukohast kunsti pääle waa­
data, sellest seisukohast kunsti hinnata, sellest seisu­
kohast kunstile läheneda ? Kahtlemata tuleb sarnase 
waate pääle kõige kategoorilisemalt „ei“ ütelda. 
Kui meie proletariaadis sarnase seisukoha wõtmist 
propageeriksime, siis wõiks tema warsti nende 
-ismide rägastikku eksida, ilma et ta kunstnikku 
kui loojat tundma õpiks. Sarnaselt wõiksime 
kunsti hinnata ainult tühise sõnaga „ilus“ ehk 
kuidagi teisiti, kuna kunstitoodang meie hingesse 
mingisugust jälge järele ei jätaks ja seega põhju­
seks oleks meie külmusele kunsti wastu ning seda 
üsna lihtsal põhjusel — arusaamatuse pärast.

Kui tahame kunstist aru saada, siis peab 
selle arusaamise algteeks olema sirge joon : kunst­
nik — teos — Waatleja. Kunstiteose kaudu tungime 
meie kunstniku hinge, näeme, millise wälise kuju 
õn wõtnud kunstniku sisemine energia loomingu 
silmapilgul. Wäline worm, mida kunstnik oma 
sisemisele energiale wärwide kogu, marmori, heli­
teose ehk sõnade kaudu õn annud, õn ainult kate. 
Waatleja ülesanne õn aga selle katte taha tungi­
mine, et läbi elada uuesti elawat kunsti. Kunsti 
tõelikus ei seisa mitte kattes, waid Waatleja läbi­
elamises. Seega õn kunstnik ja Waatleja kaks 
iseseiswat üksust, kaks iseseiswat poolt, keda ühte 
peab sulatama kunstiteos. Kunstniku ja Waatleja 
ühiseks huwiks peab olema kunstiteose elustamine. 
Kuna esimene aktiiwselt kunstiteost ilmale toob, 
wõib teine seda ainult ettekujutuse teel teha. Ei 
wõi küll kunagi seda ette tulla, et kunstnik ja 
Waatleja sisuliselt täiesti ühel arwamisel oleksid, 
sest kunagi ei tunne Waatleja seda, mida looja 
kunstiteosesse õn pannud. Kuid ometi liigub 
kunstist arusaaja ja kunstnik ühises piirkonnas. 
Ja see õn kõige tähtsam, see õn kunstist arusaa­
mise põhinõue.

Ühe eesmärgi juure wiiwad aga mitmed 
teed. Ja seda kä kunstis. Kunstnik wõib oma 
seesmisele energiale mitmesuguse kuju anda. See 
õn kunstniku kõige tähtsam ja keerulisem üles­
anne — leida sarnast teed, mida mööda käies ta 
waatlejaga tingimata kokku puutub. Neid teesid

õn kunstis õige rohkesti, nad sünnitawad -ismide 
rägastiku, millest proletariaat tihti asjata wälja­
pääseteed otsib. Ta otsib asjata teed, mis teda 
kunstniku piirkonda wiiks. Tohime meie aga see­
pärast proletariaati kunsti alal wõhikuks nimetada, 
tähendada, et ta kunstist aru ei saa, et kunst lii­
gub alati inimkonnast ees ning tema teed wõiwad 
üles leida ainult üliinimesed? Sarnast etteheidet 
wõib proletartaadile teha ainult ollus, kellel ideo­
loogiliselt proletariaadiga midagi ühist ei ole, kes 
oma ideoloogiat proletariaadile pääle tahab sun­
dida, teda oma ideoloogilisele seisukohale tahab 
tõmmata. Ja sellest kä külmus, mida märkame 
proletariaadis kunstnikkude wastu, kes oma teos­
tes wale tee proletariaadile lähenemiseks õn wali­
nud, tee, mida käies kunstnik kunagi proletariaa­
diga kokku ei puutu.

Millist teed wõiks aga kunstnik tarwitada, 
et oma teose juures proletariaadiga ühte sulada? 
Enne selle küsimuse pääle wastamist peaksime 
lühikest pilku heitma sellesse -ismide rägastikku, 
mis walitsemas praegu kunstiteosele kuju andmises.

Romantism ja uusromantism kunstis põhjeneb 
pääasjaliselt teose sisemise tule kumardamise 
pääle. See wool kunstis nõuab, et teos sümbool 
oleks, et see waatlejasse walgudes lahti sulataks 
sääl kõik seda, mis leidub inimeses salapärast, 
mida wõimata seletada sõnadega. Romantism ei 
pane rõhku wormi pääle, waid raami pääle, mil­
lesse see worm paigutatud õn. Ja see õn kä 
põhjuseks, miks romantikerid ja uusromantikerid 
wormi poolest nõrgad õn, sest et nad päärõhku 
ainult sisu pääle panewad.

Praegusajal laialt maad wõttew wool õn eks­
pressionism. Kodanliku ideoloogiaga kunstnikud 
arwawad seda woolu kunstis kõige iseloomulisema 
olewat ja seda üsna lihtsatel põhjustel. Õn tähel- 
pandud, et inimene eneses peituwast energiast 
ühel ehk teisel teel „lahti“ tahab saada. Ta joo­
nistab, kritseldab, milleks teda taga kihutab awal- 
dustung. Ta tahab pääseda pakitsewast energiast. 
Jäljed, mis see awaldustung järele jätab, õn ainult 
selle awalduse wäline märk. Ja need wäljendused 
õn ainult niipalju wäärt, kuipalju nad waatlejas 
sama awaldustungi suudawad rahuldada. Eks­
pressionist paneb wähe rõhku selle pääle, et ta 
awaldustungi wäline märk kä teistele arusaadaw 
oleks. Ütelge ekspressionistile, et teie tema kunsti-
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teosest aru ei saa. Ta kehitab ainult õlgu ja 
tähendab, et arusaamine kunstis tähtsuseta õn. 
Samuti tuleb teha kä proletariaadil ekspressionis­
tide kunstiteoste hindamises — ainult Olgasid 
kehitada, Wastuwõetaw see wool temale ei ole.

Üks ehk teine wool kunstis wõib proleta­
riaadile ainult siis wastuwõetaw olla, kui kunstni­
kus pakitsew awaldustung omale kindla wormi õn 
wõtnud. Ja proletariaadi sellele nõudele wastawad 
ainult need woolud kunstis, mis läbielatud kuju­
tustele piinlikult puhta wormi annawad. Üheks 
sarnaseks wooluks kunstis õn naturalism. Kodan­
liku ideoloogiaga kunsti arendajad heidawad natu­
ralistidele ette, et nad sündmusi, loodust, inimese 
hinge ainult kooperiwad. Kunstil olewat hoopis 
teistsugused ülesanded, kui loomutruult pildistada 
ühte ehk teist nähtust, kas looduses ehk mujal. 
Siin wõiksime aga otsekoheste näitustega esineda 
kunsti edenemisest wiimasel ajal Nõukogu-Wene- 
maal, kus kunst pääle oktoobrirewolutsiooni täieliselt 
waba awalduswõimaluse leidis. Ja mis nägime 
siin rewolutsiooni esimestel aastatel, kui futurism, 
impressionism ja isegi kubism tihti wägiwaldselt 
oma üliwõimu maksma tahtsid panna? Igast 
agitatsioonilisest plakatist, igast ajakirjast, igast 
lihtsast ilustusest wahtisid need -ismid meile jul­
tunult otsa, tahtsid tegelikus elus omale esimese 
wiiuli mängimise õigusi saada. Kuid meil õn 
meeles kä, kuidas reageeris proletariaat nende 
-ismide pääle, õn meeles need lugematud protes­
tid, sagedased boikoteerimised. Proletariaadile jäi 
kogu see kunst wõõraks, sest ta ei suutnud sellest 
aru saade, see kunst ei suutnud proletariaadi hin­
ges wastukõla leida. Ons proletariaadil sarnane 
eitaw seisukoht kunsti wastu üldse? Proletariaa­
dile wõõra ideoloogiaga püüawad seda tõendada, 
kuid neil ei õnnesta see. Tuletame ainult meele, 
millise sooja poolehoiu osalisteks õn saanud kunst­
nikud Kasatkin ja Tshehonin, Esimene õn täie­
line naturalist. Ta „Ärew aeg", „Rewolutsionäär“, 
«Pääle läbiotsimist" õn maalid, millest proletariaat 
kuidagi külmawereliselt mööda ei saa minna, need 
maalid leiawad wastukõla kä proletariaadi hinges.

Wiimane, Tshehonin, kaldub küll ekspressio­
nismile, kuid ta teeb seda ettewaatlikult. Iga ta 
joon laseb paista, et kunstnik sügawalt ta üle 
järele õn mõtelnud, et ta järele õn kaalunud, kas 
see joon teda proletariaadist eemale ei lükka.

Sarnane õn iseloomuline nähtus üldse pro­
letaarsete kunstnikkude juures. Seletagu seda 
nähtust kodanliku ideoloogiaga kunstnikud kuidas

tahes. Tõsiolu jääb aga ikka tõsioluks. Natura­
lism proletaarses kunstis õn ikkagi püsiwam ja 
kindlam alus. Seega ei mõtle meie küll eitada 
ei impressionismi, imperialismi ega futurismi kuns­
tis, mida nimetatakse tulewiku kunstiharudeks. Õn 
nad äga tõesti seda, see õn enam kui kahtlane. 
Ja see selgub, kui oleme heitnud lühikest pilku 
nende kunstiharude awaldamise pääle.

Impressionistid süwenewad maalikunstis ümb­
rusesse ning katsuwad oma maalitöödes loodust 
nii kujutada, et inimese fantaasia, mälestused ei 
segaks otsekoheselt n. n. toorest muijet, mis loo­
dus kunstniku pääle awaldanud. Maastikku kuju- 
tawad nad näit. wärwide kompleksina, kus wär­
wide walik täieliselt kunstniku waba fantaasia õn.

Imperialism kunstis ei ole õieti mingisugune 
kunstiharu, waid see õn tihti kõikide kunstiharude 
materjaali segiajamine. Sellel woolul mingisugust 
tähtsust kunstis ei ole ning kunagi seda olema kä 
ei saa.

Jääks weel futurism. Mis õn selle kunsti­
haru pääpüüe? Kõige päält tahab ta kunsti liiku­
wat tuua. Futuristid maalikunstnikud nõuawad, 
et liikumine oma seadustega peab kä maalikunsti 
tungima. Seda arwawad nad sellega kätte saada, 
et näit. jookswale inimesele paarkümmend jalga 
alla maaliwad. Futurist maalikunstnik tähendab 
siin, et inimesel küll paarkümmend jalga all ei 
ole, waid sel teel olewat kunstnik liikumise tema 
seadustega maalikunsti wiinud. Sellest seisuko­
hast läheneb futurism kä ekspressionismile, sest 
mõlemad paigutawad esimesele kohale kunstniku 
arusaamise kunstist, tähelepanemata jättes Waat­
leja arusaamist.

Sellest lühikesest -ismde ülewaatest näme, et 
kunstiwoolud proletariaadile sugugi ühewäärili- 
sed ei ole, waid kõikidest kunstiwooludest õn 
praegu naturalism kõige wastuwõetawam. Sel­
lega ei taha meie küll tähendada, et naturalism pro- 
letarlaases kunstis lõpusiht õn. Ei kaugeltki mitte. 
Naturalism õn ainult see lähtekoht, kust proleta­
riaat oma kunstiloomist algab. Millist teed see 
edenemise protsess käib, millise eesmärgi poole 
püüab, see õn juba ise küsimus, mida wõimata 
õn ära tähendada mingisuguse -ismiga. Kindel 
õn aga niipalju, et proletariaat wanadest wooludest 
ühtki omaks ei tunnista, waid kunstis iseseiswat 
rada käib, mille paremaks tunnistuseks proletaar­
sete kunstnikkude alalised otsimised nii wormis 
kui sisus.



N. A- KASATKIN
(Esimene rahwakunstnik)

Kesktäidesaatew komitee 
otsustas oma koosolekul 
24. jaanuaril s. a. N. A. Ka- 
satkinile rahwakunstniku au­
nime anda.

Nikolai Aleksejewitsh Ka- 
satkin sündis Moskwas 1859 a.
Isa juures, kes ameti poolest 
graweerija-litograaf oli, elas 
ta kuni 14-ne aastani. Isa 
elukutse ja see õhkkond, mil­
les noor Kasatkin wiibis, 
määrasid ära kä tema elutee.
Juba 14-ne aastasena noore­
mehena saab ta oma tööde 
eest kaks hõbe auraha ja 20-ne 
aastasena lõpetab ta kooli 
.kunstniku" aunimega ning 
saab suure hõbe auraha oma 
töö eest .Kerjused kiriku 
trepil".

1894 a. saab Kasatkin kun­
stikooli õpetaja koha, kus ta 
kuni 1918 a. wiibib. 1922 a. 
astub Kasatkin wast alles 
organiseeritud .Proletaarsete 
kunstnikkude assosatsiooni" 
liikmeks. Küsimuse pääle, millist ala peab kunstnik oma 
loomingutes kõige tähtsamaks, wastas N. A.: .Tööliste olu­
korra pildistamises huwitas ja huwitab mind raske töö- 
worm, tööliste raske olukord enne rewolutsiooni." Ja tõe­
poolest õn Kasatkinile, kui linnas sündinule, tööliste elu 
lähedane, sest harwa näeme tema maalides talupoega.

Pilku heites Kasatkini tööde pääle, peame tunnis­
tama, et ei ole praegu ühtegi ala tööliste elust, mida 
kunstnik wabastamata õn jätnud. .Kudumise sääl", »Söe-

kaewajad", .Sormowi tehas" — 
need õn töölist ümbritsewa 
olukorra walgustajad. .Pul­
mad", .Esimene laps", .Pere­
naine" — neis walgustab 
kunstnik tööliste kodust elu. 
.Enne kaswatusmajasse saat­
mist", .Tehase töölise naine", 
.Mahajäetud — töölise ,õnne‘ 
wili", .Söekorjajad", .Tütar­
laps Rootsi tikkudega", .Ras­
kused" — iseloomustawad töö­
lise wiletsat majanduslikku 
seisukorda.

.Ärewus", .Rewolutsio- 
näär", .Tööliste nälginud nai­
sed", .Pääle läbiotsimist" — 
neis iseloomustab kunstnik töö­
lise protesti kapitalistliku korra 
wastu. .Wangid kokkusaami­
sel" — kapitaali wastus töö­
liste protesti pääle. .Kerju­
sed", .Paratamata tee" — suu­
rema osa tööliste saatus ja 
lõpuks .Riid" — tööliste aru­
saamine omast jõust ja wastu­
hakkamise wõimalustest.

See wisadus, millega kunstnik Kasatkin enne rewo- 
lutsiooni tööliste elu pildistas, need tagakiusamised walit- 
sewa klassi poolt, need wangimajades waewlemised, õn 
sedawõrd mõjuwad, et töölisteklass ja töölistewalitsus eri­
list tähelpanu kunstniku pääle peab pöörama.

Kunstniku suurematest piltidest õn 19 tükki oman­
danud ülewenemaaline ametühisuste kesknõukogu. Pääle 
nende õn sama tööliste organisatsioon Töölossi jaoks telli- 
nad weel 6 pilti. S. K.

%

Tormates kihutab rong, 
maona puurib end öhe, 
kui samblasse hirmunud lohe.

Wilksahtub unine kong. 
Kõmiseb weel wastukaja, 
raputab tillukest maja.

*

Sütta lööb walusalt lein , 
wäikene aken katmatu 
oli, näis, walgustab.

Mida küll peidutas sein ? 
Wälwas ivast wäikene unistad, 
öö aga ümber nii pime ja lai.

Alu llanualeet



UUEMAD WOOLUD WENE MAALIKUNSTIS
Prof. N. Lapschin

Tõlge «Orase" jaoks saadetud käsikirjast

Wiimased woolud Wene maalikunstis, mis 
ühtlasi suurt huwi ja arusaamatust sünnitawad, 
lähewad maalikunsti harilistest ettekujutuse raami­
dest wälja, kus wäljenduse materjaalideks oli 
pintsel, wärwid ja lõuend. Nende ilmumised, mis 
nagu järjelduste püüded maalikunsti alal, sünniwad 
weidi peatama «pahempoolsete" kunsti woolude 
edenemise juures wiimase 15-ne aasta jooksul. 
Prantsuse impressionistide mõju, mis huwi pildi 
wastu sisust wärwiilule üle wiis, ühelt poolt ja 
Wene kirikumaalide iseloom teiselt poolt — need 
õn alused, kust ilmusid uued woolud Wene maali­
kunstis. See wool süweneb eriti Cezanne mõju 
all — uute wormide otsimises ja osalt kä Matisse, 
kes plakaadi-dekoratiiwsetele töödele aluse pani. 
Terwe rida, pääasjaliselt Moskwa, kunstnikke, 
lööwad seltsi «Ruutu soldat" ning korraldawad 
terwe rida wäljanäitus!: «Eesli saba", «Mischenj", 
«1914 a.“, kus silma paistab nende edenemise 
omapärane joon. Samal ajal tekkib Petrogradis 
«Noorte Ühing", kes weidi teistsugusel seisukohal 
wiibib, edustades dekadentismi maalikunstis. 
1910 a. toob uusi puhanguid Läänest. Peaaegu 
ühe korraga tärkawad sääl kaks täiesti uut woolu 
kunstis — kubism ja futurism, mis elawat, kuid 
siiski omapärast wastukõla leiawad Wene uues 
maalikunstis. Marinetti manifest, mis kuulutab 
kunstis liikumist ja kiirust — annab terwe rea 
töösid dünaamika liikumise tõelikuse seletamiseks. 
Pildi kubistlik ehitus, millele aluse paneb Braque 
ja iseäranis Picasso, leiab terwe rea poolehoid­
jaid ja järeltegijaid. Tõsi, nii futurism kui kä 
kubism, edenewad Wene pinnal omapäraselt. Esi­
mene neist kaob kiirelt, kui asjade liikumisel olew 
kujutus ning hakkab edenema kui wormi dünaa­
miline omadus. Kubism läheb weel kiiremini 
mittekujutuseni, «asjatuseni" ja materiaalseteni 
töödeni ruumis.

Praegustest uuematest wooludest paistawad 
silma kaks tähtsamat woolu. Esimese esitajaks 
ja juhiks õn Tatlin oma wormuliga: materjaal, 
ruumisuurus, konstruktsioon. Teise, n. n. supre- 
matismi juhiks õn Malewitsh. Tõsi, õn olemas 
weel palju mitmesuguseid woolusid. Pea iga ise­
seisew kunstnik peab oma edenemise joonest 
kinni. Nii wõib tähendada weel Matjuschinit, 
kelle wormuliks õn .ruumisuuruse realism", W.

Lebedewi, kes erilist teed käib ning annud õn 
õige huwitawaid plakaate «Rostale" jne.

Waatleme nüüd, kuidas edenes maalikunst 
materjaali-konstruktsiooni liinis. Impressionismi 
„õhu-walguse“ wastukaaluna, hakkas kubism töö­
tama wormaalsete ruumisuuruste kallal, tooni 
asemel hakkas töötama wärwis, s. o. käis kunst­
liku kawa teed. Eriti edenes materjaalide seisu­
koha paigutamine Picassol, wiis pildile sarnaseid 
materjaale, nagu liiw, ajaleht jne. Niiwiisi ei 
muutunud pildi pind enam õhunägemuste edene­
mise kohaks, waid pinnaks, kus edenesid mingi­
sugused wärwide materiaalsed wormid. Kogu oma 
edenemise ajal otsis Tatlin õige tähelepaneliselt 
materjaali, saades omale toetust jumalakujude 
maalides. 1913 a. annab ta «Tramwai W.“ näi­
tusel terwe rea «reljeefisid" mitmesugust mater- 
jaalist, mis kubistliku maalikunsti seaduste järele 
õn ehitatud. Astutakse üle pinnaseadustest maali­
kunstis, mitte ainult mitmewärwiliste wormidega, 
esinemiste ja lahkumistega, waid wormi faktilise, 
materjaalse „wäljakaswamisega" nii pinna ees kui 
kä taga. Ta järgmiseks tööks oli laud N° 1, kus 
mitmesugust materjaali grupeeriti piinlikus kunst­
likus konstruktsioonis. Täiesti wabanedes pildi 
tarwilisest pinnast, läheb ta wälja lagedale ja ehi­
tab kontr-reljeefi, wõttes materjaaliks juba rauda, 
trosse, klaasi jne. Siit oleneb kä olewate asjade 
hindamise juure minek maalikunsti konstruktsioo­
nide seisukohalt, kuju, asjade loomise plaanid, 
kus materjaali kõige otstarbekohasemalt kasu­
tada tuleb.

Rewolutsioonilisel ajajärgul annab Tatlini 
suur töö — III. Internatsionaali ausammas — 
määratu kawatsuse mudeli. See õn juba konstruk­
tsioon puhtas kujus. Määratu keegel, mis raud- 
lattidega kruuwimoodi seotud, milles määratud 
kiirusega keerlewad klaasist Kominterni ruumid. 
Tatlini wiimased tööd — need õn tööd maali­
kunsti materjaalide elementide kallal — siledad 
roosa, rohelise, punase wärwiga wärwitud lauad, 
mis wärwile, kui maalikunsti materjaalile, enam 
pinewust annab. Nii peab see wool, mis õige 
palju jälgijaid ja weel rohkem moonutajaid õn 
leidnud, nagu Moskwa konstruktsionistid j. t., 
materjaali maalikunsti edenemise aluseks.



Teine suurem wool uuemas kunstis — supre- 
matism läheb wastupidist teed. Kogu tema ede­
nemise joon õn iseloomustaw maalikunsti wormi

süwenemise tundmaõppimises. Maalikunsti woo­
lud õn siin wiidud süsteemidesse domineeriwate 
tundemärkide järele, milleks wiimases woolus pee­
takse — kontrasti, mille järjekindel kaswamine

annab kubismi, futurismi ja lõpuks supermatismi. 
Eriti huwitaw teooria ja tagajärjed kannatawad 
weidi üleliigse loogika all, mis kunstis tihti kohane

ei ole, ning tagajärjed 
ja kokkuwötted, kuigi 
nad kunstniku prakti­
lises töös õn tehtud, 
õn siiski enam loogika 
kui maalikunsti loo­
mingu kokkuwötted. 
Malewitshi tööd — 
«kare" kubism läheb 
õige järsu geometrisat- 
siooniga pinnalisteks 
terawnurkadeks. Algu­
ses wärwilised ja siis, 
«kokkuhoidmise" prin­
tsiipi põhjal, mustaks 
kwadraadiks ja kaob 
lõpuks walgedesse geo- 
meetrilistesse wormi- 
desse. Nende tööde 
mõte — seesmine dü­
naamika nii wärwis 
kui kä wormis ja püüd 
neis suuremat dünaa- 
mikalist pinewust saa- 
wutada. Malewitsh õn 
sündmuste loogilisel 
edenemisel pintsli sule- 
pää wastu wahetanud. 
Ta kirjutab nüüd raa­
matuid suprematismi 
filosoofilisest põhjen­
dusest, kui uuest ruu­
mide ilmast, lubades 
ühtlasi teha kä mater- 
jaalseid asju.

Puudutasin siin õige 
lühidates joontes Wii­
maseid woolusid Wene 
maalikunstis. Nad mõle­
mad lähewad selle kun­
stiharu harilikkudest 
ettekujutustest wälja — 
üks materiaalses kon- 
struktsionis, püüdes as­
jade ilma uueks luua 
materjaalide ühenda­
mise kaudu; teine — 
püüab kä asjade ilma 
uueks luua uute wor- 
mide wõõrandamisepro- 

pageerimise kaudu ja seda mitte lõuendi ja wär­
wiga, waid inimeses olewa psühikaga — maali­
kunsti reaalsusega.

III. Internatsionaali ausammas.
W. Tatlini konstruktsioon.



ELEKTRIFIKATSIOON JA TSIVILISATSIOON
Charles Steinmetz *)

3)?eie aaltafaja ifeloomulifefl jooned õn inimeje 
mabaltarnine üntbritfema loobufe mõitnu alt.

SO^eie ei fuuba tefitaba ega luna energiat. sJJ?eie 
ainult wõtame feba fäält, ?uft leiame loobufeft ja 
miime finita, fui ta meite tormiline. Äimifiifi ja foff 
— [iin õn fafl mõintfai jõu^allifat loobufel; efimene 
õn rifal feemilife fütteenergia (nafta, fimiföe jne.) 
pooleft, mil põletamifel foojuft fünnitab, ja teine — 
rifal pbro; ebf me^aanitife energia pooteft.

Efimene probleem, millega meie foffu põrfame, 
feifab järjelifult fellel, fuibal energiat tema ^allifaft 
üte müa [inna fofpa, fui meil teba tormil. SO^eie 
mõirne feba ielja tannil fergelt fimiföe feemilife eiter; 
giaga, mebabel fimifiitt nubteel ebf taemabel tarmi; 
lilfe fobta; nii me fa teeme, fuib fee tarmitarnife- 
miil pole mitte füllalt ra^ulolbam, feft et föc meba= 
mine fallim mailma läbeb, fui to faemarnine faemau= 
bufel. $uib mef)aanilift energiat fui niifuguft, nagu 
näit. tofe fjübro-energiai, meie teifi foljta iile tuua ei 
faa, ja funi fcHe iiletoomife miifibe ülelteibmifeni, 
e^f nagu öelbaffe, eleftrieuergia tranlmilfionifeerimi; 
teni, ei ole meie folfebe energiat fafutanub. ©elle 
energia fafutamine oli mõimalif ainult tema ballifa 
juurel, fuib ti£jti afumab fofeb fobtabet, mil fõlbult= 
feb tööltufe fefffofjate epf juurele linnale, nettbe pää; 
energia tarmitajale. Du forba läiuub fofe tjübro; 
energiat ära fafutaba temamuutmife „tranlformatfiooni" 
teel elefirienergiafl, miba ebafi antaffe traabi faubu 
faugentatelfe fefffobtabelfe jo fääl laiali jufptaffe.

Dn olemal ainult fafl ebafijufjtimife miifi ef)f 
„tranlmilfiooni" faugetna maa pääle: fittte feemiline 
energia antaffe ebafi raubteeb faubu jo laemabel, 
eleftrieuergia aga — traabi faubu. Sa fui teie magttui 
afnaft näete mööba fõitmaib manfreib fimiföega cl)f 
laugemal eleftritraatibe mõrfu, [iil teate, et ueeb 
mõlemab täibamab iiljte jo joma ülesannet: faitnamab 
ebafi energiat, f. o. jõubu, mil ebafi miimab meie 
tfimilifatfiooni — ebafi miimab teba loobufe Ijallifaft 
finna, fui meie temaft tarmibuft tunneme.

(Snergia, mil peitub fütteainel jo eleftrieuergia 
mõimab ebafiantub faaba mõrblemifi iipril öfonoomi; 
lifelt. 5htib nenbe mafiel ou olemal fuur malje; fui 
meie läheme funi nenbe määratub lõpufi£)ini jo foffu

*) Käesolew kirjeldus õn ära trükitud Ameerika aja­
kirjas *Harper’s Magazine*. Ta autor õn Charles Stein­
metz, Syracuse’s asuwa Ameerika tähtsama elektritööstuse 
ettewõtte «General El. Co“ juhataja, keda kõigepare- 
maks elektriteadlaseks Ameerikas peetakse, Ilmawaate 
poolest õn Steinmetz sotsialist.

puutume ärajaoiamife jo nenbe energiafl tegemifega 
fellelfe mõnni, mille järele meil tarmibuft — foojufe 
energiafl, meie ntajabe fütntifefl ja föögimalntiltatni; 
fefl, malgufe energiafl — malgultamifefl, me^aanili; 
fefl energiafl, mil meib meab itljeft punftifl teifi, 
paneb liifuma mafinarattab, mootorib — fiil näeme, 
liti mäga lafjfurninemab nab üflteifeft õn fogu jõuga: 
mentitaatori mootorift, mil pu^altab meie toa õfjfu, 
funi terafemalarnife teljafe fümnetupanbe Imbufe jõulife 
fjiiglamootorini, 'mil mitmetonuilifeb teralpanfab pef)= 
meil jo laiali litfub, nagu olefl fee fami, nab röö; 
öaltefl ntuubab, mil faitnamab roitgifib, ebf jälle 
teral alultugebefl, mil ülemal faitnamab majafib ja 
filbafib jõgebel.

fUceie mõirne feemilife energia muuta foojufefl, 
põletabel meie afjjubel jo ääfibel fütteainet õige lifjt; 
fal, fuigi mitte raljulolbamal miifil.

$ui meie tabame fiitteenergiat muuta mebaanili; 
fefl, fiil faame feba teljO; filmal pibabel teatamat 
öfonoomiat, õn ainult tormil määratu bulf fütteainet 
biilgafuitrel jo forraliful fürnne; mõi fajaütbanbe 
bobufejõulifel jõujaamal ära piõletaba; fuib ainult 
juurte fulutulte jo mäga nõrfabe tagajärgebega mõirne 
fefle energia mebaanilifelt ära jaotaba mafina ribmabe 
jo ntuube felletaolilte abinõube abti.

$ui meil tarmil õn malgufe energiat, malime 
me fellefl erilife füttcmaterjaali, nagu nöitufefl, petroo; 
tenäti, el)f muubame fimiföc;eitergta gaafüenergiafl 
gaafimabrifutel, jo jaotame gaafi ära. Suib mõlemil 
jubtumiltel oleme me mäga faugel eteftrimalgufe pu§* 
tufeft jo böäbufeft.

(šleftrienergia bääbul feifab fellel, et teba faab 
ära jagaba ebf tarmitaba fa teilte energiate näol, 
pääaljalifelt lif)tfalt jo öfonoomilifelt, maatamata felle 
pääle, fal meil tarmil õn minimaalfel armul energiat, 
et tegemulfe panna eleftrifella, ebf fajatubanbe bobufe 
jõulift energiat breabuougbti mootori jaofl.

9D?a litfun nupu pääle ja^eleftrimalgul Ijöffab 
forraga paiftma, mo aman moolu jo mentifaator baf; 
fab töötama, elemaator fäima, toitel tonnilifi ralfufi, 
biigla eleftrilofomotiim meab tubanbeionnitift rongi. So 
ei ole mabet mäiffe mootori töö maljel, mil fäima 
paneb õmblulmafiita, ega büglamootori töö mabel, 
mil töötab terafemalarnife tebafel: fee ja teine muu; 
bamab fogu faabub energia täielifelt mebaanilifefl.

(Sleftrienergia õn ainule fõigift energia fujubeft, 
miba mõib ebafi anba, ära jagaba jo muuta teife; 
fujulifefl — lifjtfal miifil jo peaaegu ilma mingifugufe 
faburna minefuta, mõi õn neeb faotufeb nii minimaal; 
feb, et feba praftifal tähelegi ei pane.



SlwabeS woolu, panen mootori fäima, pannes 
finni — panen ta uuesti' feiSma, feepääle waatamata 
!až mul õn tegemift mintmaalfe arwu energiaga ehf 
tema määratu [uure tagawaraga.

(Eleftrienergia õn, järjelifult, ainule energia fuju, 
miba wõintalif õn ebafi attba ja millega wõtmalif 
WaruStaba fogu ilma. käesolewal ajal jooffewab 
eleftriiraabib riStatfi läbi fõtgift maabeft, [õlmibeS 
enbib wõrgufS, ja WaruStaWab energiaga 
maafera faugemaib punfte, fuib raubteib mööba 
faabetaffc ebafi farWiSmineWat materjaali. Sõster; 
jaal ja energia ümtitawab maailma_ tfiwilifat; 
[iooni.

(Eleftrienergia, ülles üfjefS lõige fafulifumafS 
energia lujufS, õn la farnal ajal lõige tajutum. (Esmalt 
ci leia me teba loobufeS felleS [uurufeS, mis tarwitas 
mifefS fulub. kuu eleltrienergia õn Wäga jufjttSlif ja 
tema fuuruS nii Wäife, et [eba ci maffafS toguba ifegi 
juljtumifet, tui [ee Wõimalil olefS. köit eleftri; 
energia [aabatfe teife energia näol ülemineln teel — 
metjaottilisfe, leneraatoriS, leemilisfe energiaSfe — 
batareiS. (Eleftrien ergiat ei tarwitate millalgi fui nii; 
fuguft (eranb: tema tarwitamine minimaalfeS arwuS 
arStintife alali; neil juhtumistel, fui teba tarwitataffe, 
muufeetaffe ta enne miugifuguSfe teiSfc energia olefuSfe.

Energia ebafianbmife probleemi areitbamife juu; 
reS fafutataffe eleftrienergiat energia iif)e[t fofjaft teifi 
ebafianbmifefS; ta õn nagu Wabeabinõu, mis energiat 
tema l)aüifa[t tarwituseta ebafi annab, fergufe ja 
liljtfufe tõttu, ntiHelS eteftrieuergia teiSteft energia 
lujubcft [aab ja jälle uuesti iiljte wõi teiste olefuSfe 
muutub, famuti la ebafianbmife l)õlbfufc tõttu.

©ei Wiifil (wäheste erattbitega, fui energia tar= 
wita ja afub fofe juures) muutub fofe mehaaniline 
energia alati elcfirienergiafS, miba õn wõima; 
lil ebafi anba ja jaotaba, (Eleftritehuifa arenemine 
aWaSfi inimefele Wõintalufe ära fafntaba teift hiigla 
energia h^Hilat. kiitteaiue leemiline energia fiwiföe 
laewanbufeft ef)f naftafjallifaft antaffe fäeSoIeWal ajal 
ebafi õige liljtfalt: lütteatne Weetaffe raubtebeel ehf 
laewabei toljale. ©oowitaw olelS fiwifütt juba tema 
afulofjal aurulatalbeS põlema panna ja teba eleftri; 
ettergiafS nututa, miba fiiS ebafi anba traatibe faubu. 
kahtlemata faab fee tulewifuS forba faabetub, wähe; 
wait luni ieatawate piiribent, feft [öe f)wb ei olene 
niiwõrb tema WäljalaeWamifeft, fuiwõrb nimelt tema 
ebafiwebamifeft, ja pääle fetle õn fuur ofa fütt, ntiS 
laewanbufeft Wälja tuuaffe, nitwõrb mubaga fegatub, 
et ei ole mingit mõtet teba laugemale Webaba; foo; 
witaw olefS fiitt faeWanbuSte juures feHefS fisfefäetub 
ahiubeS põlema panna ja feba energiana ära fafutaba, 
eleftrienergiana. (Ent fiitt põrfame me foffu üpris 
fuurte raŠfuStega. Slurumafin tarwitab mitte ainult 
lütet auru fitnnitamifefS, Wõib fa fuurel määral toett 
auru fonbenfeerimifefS; tihti aga õn wõimatu wett 
fohale muretfeba, fuS afuwab fiwiföe labemeb.

kuib fel ajal, fui fittteaine feemiline energia 
alles ebafi antaffe ehf ebafi weetaffe täljenbatub wii; 
fil, põrfame meie Wäga tipli foffu jaotamife problee; 
utiga — paremais witfifS õn feemilifc energia muut* 
mitte eleftrienergiafS ja [elle wiimafe ärajaotamine.

(Eleftrienergia tarwitamife fafuliffuft, wõrrelbeS teiste 
energia fujubega, wõib fõige fergentini itluftreeriba fel 
lif)t[al näitel: tuletage meele eleftri tuulutajat, mis 
teie laual feifab. Sitfuge nupu pääle ja tuulutaja 
Ijaffab fäima, litfuge uuesti — ja ta jääb feiSma. 
kujutage ltüiib enbale ette, et teie feifate eleftri tuutu; 
loja fäimapattemife probleemi ecS energia abil, mis 
feifab fiwiföeS. £eie peate tuulutajaga ül)enbama 
Wäiffe aurumafina, ja [ellega — fatlafefe ja ahju [üte 
jaofS; fui teie tahate oma tuulutajat fäima panna, 
teete wäiffeSfe aljju omal laual tule, fogute auru fat; 
lalfe ja panete aurumafina fäima, mis tuulutaja lii; 
tinna paneb. üftüüb näete teie täielifelt, et wõimata 
õn fütte;energiat fafutaba energia iilbtfe jaotufe juu; 
reS. — „kuib meie ei tarwita [üti. ÜD?e wõime Wõtta 
gaafi el)f naftat ja üljenbaba oma luuluiajaga wäiffe 
gaafimafina/ — ütlete teie. Sa, fee õn lihtfnm, fuib 
teie tuba faab täibetub paljaSti lõhnama gaafiga, ning 
gaafimootori töötamifefS peab teil olema magneet 
põlema [üütamifefS, mis oma fuurufega üle lööb fogu 
eleftrituulutaja, funa teie aga affumolaatorift põlema» 
fitittemifcl Wäiffe clefirimootori faubu fäima wõite 
panna oma tuulutaja.

©ee näitus itluftreerib fuurepäralifelt eleftri; 
energia üli^ääbuft energia ärajaotamifel, ja fogu meie 
tööstus wiimafel fahefüruuewiie aaSta joofful wõlgneb 
eleftrijõule.

kaSWafib iileS määratitb eleftrijaamab luni mil­
joni Ijobufe jõulifeb, mis rabulbawab fõifi liuna nou; 
beib, walguStaWab fogu linno majafib, uulitfaib, 
paitewab fäima eleftri tramwaib ja WaruStaWab ener= 
giaga Wabrifuib ja tebafeib.

sJtööbaStel ebafiliifumife alal õn eleftrimootor 
järkjärgult eemale tõrjunub fõif teifeb tarwituSWtifib, 
WäljaarWatub aurulolomotiiw meie raubteebel. kuib 
iga infener, feS tuttaw õn aSjabe [eifufortaga, teab, 
et aurulofomotiiw õn l)äwinemifele määratitb, tema 
öfoitoomfufetufe tõttu, ja et eleftrofitfeerimine õn ntööba; 
pääfentatu. 9J?eie raubteebe eleftrofitfeerimife juures, 
ifegi fel juf)tumifel, fui fogu eleftrienergia tefitataffe 
aurujõul ja wee-eitergiat me ei fafutafš> jääb meil 
järele ligi fafS folntanbiffu ofa fiitt, miba meie fäeS; 
olewat ajal lofontotiiwibe pääle ära fulutame, f. o. 
[ajab miljoitib toimib. So fatnal ajal, mitte ühte 
miili rööpaib teeb juure ehitamata, fuurenbame meie 
oma raubteebe tööb fõige wähemalt fal)efümnewite 
protfeubi wõrra, parema fontrofli ja eleftrirongi fuitre 
fiirufe tõttu.

SöabrifuteÄ ja tehastes furuS eleftrimootor 
aurumafina Wälja ja muubab põljjalifult meie tööstnfe 
fiiSteemi. i oleme meie Wiimafe fafjelümmwiie 
aaSta joofful nähtub, fuibaS puuwilla tööstus üle õn 
läinub Uue-^ngliS ül)iSrtifibeft Sõnna riifibeSfe, mis 
tingitub famabeft öfouoomilisteft ceSõtgulteft, nagu 
feba eneSteft fujutaWab SõunarilpiSriifibe jäeb, mis 
wõimalbawab mehaauilift energiat.

kui, itleminneS eleftrienergia juure, Wahetame 
meie aurumafina cleftrimootoriga ja ei tee iningtfugu; 
feib ebaSpibifeib muubatufi, ei faawuta meie neib 
öfonoomiiifi paremufi, miba wõib meile anba eleftri; 
mootor. Wiimane wõiuialbab meile palju feba, miba
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meie aurumafinalt et [aa, !uib et ära fafutaba tema 
fjõlbfufi, õn tingimata tormiline tef)a põfjjaliffe muus 
batufi. 9luruutafin õn öfonoomiline ainult fuurieS 
turbihtsgeneraatorliffubeS. aurujaamabeS ja nõuab 
maljctpibamata järelmalmet ja aSjatunbliffit ümberfäimift. 
Särjelifult, mõimata õn üljenbaba mäifeft aurumafiuat 
iga mafinaga, mis nõuab energiat, fui iifsfi ^iiglafuur 
aurumafin fäinta paneb terme teljafe paljube ri^mabe 
ja abiri^mabe faubtt, läljeb fjarilifult üle poole 
energiaft asjata fabuma ifegi fa fiiS, fui teljaS 
täieS ^ooS fäib; fabju fuureneb meel rofjfem ftiS, fui 
teiwas piiratult töötab, e§f igapäem fäima pattnaffe 
ainult iiffifub mafiitab. (Sleftrimootor aga, nii fuur 
fui mätfe, ei nõua mingifuguft järelmaatarnift. Sgot 
mootorit mõib iibenbaba foomitub mafinaga, olgu fee 
mõt õntbluSmaftu, mis nõuab V2o ^obttfe jõubu, efjf 
ntafiu, mis nõuab tu^at t)obttfe jõubu. «Sei miifit 
faomab ära igafugufeb nuttab ja abiribntab, julgeolef 
fuureiteb ja faob määratu energia asjata faotfiminef 
cbafiaitbmifcl. ©ebafanta näeme fa traitSporbiS —- 
elefirilofomotiim täibab palju paremini oma funfifioorte 
fui aurulofomotiim, fuib meel otstarbefofjafem õn 
fafutaba automobiilifib; fel ajal, fui roitgifib itta 
pifenbataffe, et fafutaba fuuremaib lofomotiime, jääb 
eleftrilife ebafiliifumife juures efimene fofjt automos 
biilibele.

Sa, faljtlemata, fõitabeS: „fui teie tabate tefja 
rnibagi bääti ja otstarbefobafelt, tarmitage eleftrit," 
õn fuur ofa tõtt.

9Jfeie fobufeS majapibamifeS ja igapäemafeS elitS 
etenbab elefter iffa fuuremat ja fuuremat ofa.

(šlefter õn ainfafS probuftifs, mis miimafe faljes 
fürnnemiie aasta joofful mafjetpibamata obamarnafS 
läheb, eleftrotebnifa fiire arenemife tõttu. Sfegi neil 
miirnaStel aastatel, fitS fõigi teiste probuftibe f)inb 
fabeforbfefS ja folmeforbfefS iõufiS, ei ole eleftriljiub 
pea fugugi tõuSnub, nii et eleftri tarmitamine fobufeS 
tegemufeS, mis enne u^fuSaSjafS oli, praegu öfunoos 
mififemafs õn faaitub fui fõif manab mtifib, fõnele= 
mata meel ta bölbfufeft, puljtufeft ja termisboibliffufeft.

91ii õn fiiS elefter mõitnub omale fof)a fobufeS 
majapibamifeS, piirates musta tööb, ntiS ennem majas 
talitufe nii ebatueelbimafS tegi; meil õn eleftritunlu= 
loja, mootor õmbluSmafina juures ja iäätiSnõu, pefus 
mafin ja triifraub, uffefeHab, eleftri fobmifamt, eleftris 
föögib. 3®õib loota, et aegajalt fogu fobune ja töö 
linna tööStufeS, ebafiliifumine ja mebantine faab fitns 
hiina eleftri abil, ja mitte faugeS tulemifuS faab feas 
buS ära feelama bäbaobu fõrmafbamife ja iermiSljoibs 
liffufe fibil tulefüütamifc linna piiribeS, ning meie 
tfimilifeeritub iiljisfonb faab maemalt Iuli igameSii 
lubama taemaft liunabefobal mabrifu forstaitbe nõega 
fuitfetaba ebf uulitfa õbfu pabaSti lõhnama gaafiga 
riffuba.

9?agu me juba nägime, ei faa meie tööStufe 
eleftrofitfeerimifel iibe auruntafina afemele eleftrimoos 
torit pattneS öfonoomia täiuft fätte. Dn tarmiS põfjs 
jalifumaib nutubatufi ette mõtta, möfjenbabeS mafinas 
riljtnabe ja abiribmabe armu, ntiS ebafi annamab 
mebaanilift energiat; õn tarmiS üljenbaba iga mafina 
fülge eleftriuiootor. 5fr)bufe eleftrofitfeerimife juures 
õn äärmifelt mitte öfonoomiline, ifegi eleftribinna 
alaitbamifel, eleftri afjjube afentel iarmitufele mõtta 
olentaSolemaib fimiföe afjjube mõrefib ebf gaafi 
torufib, foojufe fuure faotfimiitefu tõttu, niis tarmilifeb 
õn nii gaafi fui fimiöfe abjube juures. Grleftri foos 
juft mõib tarmitaba otfeteel ja niifugufel täbtfufeta 
faotfimineful, et eleftrifööf palju öfonoomilifem ja ifegi 
obamam tuleb fui gaafi ja fimiföe abi, fuigi foojuS, 
mis faabaffe eleftrienergtaft, alati fallim mafSma läbeb 
foojufeft, ntiS faabaffe fimiföe põletantife juures.

©ebafama näeme meie fa fobufe fütmife juurel, 
kujutame ettbile ette, et me mabetafirne oma fefffiitte 
abju mõre eleftrifoojenbajaga ja fatfume maja fütta. ©ee 
näib olemat mitteöfouoomiline ifegi fõige mabalantate 
efeftribiubabe juures. Xuntamalt öfonoomilifem õn 
fee, fui meie igaSfe tuppa iibe eleftriabju paneme, 
fuigi fütmine fallim mafSma läfjeb, fui feüe fitSteenti 
juures, miba meie tarmitame fäeSolemal ajal. Särje* 
lifult, neib mõib tarmitaba ainult üffifutel juljtumis? 
tel — fiturte timiabe tegemufe fefffobaS, fui piirfonb, 
mil tarmitab fütmife fitSteenti, mäga tähtil, b^g^ 
tubabeS, magamistoas, aitamife abinõu omabufena 
meie praegusaja fefffiitte juures.

9taSfe õn oletaba, et elcftrifiitte Ijwb itiimõrb 
alaneb, et mõiffirne majafib üle müa eleftrifütte pääle. 
®ui meie fuurteS aurusturbiinibe jaamabeS annab füfi 
eleftrieuergiat, faatite faja protfenbi föeenergia päält 
15 funi 20 proff, eleftrieuergiat, ntiS feletatam õn 
auruntafina ifeäralbitStega. ftüti fee eleftrienergia läbeb 
fütntifefS, maffab fimifiifi, mis tarmitatub eleftrienergia 
faamifefS, miiS=fuuS forba robfem föeft, miba meie 
ära põletame fäeSolema aja fefffiitte füStecmi juurel.

$uib föetagamarab õn piiratub, aga maailma nõus 
beb progreSfeeritmab felleS peatamata. Sa fui 
eleftrienergia tarmitufelemõtmine ntõnebel juhtumistel 
mõrblentifi failis mailma läbeb, — fiiSfi fäeSolemal 
ajal õn eleftrotebnifa niifaugele aretteuub, et energia, 
miba annamab bükr0:eleftrijaantab, õn obamam 
energiaft, miba annamab aurufiSfefääbeb, fuigi bübros 
eleftrintafinaie bmb mitmeforbfelt üle iõufeb aurus 
mafinate btttnaft.

(SbaSpibiue eleftri tebnifa arenemine toob enes 
fega faafa eleftrienergia obamnentife. (Sleftritebnifa, 
täienbabeS meesettergia fafittamife miififib, inteufifitfees 
rib fäeSolema aja eleftrofitfeerimife fäifu, mis feotub 
labutamatuft ja fiublalt materjaalfe fultuuri faSs 
mamifega.

SÄ§sr»?iisi



HOOG WÄRSKENDAWAT WIHMA ...
Kuis janunend, kuis igatsend õn wihma järel Maa : 

ju mitu nädalat ta tilka juua pole saand!
Põud põllumehe palge paksu murepilwe a’and, 
ning nurmel lõhestand ta sawikünka, musta mulla.
Las kõuewihma, kastetki taas ülalt alla tulla ! —
Sind, Kosmos, käseb Eduinime — ta sõbraks saa!

Siis korraga kui kustuks Päike — kõrwetaja, kuum . . .
Tuul silmapiiril musti pilwerünki kuhja toob, 
kord-korralt sinkjastume laia liniku neist 'oob.
Rist-rästeldes teeb Taara taewatahwlil tulejooni, 
ja Uku sõjawanker sõites sarnastab sümfooni.
Elektersädemetes särab sumbund õhuruum.

ju tunnen palaw-palgel paari pöletawat piisku . . .
Oi, oi, kuis kallab nüüd! . . . Kui joowastawat wahuwiina 
ju rüüpab wett planeet, et jahutada janupiina.
Kui palju wett! Sest täiub manneril küll suurim wagu 
ning põrmuks põlend põllupõndul piisast piseim pragu.
0o wiljakandja Maa, saa joonuks sa ja südameni niisku!

Nüüd rõõmulaule rõkkawaid ma Rahwa rinnast saan — 
wiin sulle, Kosmose ja Edu Liit — sa Elu moodustai.
Sind tänab Maa, et wärskendawa wihmahoo ta sai: 
see küllastand õn elamiseks kõigile siin jõudu 
ja püüdeks Päikse poole suurendand kä lennusõudu, 
sest sinna sirgub Rahwas rahutu kui mühaw metsalaan!

Oskar Kullerkupp



EKSPRESSIONISTLIK DRAAMA
Wiimasel aastakümnel õn Saksamaal kirjandu­

ses uus wool esile kerkinud — ekspressionism, mis 
sääl enesele (samuti nagu maalikunstiski) tähtsama 
koha wõitis. Maalikunstis õn ekspressionism ene 
seie juba kindla stiili omanud, kirjanduses selle 
wastu koondub aga selle nimetuse alla hulk mitme­
suguseid stiilikatseid, mis kõik püüawad esitada ühi­
seid tendenze uues wormis. Eriti Saksa uuem 
draama õn suurelt osalt ekspressionistlik, nii et 
praeguse aja Saksa näitekirjandusega tutwunemisel 
sellest uuest „ismist" mööda ei pääse.

Mis jsn siis ekspressionism ja kuidas ta 
tekkis?

Ekspressionism tekkis XX. aastasaja teisel 
aastakümnel. Neil aastail astusid Saksa naturalismi 
wastu wälja mitmesuguste woolude esitajad, nagu 
Heinrich Mann, Rönõ Schickele, Kurt Hillep Wilhelm 
Herzog, Edmund ja Leonhard Frank, Sternheim, 
Hugo von Hofrnannsthal, Bonn, Däubler, Georg 
Kaiser, J. R. Becher, F. Werfel, Wolfenstein, Rubiner 
ja Max Bord. Mis ühendas neid kõiki ? Seda wäl- 
jendab ehk kõige tabawamalt R. Schickele, üks esi­
mestest ekspressionistidest: „Ei olnud õnne aja äma­
ruses, tõusis tahte wälja pääseda sellest ümbrusest, 
kus nii puhtuseta südamed ja käed; tõusis tahte 
loobuda sõjamuusika mürast ja koduse kultuuri 
«südamlikkusest", milles hoidus alal nii hästi mets­
loom."

Sakslastele omase ettewõtlikkusega asutasid 
nad Georg HeynTiga eesotsas ajakirjad: „März“,
«Der Sturm" ja „Die Aktion", millede kaudu nad 
hakkasid kuulutama oma ideesid — humaniteeti, 
kõigi rahwaste solidaarsust ja wõitlust «metsloomaga 
kõigis tema ilmuwustes".

Sõja aastatel pidid ekspressionistid, kui sõja 
wastased, waikima. Ainult mõnel üksikul kirjanikul, 
nagu Leonhard Frankil, läks korda oma käsikirja 
wäljamaale wiia ja sääl trükki anda. Seda peab 
tunnistama, et nad järjekindlad olid. Ei ole ainust 
ekspressionistlikku tööd ilmunud, mis oleks sõja 
poolt ehk sõda tunnistanud. Wormiliselt aga ei 
kartnud ekspressionism sõda kirjeldada, see andis 
talle isegi wäga kohast ainet. Kui aga rewolutsioon 
Saksamaal sõjatsensuri köidikud purustas, algasid 
nad oma tegewust täiel ulatusel. Noorsoo kogu 
poolehoid ja tunne oli «ida" poole pöördud, janune- 
wal hingel omandati ideed, mida Wenemaal kuulu­
tati. Ägedad protestid awaldusid ennesõjaaegsele 
ideoloogiale, mis ilmasõda ette walmistas, kaswatu- 
sele, mis nõudis allumist puhtmaterjaalsetele üles­

annetele, kallide noorte jõudude ohwrikstoomisele 
auahnuse ja rikkuse püüete hääks. Kannatlik allu- 
wus muutus tormiseks mässuks, läbielatud kannatu­
sed õpetasid wihkama wõimu pimedat jõudu, mis 
wiis sõjakoledusteni.

Luule waldab suurimal kõlblikul tõsidusel ilma 
ja inimesi ; luuletaja loob ilma ümber oma isiklik­
kudel tunnetel; luuletaja, waimustatud kuni ekstaa­
sini, awaldab kõikehaarawat armastust, protesteerib 
ja süüdistab, awaldab sisemisel tundel küpsenud 
waimlikku tõde — see õn ekspressionistliku kirjan­
duse uus ideoloogia. Ja see ideoloogia õn kä alu­
seks uuele Saksa draamale, määrates sellele ained 
ja sündmustiku.

Rahu teemat käsitasid kõige esimestena Ehren- 
stein ja Werfel lüürikas, kohe ekspressionismi tekki­
mise algul. Siis hakati seda draamas käsitama 
(Eulenbergi «Saar", R. Schickele «Maja Schnacken- 
lochis", Hasencleveri «Antigone"). Eriti tugewalt 
tõi selle esile Fritz von Unruh oma „Sugu" 
(Geschlecht) nimelises draamas, kus autor katsub 
edasi anda need muljed, mis inimene sõja koledus­
tes saanud. Unruh töö õn weel sugu katkendlik ja 
kaaoslik, palju kõrgemal kunstilisel täiusel seisab 
aga Reinhardt Gõhringi draama «Merelahing", mil­
les kujutatakse merelahingut Skagerak! juures ja 
seda, mis sünnib kuue madruse hinges, kes lahingu 
ajal sõjalaewa soomustornis wiibiwad.

Kahe põlwe, isa ja laste, kokkupõrge õn alu­
seks Anton Wildgansi draamale „Dies irae“. Siin 
kujutatakse wõitlust kahe ilmawate wahel — kõrgi 
nietzscheismi ja kaaskannatuse õpetuse wahele, 
Nietzsche mõtteid eeldaja isa katsub poega, kes 
uut kaaskannatuse usku õpetab, oma waate seisu­
kohale kaswatada; see teeb pojast tugewa egoisti, 
mis pojale ühtlasi kä hukatuseks saab. Sarnane 
motiiw leidub kä Kaiseri «Korallis", Hasencleveri 
«Pojas" ja Ernst Barlachi „Ehtsad Sedemundid".

Kõlbliku puhastuse probleem õn aluseks Franz 
Werfeli «Peegel-inimesele", kus tugewasti Tolstoi ja 
Dostojewski mõju tunda õn, samuti kä Kaiseri 
«Gaasis".

Ernst Tolleri „Mass-inimene“, Franz Jungi 
„Kui kaua weel" ja „Die Kanaker" õn oma aineks 
wõtnud tööliste klassiwõitluse. Neis peegeldub aga 
Saksamaa sotsiaalse rewolutsiooni praegune jõuetus, 
kindlusetus, mis meile, Wenemaa suure wõidurikka 
pöörde tunnistajatele, sugu sentimentaalne, maha­
jäänud paistab.
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Ekspressionistlik draama õn tugewasti sihiline. 
Ja see õn loomulik ajal, kus kõikide wanade sees­
miste ja wäliste wäärduste ümberhindamine käsil. 
See just wiib ekspressionismi kaugele romantikee- 
ride luulelisest mängust ja Shakespeare wõluwaist 
komöödiaist. Mängiw kergus, muinasjutuline fan­
taasia, romantiline iroonia — õn kadunud. Luule 
ei pea mängima, waid kaaost korraldama, wormima. 
Luuletaja ennustaw sõna loob uue ilma, näidates 
inimese waimlikule tegewusele sihtjooni.

Samuti erineb ekspressionism terawalt natura­
lismist. Ta ei nõua tõelikkuse ümberloomist, waid 
sellesse hinge panemist, mitte kareda „paratamatuse" 
ainelistele seadustele allumist, waid inimese waimliku 
tugewuse tõestamist — need õn ekspressionismi 
ideelised alused, mis sünniwad teda häwitama reaal­
suse illusiooni romaanis ja teaatris.

Juba nimetus ise ..ekspressionism" säeb uue 
liikumise teatud wastolusse XX. aastasaja algul 
walitsewale ..impressionismile". Wälisilmapassiiwne 
wastuwõtmine, muljete enesesse imemine (impres­
sioon), tundmuste ridastamine ilma mõistuse korral­
duseta, närwiliste üleelamiste puht füsioloogiliste 
protsessiee waatlemine — kõik need impressionismi 
alused, mis kujutlemise estetismi, walitud peensuste 
ja hellitud luuleni wiisid — eitatakse kindlasti eks­
pressionistide poolt. Nende waatekohalt õn luule­
taja kõ 1 b 1 i s t e määruste hindaja, reformaa­
tor ja prohwet. Erapooletu, rahuline „kurjategija" 
tundmaõppimine, et teda objektiiwselt ja igakülgselt 
esitada — muutub ekspressionistlikus draamas kind­
laks otsustamiseks, terawaks „ja-ks“ wõi „eiks“, 
waljuks hukkamõistmiseks, ühe sõnaga, täiesti was- 
tandiks endiste esteetide n. n- eetilisele relatiwis- 
mile. Sotsiaalsed wastolud, rõhutute ja allasurutute 
wastuhakkamised, suurejoonelised uuenduste ellu- 
wiimised, ühtlasi kä kirglik janu enesepuhastusele 
ja kahetsemisele, mis kuni hulluse ekstaasini tõu­
seb — need õn ekspressionistliku draama uued 
ained.

Uued ained töötatakse uues stiilis ja rütmis. 
Iseloomuliseks jooneks ekspressionistlikus draamas 
õn dramatismi tõus kuni ekstaasini. Tegelaste 
tunded suurendatakse harilisest tasapinnast kõrge­
male kuni äärmuseni. Üks tunne, üks idee walitseb 
kõigi teiste üle. Luuakse omapärane ühekülgsus 
kujudele, mis neile haruldaselt terawa teatud kindla 
ilme annab. See õn täieline wastand kõigekülgsele 
klassitsismile. Ekspressionistidele õn wõõras kokku­
kõla (harmoonia) tunne, kuid see wastab just meie­
aegsele elurütmile.

Draamad õn kirjutatud üksikutes lausetes, 
lakoonilistes ütelustes, rütmilistes hüüetes. Kine- 
matograafi wõtted õn draamasse üle kantud. Mono­
loogide aset täidawad terawad liigutused. Lõpeta­
mata laused jätkatakse paljuütlewate kehaliigutus­
tega. Mõned näitendid õn kahe-kolme sõnalistes, 
äärmiselt lihtsais fraasides (näit. E. Tolleri «Mass­
inimene"). Kuid see lihtsus õn ainult lauseline,

üldiselt õn aga selle taha peidetud keerulised rüt­
milised wõnkumised, mis püüawad edasi anda 
pingutatud hingeliigutuste murranguid.

Loomulikkuse illusioon purustatakse meeleldi. 
Järsud üleminekud luule rütmist igapäiwsele proo­
sale ja ümberpöördult — tõendawad loomulistest 
wõtetest loobumist. Sel otstarbel muudetakse kä 
näitelawalist ettekannet. Näituseks walgustatakse 
näitelawa ainuT kohati ja tehakse liikuwad deko­
ratsioonid. Walguse ühest näitelawa nurgast teisi 
wiimisega saawutatakse mitte ainult kiire näite- 
kohtade wahetamine, waid häwitatakse kä näite­
lawa realistlik mulje waataja pääle ning kantakse 
wiimane luuleilma. Näituseks Hasencleveri „Sääl- 
pool“ (Jenseits) «kaowad toaseinad ja udust ilmu­
wad esile wõõra linna piirjooned" — silmapilgul, 
kui sünnib kahe armastaja hingeline lähenemine. 
Sama draama kangelase surma puhul «kannawad 
nägemata käed maja ära; seinad langewad kärata, 
asjad waowad sügawusse, kroonlühtrid kerkiwad 
üles, tugewad walguse kiired walgustawad kange­
lase pääd. Näib nagu woolaks walguse lained 
tema pääst".

Mitmed teaatrid Saksamaal lõid uue liikumise 
poole ja hakkasid ekspressionistlikke draamasid 
nendele wastawas stiilis ette kandma. Esimesena 
astus sellele teele «Müncheni Kammermängud", 
millele järgnes Frankfurti linnateaater. Kä Ber­
liinis lõid mitmed suuremad teaatrid uue liikumise 
poole. Et publikumi uue kunsti nautimisele ette 
walmistada, hakati oma teaatri ajakirju wälja 
andma, milledest tähtsam Max Reinhardti „Das 
junge Deutschland", milles käsitatakse niihästi 
kirjanduslikke kui kä poliitilisi küsimusi.

Wenemaal harrastawad mainitud woolu esi­
meses reas Moskwa «Rewolutsiooni Teaater" 
Meierholdi juhatusel, Petrogradis «Uus Draama" ; 
kä «Suur Draamateaater" lawastab wahete pääl 
mõned ekspressionistlikud tööd. (Isegi Eestis õn 
«Hommikuteaater" eksprissionistlikke draamasid 
lawastama hakanud).

See uus wool, mis kodanlikkude kunstnikkude- 
pazifistide poolt alguse sai, õn tugewasti praegus- 
sotsiaalse rewolutsiooniliikumise mõju all. See 
õn katse, uuele tõuswale klassile — proletariaa­
dile — uut kunstilist wäljendust leida. Ehk eks­
pressionistide keskel küll mitmedki proletariaadi 
uued tõuswad kirjanikud õn, nagu Franz Jung, 
Ernst Toller j. t., õn tema kandjateks siiski endi­
sed kodanlikud kirjanikud, kes wanale kunstile 
uut wormi otsides kä uue ideoloogiaga walatud 
said. Õn ekspressionism tõeliselt see kunstiworm, 
milles proletariaat oma hingelisi üleelamisi ja elu­
kogemusi wähendada suudab, ehk mitte, näitab 
tulewik. Lahkumine kodanlikust ideoloogiast ja 
wäljenduswiisidest draamas ning teaatris õn aga 
alanud ja kestab seni, kuni õige worm uuele sisule 
õn leitud. Spektator



JOHANNES R. BECHER
Johannes R. Becher, üks silmapaistwamatest praegus 

aja Saksamaa luuletajatest sündis 72. mail 1891 a. Münchenis. 
Waatamata, et ta mitte proletaarses õhkkonnas ei sündinud, 
liitus ta juba enne rewolutsiooni proletaarse liikumisega. 
Üks esimestest tõstis ta sõja wastu häält ning kutsus üles 
rewolutsioonile. Juba 1916 a. oli tal kindel usk rewolutsiooni 
tulekusse, millest selget tunnistust annawad tema selleaegsed 
loomingud. Ta luuletuste kogu „Das Neue Gedicht“ ei lastud 
1917 a. tsensuri poolt läbi ja alles 1919 a. nägi see raamat 
walgust. Pääle oktoobrirewolutsiooni Wenemaal saatis Becher 
esimesena wennaliku terwituse luuletusega: „Saksa luuletaja 
terwitus Wenemaa Sotsialistliku Föderatiiwse Nõukogude 
Wabariigile", mis ilmus koguteoses «Inimkonna sõbrad, 
luuletused rahwuswahelisest rewolutsioonist". Becheril õn 
ekspressionistlik ilmawaade, millisesse woolu kuuluwad pea­
aegu kõik pahempoolsed luuletajad, nagu: Walter Hasen- 
klewer, Ehrenstein, Holl, Toller, Landhauer jt. Olles rewo- 
lutsionääriks sisus, õn Becher äärmiselt rewolutsionäär kä 
wormis. Kä sellest küljest õn ta Saksa noorematest luule­
tajatest üks silmapaistwarn. Seni õn Becher awaldanud 
juba 12 kogu oma luuletusi.

IV. N.

'f ‘ J- -

pääle Wastla
ju mööda Wastlapäew ja Talihari, 
kõik õhtud selgeks juba kurdunud.
Õn wiimasedki tali-tõrkumised murdunud, 
käib üle maa õrn kewadine ‘ftari.

Ju rõõsas taewas jälle sina suurdunud, 
ja põllul lume mustakirju sari.
Keskpäewil waimustuses waaksub wareskari, 
kui meeletu. Oo, juba jälle juurduuud

õn wäike paju, saanud pruuni raagudelle 
hulk hõbedasi willatoppe läbi lumisaju.
Nüüd hommikuti rõõmsad lapsed, kelle

jalg enam lumirüüst ei läbi waju, 
kui haruldase leiu tuppa teowad selle 
ja ehiwad kui lilledega maju.

Alu Rannaleet



GLADIAATORID*)
Konrad Lelitiiuäki

Neid oli kaks polku ehk kaksteistkümmend 
tuhat meest ja neile oli ülesandeks tehtud waen­
lase wäerinnast läbi murda. Siia oli koondatud 
pataljoonid, milledes .teenisid 21—24-aastased 
mehed. Sellest teadsid kõik, et tagasitulekut ei 
ole. Nad olid tõsiste, otsustawate nägudega. 
Waewalt märkasid suurtükkide mürinat.

* *

Peaaegu rühma lõpul marssis oma roodu ees 
leitnant Julius. See oli õige noor, kaunis, kah­
watu, habemetu näoga mees. Kindel surmamineku 
teadmine waldas teda imelise meeleliigutusega.

Päikene hiilgas sinises taewas ja õhk oli nii 
meelitaw. Hommiku poolel oli wihma sadanud ja 
õhus tundus tugew rohu ja mulla lõhn. Tuule 
puhang mere poolt segas sellesse mere soolawee 
lõhna, mis tundus mingi terwitusena kaugelt.

Ja — kaks kuud tagasi wiibis ta alles oma 
arms^jnaga supeluspaigas mererannal. Siis ei 
wõinud weel aimatagi seda . . .

Õru merelõhn tõi meele ikka uusi armsaid 
mälestusi . . .

Korra õhtul oldi merel sõudmas. Walitses 
pea täieline waikus — päike läks parajasti looja.
Üle mere ääretu awaruse kaardus hiilgaw tuli- 

sild. Tasahilju wajus päike lainetesse, jättes järele 
punase kuma, mis kogu maailma purpurliseks 
wärwis. Pawiljonilt kuuldub armsama muusika­
pala wiis, lõhnaw meretuul paitab palgeid. Oldi 
wait, kuid neiu tumedad silmad niiskusid ja kogu 
ta olemine purpurpunases kumas tundus üliloomu- 
lisena. Ja haarates armsama käe . . .

Oo . . . ta oli end täiesti unustanud . . . Nad 
olid marsinud ju paar kilomeetrit ning uuesti 
tungis ninasõõrmetesse lõhnaw, puhas merelõct- 
sang . . . Nii — see õn siis wiimne päew . . .

Suurtüki tuli oli muutunud weel ägedamaks. 
Kuid pääletungitawalt kohalt wastasid ainult waen­
lase kaugelseiswad patareid. Kurjakuulutawalt 
waikisid lähidased; need ei tahtnud paljastada 
omi seisukohti. Kahtlemata oli waenlane lennu­
kite abil pääletungimise ettewalmistusi teada saa­
nud ; maalaadist ja pommitamisest aimas ta paiga, •*)

•*) Nii nimetati Rooma riigis kurjategijaid, sõjawange, 
orje ja palgalisi, kes tsirkuses kodanikkude huwiks ükstei­
sega elu ja surma pääle mõõgawõitlusi pidasid.

Tõlkija,

kust seda oodata tuli. Et waenlasel suurtükid 
kohal olid, mõistis igaüks.

Tunnilise marsi järele jõuti äärmistesse 
jooksukraawidesse, kus wähe puhati, kuna suur­
tükid nende üle tapwat tuld loopisid. Waenlane 
aga ei wastanud weelgi.

Äkki läksid pääletungijad liikwele.
Iooksukraawide ja waenlase okastraataedade 

wahel oli nõgu, mida pääletungimisel sagedasti 
oli katsutud kaitseks kasutada. Siin peatus suur 
sapööride osakond, kiiresti selle süwendamisele 
asudes — löökrühm aga edenes kõikumata korras 
kindlasti edasi, kui kord käimapandud masin, 
mida wõimatu peatada. Waenlase poolt awati 
äge püssituli, mehi langes, kuid siis pisteti jooksu 
— kaheteistkümnetuhandeline hulk tormas edesi, 
kui wõimas kõikehäwitaw hall murdlaine . . .

Jõudes okastraateni, selgusid waenlase wait- 
olu põhjused . . . Külje pääl, umbes 150 meetrit 
äärmistest pääletungijatest, oli peidetud wösastikku 
suurtükkide ja kuulipritside osakond. See awas 
nüüd tapwa tule ja terwed meeste read langesid. 
Olles tagapool nägi Julius kerkiwaid käsa, kuulis 
läbitõikawaid surmakarjatusi ... Ja eespool awati 
samasugune terase ja tinatorm . . .

Tõusis pöörane kisa, eelseisjad purustasid 
wihase rutuga okastraadid — ja uuesti tormati 
metsikult edasi. Nähes oma suurtükke koondawat 
tuld waenlase peidetud patareide pääle wösastikku, 
mis muutus üheksainsaks plahwatuseks, tõusis 
kisa weel hullemaks . . . Pea waikisid peidetud 
patareid . . .

Eelt aga kuuldusid teistsugused hääled : läbi- 
lõikaw hädakisa. Esimesed read olid hukkunud 
terawate teiwastega täidetud hundiaukudesse. Häda- 
hüüdeid kuuljad ei saanud aga millestki aru; kui 
joobnud tungiti edasi; wõimas inimlawiin surus 
tagant hirmsa jõuga — ning kole haud sai täis . . . 
Ja samuti kui kõike häwitaw, kõiki paiku täitew 
laawawool weereb edasi hall mass . . .

Korraga tundub Juliuse meelest, nagu oleks 
ees tulepurskaw mägi oma kida awanud : kohal, kus 
eelmised rühmad asusid, näis kogu maapind ühes 
inimeste ja kõigega põlema plahwatawat ning eba­
määrase musta massina üleslendawat . . . Kuulus 
hirmus prahwatus, teine, kolmas, olid lõhkenud maa­
alused miinid ja paigal seiswaid sõjamehi polnud 
enam . . . Nende purustatud kehad, rebenenud pääd 
ja liikmed lendasid ühes mulla ja kiwidega igale



poole laiali ning kõike mattis lämmastaw gaas 
ja suits.

Kuid sellest polnud weel küllalt. Waenlase 
suurtükiwäe pääjõud olid wist küll ainult seda 
momenti oodanud — ja nüüd algas nii kole etendus, 
et Iulius arwas omi meeli petwat. Maa wärises ja 
wabises, terwed pilwed liiwa ja kiwa lendas õhku, 
kõike kattis lõhkewate pommide tuli ja suits ning 
mehi langes karja kaupa. Edasiminek oli wõimatu 
—- nad pidid taganema.

Aga ainult neli tuhat taganes — kaheksa tuhat 
jäid sinna. . .

lõudes lõpuks sapööride poolt kaewatud uute 
jooksukraawi oldi päris nõrkemas. Otsadelt jooksis 
higi ojana, rinnad lõõtsusid raskelt ja mitmed heitsid 
end pikali nagu oleksid suremas. Suurem osa tagasi- 
tulijaid oli ühel ehk teisel kombel wigastatud.

Nüüd olid kõik waenlase patareid awalikuks 
tulnud. Meeste jooksukraawi pääsemise järele awati 
nende üle otsekohe nii hirmus suurtüki tuli, et kogu 
ilm tundus täis olewat pommide põrgumuusikat. 
Waenlane wastas kõikidest patareidest ja shrapnellid 
hakkasid nende kohal, isegi keskel, lõhkema. Mehed 
aga olid liig roidunud ja nürimeelsed, et sellele weel 
mingit tähelpanu pöörata.

Pooletunnise pommituse järele hakkas waen­
lase tuli nõrgenema. Selle järele kui tagumistest 
jooksukraawidest tuhat meest abi saadeti, anti uuesti 
käsk pääletungimiseks.

Waenlase tuli kõwenes kohe meeste nurmele 
ilmumisel. Puhkeajal aga olid mõned haubitsad 
parajasse paika paigutatud — ja pääletungijatele 
tõid suurt troosti alalised lõhkemised waenlase seisu­
kohtadel . . .

Julius oli imelise uimastuse ja nürimeelsuse 
wõimuses. Ta ei. tunnud enam hirmu, ei waimus­
tust. Alalõpmata langes ta ümber mehi, kuuldus 
karjatusi, needmisi — ta ei pööranud millegile suu­
remat tähelpanu. Masinlikult jooksis ta teistega 
kaasa. Alles okastraataedade lähedale jõudes, kus 
üle suurte surnukehade hunikute tuli jooksta, tundis 
ta külma õudust: hunikutest kuuldusid südantlõhes- 
tawad karjatused . . .

Waenlasel oli korda läinud endisse peidupaika 
wiia mõned kuulipritsid. Need hakkasid jälle wasti- 
kult lagisema ning tegid kirjeldamatu häwitust, aga 
selle pääle waatamata mindi edasi.

Siis tuli löök rindu. Julius tundis enese nõr­
kewat ja maha wajuwat — ja müra ümberringi wai­
kis. Loomusunniliselt rinda katsudes tundus käsi 
üleni sooja wedelikuga määrduwat.

Ta sai aru, et oli haawata saanud, — kuid ei 
tunnud mingit erilist walu. Plahwatused hakkasid 
endise jõuga kuuluma ja ta nägi werd rinnast woo­
lawat.

Waewaga sai ta kuue lahti ning katsus end 
järele waadata. Et suust werd ei jooksnud, wõis 
arwata, et kuul oli kõrwalt tulnud ja rinnust läbi 
tunginud.

Eespool lõhkes jälle miin ... ja uuesti kordus 
kole etendus. Jälle said waenlase kuulipritsid uut

hoogu, need särtsusid kui wihasest kahjurõõmust 
aetud . . .

Ta nägi kõik, mis ümber sündis, kuid jälgis 
seda omapärase ükskõiksusega, nagu waataks teaat- 
ris mõnda igawat näidendit. Ta nägi, kuis kaasla­
sed esimeste miinide lõhkemisest tekkinud koobas­
tesse taganema pidid. Warjupääsedes hakkasid 
suurtükid otsekohe uuesti tööle — ja uuesti algas 
pommide hulgahääleline orkester huugamist nende 
pääde kohal.

Umbes weerand tunni järele waikisid suurtükid; 
see oli kui käsuks surmale pühendatuile. Nad tõu­
sid uuesti . . .

Haawast imbus kogu aeg werd, nägu oli 
muutunud üsna kahwatuks ja silmad hakkasid 
iseäraliselt tumenema . . . Nagu läbi halli udu 
nägi ta, et kaaslasi oli üsna wähe järele jäänud. 
Kuid need läksid edasi hirmsa ägedusega. Ta 
nägi neid wahepääl seisatawat, et anda ebakorra- 
list kogupauku. Waenlase jooksukraawidele kal­
laletungimisel kuulus metsik karjumine . . , püssi- 
tikud wälkusid . . .

Suurtükid ja kuulipritsid waikisid mõlemil 
pool. Kuulus ainult üksikuid püssipauke ja karja­
tusi . . , Ta ootas mingit otsust, kuid mingit ei 
kuuldunud. Neid oli liiga wähe ja nad olid wist 
tapetud wiimseni.

Mis see õn ... ?
Põrgulise müra waikimise järele tungisid 

kõrwu imelised hääled: haawatute korin. Ta
waatas korraks ringi . . .

Surnukehade rõugud paistsid nii kaugelt kui 
tumenew waade nägema ulatas.

Paiguti aga ei silmanud enam üksikuid sur­
nuid. Ta arwas end unes olewat, soniwat: miini- 
koopade läheduses näis kõik weretawa massina, 
jättetena segamini paisatud olewat . . . Nagu oleks 
ürgaegsete metsloomada hiiglaparw siin söömaaega 
pidanud . . .

Ja hundiaugud seljataga . . . Waewaga pöö­
ras ta end ümber ja pööritus kippus pääle waa­
dates teiwastest läbipuuritud meeste wäänelduid 
suusid, hullumeelseid silmi ja ülestõstetud käsa, 
millede sõrmed kramplikult end kokku surusid ja 
awasid, nagu oleksid weel otsinud kusagilt abi, 
tuge, elu ... Ja nende karjatused . . .

Kogu lai nurm näis korisewat, hädaldawat 
ja hoigawat . . . See täitis hinge jääse õudusega.

Kuid kirjeldamatu roidumus ja nõrkus wõttis 
ikka enam wõimust ja tasa pööras ta end "'selili. 
Taewas särasid ju mõned tähed." *9 ESS

Wähese magamise järele tundis ta õudse 
külmuse jalgu oma wõimusse wõtwat, nagu oleks 
neid jääweega pestud . . . Külmus tungis ikka 
ülespoole, käedki tundusid kohmetuwat ja tarre- 
tawat . . .

Siis mõistis ta esimest korda täieliselt, et 
see õn surm — ja nürimeelsus oli kui pühitud. 
Ajud hakkasid kiirelt ja selgelt töötama. Ta 
mõistis, et kaaslased olid asjata surnud ja hinges 
tõusis kibeduse tunne.



_______

Hirmus kurbus ja kahetsus wõttis rinnas 
maad; ta oleks kisendada tahtnud — surm tundus 
nüüd nii otstarbetult ja hirmsana ... ja see ei 
oota. Kuid ta jäi ikka nõrgemaks — isegi mõtted 
hakkasid end muutma ja segamini minema . . .

Imeline kohmetus ja külmus wõttis teda ikka 
enam oma wõimusse. Ta ei näinud enam midagi 
ja haawatute hoiged kuuldusid nii kaugelt ... ja 
nii ongi see parem . . .

Ta kuuleb mingit suminat, nagu puulehtede 
sahinat wäikse õhtutuule puhangul. Ta lamab 
kusagil maas ja haawalehed wärisewad. Ta nagu 
näeks oma armsamat . . . ema. Kuid need lähe- 
wab mööda — ei märka teda . . .

Ikka kuulub see tasane sahin ... Ta õn 
alles noor poiss. Armsama hobuse seljas ratsu­
tab ta tuttawat lehtpuudega palistatud teerada. 
Lõhnawad lehed wihuwad näkku ... Ta kannus­
tab hobust; nad kihutawad koleda kiirusega, ikka 
kiiremini, kiiremini . . . Näe — ta lähebki len­
nates . . .

Aga seda mööda kui õhk jaheneb, hakkab 
tõusma laialt nurmelt walge aur nagu mingi udu 
ehk mõni salapärane ohwrisuits.

See õn tasa taewa poole tõuswa sooja were 
aur . . .

Öö ämarus aga laotab üle maa oma ääretud 
hallid tiiwad.

Kogust „Syvyydestä“ tõlkinud W. R.



KOIK ÕN KOKKU UNENÄGU
Gustaw Suitsu luuletused 1912—1922

Harwa ükski teine raamat õn esimesel lehit-j^on pannud Gustaw Suitsi ühes Calderoniga hüüdma 
semisel nii erutanud meeli kui Gustaw Suitsi uuem ^— «kõik õn kokku unenägu" ja wiinud teda pes- 
luuletuste kogu. Kuidas õn omal ajal kuulsaks Jfsimismi maile ning kõhklejate kilda.

Elu Ülles" mürista-ilipeetud „prinse des poetes", «Elu ülles" mürista-J^ Mis õn siis õieti juhtunud? Missugused unis- 
wate sõjalugudega ähwardaw ja hiljem «Tuulemaas" Jl'tused õn hullustusteks, mõtted mõttetusteks, ideed 
sügawalt meedisklew poeet reageerinud ligi kümme,W^ideetusteks muutunud?
aastat kestnud marupuhangute pääle? Missuguste|j| Sugupõlwede lugematud usutunnistajad õn 
tulisõnadega rabab tema ilmasõja ellukutsujaid,'^'märtrisurma läinud töölisklassi ja rahwaste waba- 
missuguseid leegitsewaid sõnu leiab ta rahwasteWduse idee eest, ning just läinud aastakümme õn 
ennekuulmatu wabaduswõitluse ülistuseks? Eks ohwreid nõudnud mitmewörra enam, kui eelmised 
ole ju ometi iga poeedi ja kirjaniku ülimaks kohuseks Jjfaastasajad. Kuid kas õn see olnud asjata, kas 
kaastöötamine miljonite ja miljonite rusutute jamwõib see anda põhjust pessimismiks, meeleheitli- 
rõhutute saatuse parandamisele, eks ole nende Jukult araks elust unenägude walda siirdumiseks? 
ülesandeks töörahwa wabaduswõitluse pooldamine ^ Küll kõike muud.
ja selle wõitluses kaasalöömine, kui mitte muu ||j Läinud ja olewate wihaste heitluste ja luge-
siis wähemalt sütitawa sõnasõjariistaga, nagu seda% matute ohwrite seniseks tulemuseks õn olnud ühe 
tabawalt tähendab Prantsuse praegusaja kuulsamjl; kuuendiku kogu maakera pinna, kuigi ehk weel 
poeet Henri Barbusse omas etteheitwas kirjas mitte absoluut täielik, wabanemine orjuse ikke 
Gabriel d’Annunziole, kes end oli lasknud patrio-||?alt. Samal ajal õn see hiiglawõitlus wälguna 
tismist kaasa tõmmata.

Ju eessõnas tähendabki autor, et õn temagi
^walgustanud miljonite ja miljonite tööorjade pime­
daid ajusid ning hiiglasammudega lähendanud 

jaganud pöördele kutset, sest «kui see õn täieYf|.kõigi maade rõhutute lõpuliku wabanemise mo-
teadmisega tegutsemine, siis tõstkem mässu omal 
ilusamate unenägude nimel".

Asjata aga otsime „Unenäo" kogust isegi 
kõmisewate sõnade mässu, arwatud maha ehk 
* Internatsionaali" ja «Marseljeesi" keskpärased 
tõlked. Õn waid «kahte kaelastikku, ühte üksi­
päini, pihtu peenikesi, õlanukke örnakesi", õn waid 
wähe pilget polka, kaerajaani ja wana Jaan Tõnis­
soni kohta, kes ikka weel Eestit wõidawad. Ei 
saa poeet salata kä oma kultuurilist üleolekut laud­
konnast, kus «herra pressib püksi kanti, daam 
kannab briljanti, kuid musta küünt weel kumbki 
hästi peita ei saa".

Ja nii järgneb lehekülg leheküljele järjesti- 
kuni, ilma et ühelgi neist silm ja mõte rahulda­
tuna punastada wõiks, ilma et ühtegi neist loeks 
uuesti ja uuesti, kuni pähe jäämiseni, nii kui oli 
lugu omal ajal «Elu tule" ja «Tuulemaagagi*.

Pöörame siis uuesti eessõna poole, et leida 
mingitki seletust wõõrastawale nähtusele. «Olen 
näinud selle imetaolise teostamist, mille eest mit­
mete sugupõlwede usutunnistajad õn surma läinud. 
Milline teenimatu õnn ! Milline saatuse pilge ! Olen 
kaasa elanud nobeda waatuste wahetuse, kus 
unistus õn muutunud hullustuseks, mõte mõttetu­
seks, idee ideetuseks" ning kõik see kokkuwõetult

fmenti. See õn ometi tõsiasi, mille wastu kõige 
pehtinumki reaktsionäär waielda ei saa. Samuti 
õn suured tulemused wäikerahwaste wabadus- 
wõitlusel — uusi wabariike õn tõusnud Euroopas 
kui «seeni saju järgi", nii et asjatust wõitlusest 
wäerinna kummagil äärel ei wõiks kõnetki olla.

Poeet õn nähtawasti sügawalt pettunud just 
rahwusliku wabaduswõitluse kurwadest tulemus­
test. Wabanedes wõõraste ikke alt õn wäikerah­
waste laiad kihid sattunud omamaa rööwikute 
meelewalla alla, kes sagedasti barbaarsemad ja 
hoolimatumad wõõramaalastest. Nii õn lugu Ees- 
tiski, kus

«prassib wana, uus Pungla:
Jaak-kurat, jalad põhjas ju, Jaak!
Kus kehwade tõotatud Kungla — 
ees, taga tapp, kuulid ja kaak.
Kus Inglise kaitse all Asutaw kogu, 
uus asundus Rahumäe raal."

Kuid kirjanik-poeet ei peaks ometi sugge- 
reeruma ainult Olewiku kurbadest piltidest. Ta 
peaks nägema wähegi kaugemale tulewikku. Ta 
peaks analü£.eerima sündmusi, nende käike ja see 
tõendab ometi, et libahuntide märatsus ja Raswa- 
Jaakude pidutsemised Punglas õn ajutised nähtu­
sed, õn üürikene episood, mis tingitud wõitlus- 
wäerinna murdjoonelikkusest ja ei millestki muust.
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Kuid seda kaugenägelikkust ning etteaimust 
ongi Suitsil nii lõpmata wähe. Ainult üürike aeg 
enne Wene suurt rewolutsiooni, kus mõtted 
„pöörge ümber, aetud rahwad, sõjariistad sundijate 
wastu" sadatuhandate ja miljonltegi päid puurisid, 
arwab Suits halli soldatite massi waadeldes — 
„Tule ei see päew iial! üksi ämaras näed und" 
ja unenägijana tabas teda rewolutsioonitorm ning 
uneskäijana tundub Suits weel praegugi.

Kuid jätkem poliitika: polnud ju G. Suits 
waremgi ainult aja kajastaja, waid kõige päält 
esteet ja poeet.

Mis tuleb aga meil, kes meie marksistid ja 
materjalistid tahame olla, mõista poeesia all ning 
mis sellelt endi rahuldamiseks nõuda? Sel alal 
kahjuks õn kriteerium kõige puudulisem ning oleks 
äärmiselt huwitaw, kui keegi selle küsimuse lahen­
damisele ja selgitusele asuks, kas wõi kuukirja 
järgmises numbris.

Toome siin ainult mõnede poeetide ja teo- 
reetikeride arwamised. Nii nimetab Ameerika 
suurim poeet E. A. Poe poeesiaks sõnade rütmiga 
iluduse loomist (Tue Poetic Principle), kuna Ing­
lise tuntud teoreetiker prof. Corthope sõnade rüt­
milise rühmituse teel meeleolude, tunnete ja unis­
tuste awaldamisest tekkinud esteetilist mõnutunnet 
ja rahuldust nimetab luulekunsti maitsmiseks 
(w. The Liberai Movement in English Literature).

Luule iseloomust ja ülesannetest aga kirju­
tab Prantsuse anderikas poeet Andrd Fage : luule 
leitmotiiwiks peab kõige päält olema lihtsus ja 
energia; põhiwärwiks aga — armastus ja kaas­
tundmus kõigi kannatajate ja koormatute kohta; 
poeedi otsekoheseks kohustuseks õn kaaskodanik­
kudele paljastada elu-ilu uusi saladusi, ta peab 
tiiwustama inimkonna paremaid unistusi ning 
energilise sõnaga ergutama wõitlejaid inimkonna 
parema tulewiku eest.

Neilt seisukohtilt wälja minnes leiame küll 
liig wähe rahuldawat G. Suitsi Wiimaste luule­

tuste kogust. Regress, tagurpidiminek annab end 
Suitsi juures terawalt tunda isegi wormis. „Tuule- 
maa" sagedasti lihtsa, energilise, kokkupuristatud, 
marmorliku puhta warsi asemel esinewad uues 
kogus esimesest leheküljest pääle labased, kunst­
likud sõnade rühmitused, millest parema tahtmi­
segi juures raske mõtet leida. Ehk paar näitust :

*Miks riiwab, uurdub,
Miks jõude juurdub, 
liig suureks suurdub 
erk-erksas kõik.
Miks kriimust saawad 
kui hinge laawad, 
nii haiged haawad 
kui altmaa höik?“ (Ihk. 44)

ehk jälle :
„ Ennem auga kakard.
kas wõi logard, lakard,
matsist tõusiku ei kojanarr:
joobnud jommi jõhkrat jori,
sõna sõnnikut, teo-pori
iial ülista ei mu gitarr.* (Ihk. 185).

Sama kunstiwäärtuslikke töid õn kogus wähe­
malt üks kolmandik, kuna aga kaks kolmandikku 
kuuluwad ajakajade ja epigrammide hulka, mille­
del ainult ajajooline wäärtus ja koht kõigil pool 
mujal, aga mitte G. Suitsi luuletustekogus, kes 
alati piinliku hoolega sarjanud oma luuletustekogu.

Lõppeks raamatut käest lastes küsid tahtmata 
eneselt: millega seletada sarnast regressi ande­
rikkama Eesti poeedi juures ja ajalooliselt kõige 
huwitawamal ja pinewamal momendil? Kas õn 
selles, et

„enne sügist ju koltuwad lehed, 
küpsmata wäriseb wili maha, 
roiduwad nooredki mehed, 
laulikud öhkawad tähtede taha"

süüdi ainult spetsüüfiline Eesti waewakaselikkus 
wõi ehk teatud ühiskonna kihi ja selle ideoloogia 
pehtumine ?

R. W.



OAAS KÕRBES
(Hüdroelektri jaama ja lüüside ehitused Wolhowi jõel)

$hti pifalbafe turjal liima lagettbiful, fu8 jurs 
male — finb matta äfjmarbattta liimatuiju näol — 
filma oteb maatanub, ränbamife järele rafjufaarefefele 
oaafi jõuab, fiis raSfe firjetbaba tunbeb, mia pinge 
matbamab. üftii jutuStamab fõrbeS reifijab.

(šlatuana tuleb jee mcelbe fui meie tööltufe laas 
iteS, fuS aaStaib feftnub mõittufe torm fa fõige tuges 
roomate tammebe labroab nturbuub ja fuS feroabifeb 
ööfülmab uueste tärfaroaib roõjufib äfjroarbamab, fors 
vaga ettam leperiffaft falu filmab — cpituStööb ©ots 
poroi jõel.

$D?ingifuguue fobufelt meelitan) tunne ajub rinba, 
fui pilifel ööl 'petvograbift minema rongiga Imanta

SSolporoi jõgi fuulub üpte neift folmeft fanaas 
libe roõrguft, mia üpenbaroab ^Setrograbi Söolgaga, 
nimelt SÖõjcpneroolobSfi mõrfu. ©ee fattaalibe mõrf 
lapfub 5RõbinSfi tinna juures, mis SSoIgalt tulemate 
ja $J3õpja ning ^õpjasfiüänc raiooni määratub faabe- 
tuSte pääjagamifefopafS, fapeft teifeft fattaalibe Wõrs 
guft 9ffariinSfift ja XiproinSfift. SRenbeft folmeft üles 
mattäpeubatub meeteeft õn tättnub, ja täibab fa fäeSs 
olemal ajal, oma ülesannet enam epf roäpent rapuls 
olbamalt ainult StftariinSfi mõrf, mia mõimatbab liifus 
ntije ligemale fotmfümmenb fülba piffabel, neli ja pool 
fitlba laiabcl ja 10A arj. roeeSfäiroatel laemabel. Xeis 
feb faf§ ei eteuba fiti meoteeb fttõbinSfift ^etrograbi

1. Jaama alusmüüride rajamine, kessonite jõepõhja laskmine

jaama jõuab ja filmab terwet mäifeft tööStuje linnas 
feft, ntiba roalguStajab jabanbeb laternab päris mui- 
naSjutulijeS malgufefütlujeS färamab, fui tulcmafe 
piigla malgufeenergia tefitaja eelteatajab. 3a fui fiiS 
maatab feba tööStufelinnafeft, mia üleSferlimtb pääs 
aSjatifult miintfe pooleteije aaSta joofful, näeb fäälfct 
liifumift, tegemuft ning töötempo, mia fuureStt erines 
mab meil üleiilbifelt roalitferoateft, fiiS milfjatab pääft 
läbi mõte — oaaS fõrbeS.

Crane fui ajume praegufet forrat 28olporot fatbal 
teptaroate tõbbe tifjifaSjalijemale roaatlemifele, peibame 
pilfu nenbe epituSte ajatoolije fülje, fetle mõtte teffis 
mije ja ttettbe põpjuSte pääle, mia õiguStafib jarnajt 
epituft põpja=£ääne raiooniS ejimejena juft Söolpomi 
fatbal ette mõtma.

peaaegu mittemingifuguft oja, feft. ÜiftminSfi fanaalibe 
mõrguS mõimab fiifuba ainult laemab, mittebe piffuS 
12 j., laius mitte üte 2V2 f. ning roeeSfäif V4 arj.; 
SSõfcpnerooIobSfi mõrgul aga puubub ijegi täieline 
üpenbuS ^etrograbsSftõbinff.

$ape miimje, StipminSfi ja šÖJõfdjuemolobSft, 
fanaalibe mõrgu üntberepitamife fitfintuS õn arutamifel 
olnub enbistel acgabel mitmel forral, feft efitefS tarmilif 
fellefs, et liig foormatub SttariiSnfi mõrfu roäpemateft 
laemabeft mabaStaba ja teijefS, et luua meoteeb, mia 
nii tarmilif neib mõrfufib ümbritferoale tööStuje raioontle. 
^TüfimuS, fumba neift fapeft mõrgujt itmberepitaba, 
õn paljubel forbabel maieluSainefS olnub. Sllatafa õn 
£iproinSfi fanaalibe mõrf eneje pääle täpelpanu tõms 
manub, jejt ta õn fõige läpem meetee ^etrograbi ja



3Rõbittöfi ttmfjel, fuib tema ümberetjitamift fantafefS, • ©arnane tämä leibiS mäga juurt oppofiifiooni 
mis mõimalbafS liifumife fuurematele laemabele, et tuba Sftomgorobi femftrno toalitfufe poolt, {us farbeti Ilment
temas malitfem meepuitbuS; äärmine, mis täite jaaba järme piuna tõuSmift ning põlbube mee alla minemift.
Wõib, õn liitumine laemabel mille pitfuS 24 f., laius (St fel torral maStamab topograafiüfeb ja gipfomeetri;
3 j. ja meeSfäif SU arfcC;. ^alju paremas jeifuforraS lifeb (maapinna fõrguft äranäitajab) aitbmeb puubrtjib,
feÖeft füljejt õn SBõfdjnemoIobSti mori. ©elleSfe mõrfu utiS olefS mõtmalbanub järme piuna tõnfu täpipäälje
fuulutoab jäeb nagu SSolcljom, sIftfta, ülem SBolga õn äramääramije, [iiS töötati -palitfini poolt meel teine
niimõrb meeriffab, et lüüjibe eljitamife torral mõimal; projett mälja, mille järele meetõuS tamme ee§ 11 meetrit,
bamab liitumife fõifibele 9J?arinSfi mõrgu nüübjetele jõujaam oli tamatfetub faljeffa meeloobiS turbiiniga,
laemabele. Äuib fõige tä^tjamab aSjaolub, mis 2Bõjct)ne= mittebe ülbjõub 40.000 tjobujejõubu. (Selarme togu
molobSti mõrgute annamab ceSõtgufe, õn ejitetS fee, eljitufe pääle oli 10 miljoni rbl.
et iüjtlafi lüüjibe eljitamijega amaneb ta nenbe jõgebc Ületnaltoobub famafib arutati mitmel torral
meejõu ärafafutamife mõimalitS, mis lubab maiustaba fifeutiSte mee; ja maantee malitjuje tehnilistel nou;
eleftriga nii ^etrograbi, fui ta 33oromitffji ja ÜRoit); pibamistel ning otjuStati miimafS (1913 aasta lõpul)
gorobt tööStuje raioonijib; teijefS amaneb jellega ta itenbeS mõncjugujeib muubatufi ette mõtta. Ümber;
meetee ^Setrograbi ja fantaste tööStuje fefffol)tabe ma; töötamije, fuSjuureS oli põljijoonefS ilmeni järme
hei, fui ‘Jmer, tSoromitjlji ja Siomgorob. pinna muutmatafS jäämine, toimetas inj. ^alinomitfl);

2. Ekskawaator „Marion“ ehitatawast lüüsi kanaalist maad kõrwaldamas

$õifibeft SBõfchuemoIobSfi fauaalibe mõrfu fuu; 
lumatejt jõgebejt õn päätähtjuS Söolhomil, jejt tema 
laemafõibufS fõlblifefS ntuutmijega ühineb ÜJtariinSfi 
päämeeteega ilmeni järm tõigi teba fimoritfetoaft laial; 
bafeft raioonift tillemate jõgebega; amaneb amar mee; 
tee ilmeni järmejt Saboga ja Dneega järmejib üheu; 
bamaSje mõrfu.

SCSolhomi jõele lüüjibe ehitamije ja ta meejõu 
ärafafutamife füjimuS jai efimeft forb põhjalifumalt 
malguStatub 1911—12 aastal, fui teebeministeeriumi 
jijemiSte mee; ja maanteebe malitjuje poolt määratub 
SSoltjomi uurimiste jalga ülema injetter kaliifini ja 
inj. Cöraftio poolt feKefohafeb projeftib foffu jeati. 
^alitfini plaani järele tuli cf)itaba allapoole i)3etro; 
pamlomsfi färeStiffa nenbe otjefohejeSje läljebuSfe tamm, 
mille meepais 13 meetrit. $l\i lüüjibe fui fa jõu; 
jaama fohafS oli määratub parem faUa*.

fuib ümbertöötamijet jaib tehitilije ttõupibamijc juht= 
liöortbe järele muubetub ainult hübrotef)nUifeb eljitit; 
jeb, fitna aga inj. <£>. ©raftio poolt foffujeatub jõu; 
jaama projett enbijefS jäi. Uuesti ümbertöötatub projefti 
läbimaatatnine mõttid jälle aaStaib aega, nii näitufcfS 
arutati teba mitmel torral 1916 aastal, fuib tegelif; 
tube tööbeui ei jõutub. s£cab meel tähenbama, et 
pääle nenbe anietliffube projefiibe oli jamal ajal fa 
ühe eraettevõtte, nimelt „neTporpaflCKoe OömecTEo 
SneKTponepenauH cnjibi BouonanoB" poolt projett 
mäljatöötatub, niiba aga ütbje läbimaatamijele ei 
mõetubfi.

9Ui fulufib pool tojiuat aaStaib famatfebeS ja — 
mõib olla olefS ueib tojingi jaauub, fuib jääl tuli 
forraga aasta 1917 oma üllatamate famabega.

15. juulil 1918 a. amalbati rahmafornmiSfaribe 
nõufogu poolt määrus ajutaba SBolhomi tõbbe malitjuS.
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Söolpowi tõbbe WalitfuS, afubeS üleSanbe täitmifele, 
fcabiS oma tegemufeS järgmife põhimõtte iileS. 3Jia; 
riinSfi fanaalibe mori, fui meetee, mis üpeitbab 93alti 
merb $aSpiaga, peab tulemifuS efintefel fopal feiSma, 
feft tema fifalbab eitefeS põ^ja meeteebe päämagiftraali, 
mis peab ebaSpibi mõimalbama tee $põpja jäämerele, 
©eepäraft et mõi ta loomulifult praegufeSfe feifuforba 
jääba, tuaib nit epf teifiti tuleb ta iintberef)itaba ning 
ta mahutus farnafefS muuta, et fee mõimatbab liitu;

3. Kessoni alus

Otfefopefeb tööb Söolpomi falbal algafib 1918 
aasta lõpul ja feifib efialgul loomulifutt ainult eelmai; 
miStuSteS päätööbele, f. o. abiteöbeS, nagu tööliste 
forterite, labube jne. epitamifeS. Äärmine materjaalibe 
puttbuS, mis fel ajal malitfeS, ei lubanub aga mäpe; 
matti ebenentift. tööliste arm, mis 1919 aaSta 
feWabat 120 oli, ning fumefuubel futti 500 tõufiS, 
langeS fitgifefS 250 pääle, tiinule, mis fel aastal 
enam näptawainat epitati, oli 21A wersta fitfarööpalift 
raubteeb ning 50 pobufejõuline aurueleftrijaam.

1920 aaSta ci otnub oma eelfäijaft mitte parem, 
toaib meel papem; fee oli lõige raSfem aaSta SJBolpomi 
epitufe ajaloos, teabel fapel aastal jõuti aaSta töö 
programmift täita ainult 7,5 protfenti. 1921 aaSta 
efimene pool ei tõotanub ta meel mibagi paremat, 
olgugi et töö ulatuSlifelt laienes (felle aaSta femabet 
ajuti päätööbe juure), feft uue majanbuSpoliitifaga 
tuli lifafS meel feui tunbmata raSluS — rapaga maruS; 
ta mine. kellega oli lugu efialgu niiroõrb friitiline, 
et ifegi lõige paremat tööajal, maituuS, tööliste arm 
750;eft 600 pääle langeS. kapaga maruStainife prot; 
feut fõneSolema aaSta efimefel poolel oti otfe ustumata 
maile, lõifuS tuube miiji mõttes 1 protf. fuui 10 protf.

?UteS feptembrifuut muutus feifuforb. ©Us aS; 
tufib, nagu feba pääinfener ©raftio aruannetelt 
itäpa mõib, jut. Seniit ja ©iuomjem ififlifult fam* 
mufib SBolpomt epituSte feifuforra paranbamifels ja 
itefftäibefaatem komitee tuniStaS Söotpomi epitufeb lööb 

.. f , õn , , , , , ... „ itleSanbefS, määrates iteitbc lõpetamife täptajafS 1924
ntife_ lelfintfe fuunifega 33o(ga laemabele, mtllcbe ptlfuS aagta fügife. ©etlcft ajaft algab tõus. 1922 aastal

Jv mitiimeeXait “4 arf. J©ellc teoS;!k>^^e ^äle waatamata ei jõuta aga meel töö tempot
tarmje jatcle jaamab loti fuurcmai laemab 3JiarttuSft j"efxeilt wiia, et fee otefs maStauub üleSattbele, feft 
mõnu mööba latrna utng SSofcpnemalobSlt morgu**- 
iileSanbefS jääb ainult fantastele laemabelc liilumife 
mõintalbantine, utiS oma epitufe pooleft ei nõua jõe; 
põpja fitgamamafS faemamift ega muib favnafeib faua= 
leftmaib tööfib, f. o. pariliffubele fauaatimõrgu laemabele.

©eba armeSfe mõttes otfuStati epitaba ^etropam= 
lomSfi färeStilfube lõppu, umbes 400 f. lõunapoole 
^õpjaraubtee fitba tamm,*) mille ette foguma meepaifu 
pinb olelS 10V2 meetrit fõrgent parilifuft SBolpomi 
pinnaft, abfoluutne torgas aga 7,72 f. Baltimere 
pinnaft. ©arnane mcetõSte mõimatbab täietife liilumife 
laemabel, mis poolteift f. mees fäimab, ilma et fee 
SImeni järme piuna pääle tuntamat mõju amalbafS 
(järme pittb tõufeb ainult 0,11 f.). ©ilmaSpibabeS 
Sföolpomit mööba meelamat faabetuSte pulfa ning felle 
loomuliffu juurbefaSmu otfuStati epitaba lüüs, mis 
mõimatbab funi 40 läbilaffmift öö;päema topta.
Sou jaama fopafs määrati mape tamme otfa ja Iftüfi 4- Sild tõsletawate raudkessonite tarwis; wiimseid tarwi- 
mapel paremal falbal. Paatna, mille poone põpjapinb tatakse jaakaitse seina postide ehitamiseks
175X40 meetrit, fisfefeabe feifab fooS 10 turbiin; .... r- u m , r t ... ^ to , a t 
generaatorilt, mtflebcft 8 tilBiajit ning 2 tagawara^; n9uetele \mmmU muutus ta,aga wara*
efimeäte tüöjõub õn 10.000 VufejCmbu, Wiimaste tamne atteä [e«e aaäta (ugtfd; eelratžtel tuube W.fu*
- 1400 Wmfejõnbu. Saama ütbinc jõub 80.000 “ t o0 pvotf.umbee ja tööprogrammi täitmine
(jobufejõubu, mool pinewu. 11.000 «olli. “ » Ä*
------ ----------- — piitemufeS, maib pääaSjalifult materjaalibe puubufeS,

*) Samm, maStaitbifS enbistele famatfuStele, feft tõbbe ulatus «li fuureSti laieneitub (töölifi oli juba 
fuS oli ette näptub liigwee fõrmalbnmifefs põpjaluugib, 6000 ümber) ning faabub rapafuntmab fulufib ainult 
otfuStati epitaba täiesti finniue ning liigmefi fõrmalbub tööpatfabe pääle, tuna aga materjaalibe muretfemifefS 
üle mälja. Fomini piffuS 210 meetrit. peaaegu mitte mibagi üle ei jäänub.



1922 aasta fügifel tuli wiimate lõpulif pööre: 
rabaga waruStamine iõufiS fawabeS ettenäptub piiribeni.

SSaabelbeS nüitb, fäeSoleWal aastat, epituStöib 
ttenbe piigla ulatufeS, (töölifi oti aprilli algul 10.000 
iilini.) üllata Wab efitefS fuureSti ueeb ajutifeb abiepifufeb, 
fee tööStufe linnafene, mille fisfe pääepituS ife ära 
faob. Sarnane piiglaepituS, Jut SSolpowi pübroeleftri* 
jaam, nõuab määratuib fopapäälfeib abitööfobafib, 
terweib wabrifuib. SinnafefeS, mille pittb umbes pool; 
teift Wersta igatpibi, letbitb üle 200 li£)t ning ligemale 
70 tepnilife otstarbega epituft. XepnitiSteft epituSteft 
paiStawab efimeStena [ilma 800 pobufejõuliite eleftri; 
jaam, mis töötab nelja 200 pobufejõulife biifelmootori 
abil. SaiaulatuSlife töö tõttu ci jõua aga fee jaam 
fõifi üleSattbeib täita ning praegu õn epitufel meel 
fafS uut, miHeft üfS 500, teine 600 pobufejõuline. 
Siis fafS foffufurutub õpfutefitajat jaama (fompreSfer), 
miHebe ülbjõub 1.000 pobufejõuline, (Sfimene nenbeft 
Walmistab fõrge pinewufega õpfu (9 atmosfääri), mille 
abil töötaWab paefiwift jõefalba puurimifefS tarwita; 
tawab pueumaatilifeb perforaatorib (foffufurutub õl)U 
abil töötajab puurmafi; 
nab); teine aga annab 
enam mabalanta pinewu; 
fega õpfu, miba tarwita; 
tatfe feSfonite*) jõepõhja 
laffmife juures. $gafugu 
rauatööoe tegentifefS õn 
täieline rauawabrif mit; 
mele fümncte treipinübe 
ja teiste mafinatega, nii; 
fanta fa fepifoba. Siis 
weburiteparanbamife töö; 
loba — bepoo, epituS; 
platfil iöötawate webu; 
rite remonteerimifelS, fra; 
niibi puruStamife, betooni 
WalmiStamife, lauafaagi; 
mife jne. Wabrifub.

kogu limtafeft lõifawab riSti=räSti läbi raubteeb, 
ntiHebe ülbiue piffuS 17 wersta laiarööpalift ja umbes 
famapalju fitfarööpalift. SRaubtee Wörgu teeniStufeS 
õn fafS fitfarööpalift ja 8 laiarööpalift weburit, 150 
platwormwagunit ning üle 100 wagonetfa. s£ääle 
feHe epitataffe praegu weel fitfarööpalift õpuraubteeb. 
fiinnafefe teifel ferwal paistab fõrgele üte teiste epituStc 
tõufew torn, fee õn meewärf, mille wõrt läbi linna 
laiali laotatub; liuitafefe feffpaigaS näiffe teift wäpemat 
torni — pritfimaja. $ääle nettbe pupt tööStuS; 
tepniliSte leibub weel terwe riba terwiSpoibliffa ja

5. Tammi ehitustööd pahemal kaldal

ulatufe pooleft abitööbe warju. Siin jääb film efi; 
mefena peatuma falbaSfe faewatawa lüüfi fanaali 
tõbbe pääle; feba toimetataffe loime efSfaWaatori 
(maabfõrWalbaW mafin) abil, mitlebe üpine toomil; 
jafuS 70 fub.;f. ümber tunnis. (St jõe fallaS, nagu 
feba pitbil nr. 2 näpa Wõib, fltfeft paefiwift õn, fiiS 
jaab fee efitefS bünamiibi abil puruStatub, fuSjuureS 
bünamiibi laengute tarwis mivtewate aufube puurimine 
fünnib enueuimetatub pneumaatiliste perforaatorite abil.

üfteeb tööb õn jatfunub fogu talwe ning praegufet 
forral juba umbes pool fogu tööft teptub. 28öpc 
eemal jõel, fääl, fuS ennem Söolpowi fiirelt liifujab 
Woob tafiStarnata ebafi tõttafib, filmame nüitb mingi; 
fuguft paraletogrammi fu julist laubabeft fuuribe fogu. 
Siin fogu töö raSfuSpunft, fiitt toimetataffe tulewafe 
pübroeleftrijaama aluStitüüribe rajamift, feSfonite jõe; 
põpja paigutantift. Seba teptaffe järgmifelt: finblaSti 
äramääratub fopta jõeS teptaffe muÜaft faarefe. Saarel 
epitataffe tugew rauaft raam, feSfotti alus, nagu feba 
fitjutab pilt nr. 3. daamile watataffe rauabetoonift 
põpjata faft, õigemini põraitbata poone, mille' piffuS

12—14 f., laiuS 3,5 f- 
ning fõrguS ligemale 2 }• 
kui nimetatub faft — feS; 
foit walmis, afetataffe 
ta fütge faewanbufe apa; 
raat, mille faubu inimefeb 
alla läpewab ning fiture 
töö ja waewaga jõffe tep; 
tub faarefeft weel nüirffa 
fuurema waewaga palio; 
wab fõrwalbanta. kõif 
jõffe loobititb mulb fae= 
wataffe jälle üles ning 
faabetaffe aparaabi aWan; 
bufe faubu Wälja. kae; 
Wamife juures jäetaffe 
raami, f. o. feSfoni fer; 
wahe alla nit ütelba wai; 

fefeb muüaft toeb. kut feSfoni alt üle fõige pinna 
teataw paffuS waiba wälja õn faeWatub, tuteWab 
inimefeb iileS ning foffupreSfitub õpufurwe, mis fogu 
aja fcSfoniS Walides, ja finna iungiwat wett tagafi 
peibis, lõpetataffe, mille tagajärjel feSfott uitüb fõige 
oma raSfufega mulla tugebe pääle wajub, mis aga 
leba loomulifult fanba ei fuuba ja ta langeb niipalju 
allapoole, fui mulba alt wälja faewati.

Selle järele laStaffe uuesti õpf fiSfe, läpewab 
inimefeb alla ning algab jälle mulla wäljaurgitfemine; 
ja nii feStab fee, funi feSfott õn wajunub 0,50 fülba

ntuube iöõtingimiSte põlpuSiantife ifeloomuga afutufi, allapoole jõe pariliffu põpja, fupu ta jääb nii ütelba
nagu leiwawabrif, föögintaja, toibuainete labub ja 
fauplufeb, pefufööf, fool, flubi ning riba paigemajafib. 
5linufe, mis tuletab meelbe, et fee fõif ajutine, õn 
puuepitufeb.

SRititb astume pääepituSte juure. Sfteeb, nagu 
ülemal täpenbafime, jääwab ifeäraniS oma territoriaal*

*) keSfonib = raubbetoouift wataiub määratub 
faStib, mis laStaffe jõe põpja wunbamenbifS tulewa; 
fele piiglaepitufele.

Ha BeKH BenoB. Sei foinbel laStaffe farnafeib betoonift 
majafib SSolpowi põpja 18 tüffi, teptaffe wee alla 
betoonift uulits. Siin töö, mitte üle waft nii mõnelgi 
mõtelba ntaffafS. käesolewal forral õn täielifult jõe 
põpja lastut 2 feSfoni ning parajaste laffmifel 3; 
ieifeb õn weel alles mitmefuguSteS etteWalmiStufe 
järfubeS. Saama fewabiste jääbe eeft faitfemife mõt; 
teS epitataffe jääfaitfe fein, mis eralbab jõeft niinime; 
tatub eelfambri, fupu foguö töötaw wefi. SGSiimaStel 
fuubel õn tööb algatud fa jõe papemal falbal;



40 ORAS Ns 1

jääl raiuiatje määratu fõrgesje paefimijt falbaSje 
„lutfu“ tammi otfa f inni tarni jefS. SBolljomit ta

falapüübntije mõtlew oma täljtjuS ei pimbu, fiis ehitas 
taffe tolm nurfa, fuS üljineWab jaama {joone, jääfaitje 
fein ja tamm, falafäif, utiS wõtmalbab falabel nii 
alla tui ta ülespoole liifumife. Dfa jaama fisjefea* 
beft — turBiinib — tefjtafje matjamaal, 9tootfiS.

SJteie nägime eespool, et tõige tõufu pääle waa* 
tarnata ta meel ntööbunub 1922 aastalgi ei jõutub 
töö programmi taiet määral täita; itüitb õn aga jellejt 
füljeft lugu fjoopil teijefS fujunettub. TOöbunub 
aasta lõpul iöötati 1921 aaStal Wäljatöötatub tööta tua 
uuesti ütuBer, fuSjuureS efjituje tõpetamife täfjtajafS 
enbifett 1924 a. jügije jäi, j. o., mis 1922 a. tege­
mata jäi, tifati eelolewatele aastatele juure, mille tagas 
järjel fäeSoleW töö programm mitte fugugi wälja ei 
jää eunejõjaaeajejt. $õigi jetle juures jõuti fäeSplewa

aastatel Õige elatu. Soomulif, et [Us, fui uimetatub 
raStufeb förwalbatub, farnaue elatuuS aina faSWab. 
©ebafama tuõiB ta teistes tööStujetjarubeS loota. 
£õige fuurem taju SBolljowi eljituStcjt jaab aga $Petro* 
grabile ofafS. Gšljitataw 80.000;f)j. jõuline fjübroselefs 
trijaant, mille energia õfptfaaBelite teel $j?etrograbi 
juljitafje, tuõiB anba tema täie tööjõu ärata jntamije 
lorrat tõige tueeriffamatel oaStatel funi 390 milj. 
filotuattstunbi aaStaS; lõige tueetuaejemalel aastatel 
funi 210 milj. fitoiuatt-tunbi aaStaS, fejfmijelt aga 
300 milj. tilotuattstunbi eleftrijõubu aaStaS. @t faaba 
jäma määra eleftrienergiat, aurujõul töötajate jaamabe 
abil, feHefS fulub aaStaS feffmifelt 24 milj. puuba 
ftitt. ©arnafe föefogu l)ittb tuäljamaalt oSteS — 
jäält meil teba fentiti itta paf)atip õn muretfetub — 
mafjafS ümargnjelt 5 milj. tulbrBl. $ui arweSjc 
Wõtta jeba, et SBolBotui jaama jõttbu täielifult ära*

6. Tulewane Wolhowi hüdroelektrijaama hoone. Paremal pool tamm ja jääkaitse seinaga 
eraldatud eelkammer, pahemal pool lüüsi kanaal

aaSta märtfifuul juba niituõrb fjiilgaWate tagajärge* 
beni, et fuuprogratnmijt fai täibetub 118%, mis 
enbije, 1921 a. wäljatöötatub programmi fofjta 180%. 
©arnaStc tagajärgebe fattejaamijefš õn aga lõi! ära tar* 
tuitatub, miš meie fitjab olub tuäl)egi lubaWab: 2Bol* 
howi falbal õn teffiuub tuäifeue fapifene Slmeerifat, 
fuS fõift tööfib fatfutaffe wöimaluft ntööba mefjauijee* 
riba, majina tööbefS muuta ja fuS peaaegu tõifibeS 
meljanifeeritub tööbeS õn folnt tööliste Waljetuft, täljeu* 
bab, tööpäetu 24 tuubi.

Sõpufs peatame tueel lüfjibalt nettbe tagajärgebe 
juures, miba annab 2Boll)owi eljituS. SBol^otui laewa* 
fõibu fõlbltfefS muutmifega tõufeb taatlemata ilmeni 
järtue ümbrusfouna tööstus, eejtfätt metjatööStuS, mis 
ilmeni iimbrujeS päätööStujefjarufS. ©elle pääle waa­
tamata, et jjšetropamlowsfi täreStiffube päraft parmeta* 
mine Wäga raSfcnbatub, juuri lijafulufib ttõubiS jne., 
oli metfamaterjaalibe jaatmine jiisfi ijegi ilmajõja

fajutaba jaab ainult praeguste jpetrograbt auru*eleftri 
jaamabe taaStöötamijel ning mafjaarwata amortijatjioon 
(Wäärtufe tuStutamine) ja igajugu muub fulub, jiiS 
õn Söolljowi weejõu ärafajutamijejt jaabaw jumma 
iftagi umbeS 4 milj. fulbrbl. aaStaS. $ut täfjeubatub 
24 milj. puuba jutt “^oni jöcfaewanbujejt Webaba, 
jiiS läfjeb jeflefS pääle tõige muu 390 iufjaubetomti* 
lijt rongi tarwis, fuSjuureS untbeS 10% togu meeta* 
Walest jütejt fulub weburite fütmije pääle.

©ellejt felgub, et SSolljowi eljituS, ntis eelarwe 
järele läljeb ligemale 40 milj. fulbrbl. mafSma, enefe 
mõne aastaga ära tajub.

JÖõrrelbeS ef)itataWat SSolljoWi ljitbro*eleftri 
jaama, mille maSjiiwjet Ijoonet fõrwalolew pilt tuju* 
tab, teiste Euroopa mannermaal ja PtmeerifaS olewate 
analoogiliste ehitustega, pretenbeerib ejimeue ta jiin 
õige jiimapaijtwa fofja pääle, fuulub tõige juuremate 
fjulfa. $8 äi te Walter.



SADAMAST LAHKUW LAEW...
K. Dixi

Sadam.
Siin õn elu. Nagu sipelgad meekärje juures, 

sama usinalt näed siin töölisi töötamas. Kõik 
töötawad, kõik tõttawad. Homme õn ju uus päev/, 
ootawad uued ülesanded, ootab uus töö.

Weepinnal liuglewad lootsikud, kaaterid, 
ajades üksteist taga — kõigil õn rutt.

Muuli tagant ilmub walge luigena «Wabariik" 
nähtawale. Meeldiwa baritooniga teatab ta oma 
lähenemisest. Sadamas oodatakse külalist, wastu­
wõtmiseks õn kõik walmis.

Rõõmsad õn ootajad, kõlab naer. Päike, 
sillal ootajad inimesed waatlewad walget luige- 
rinda, waatlewad, kuidas ta weepinda lõigates 
sillale läheneb.

Kä Aadi ootab. Laew toob talle tööd. Ta 
kõrwal sadamasillal olewad jahukotid tulewad lae­
wale wiia. Käsi rinnal risti hoides seisab ta siin 
kujuna, kes nagu ütelda tahaks :

«Waadake, missugune ma olen!"
Lai rind õn paljas, paistawad tugewad Nak­

sed. Päiwitanud näol õn märgataw puna.
,See õn sama, kes üksinda märatsejaid 

waigistas," kostis sosin ootajate hulgast.
Läheneb laew . . . Aadit tundjad kõnelewad 

ühest ta juhtumisest, mis tema pääle aukartusega 
sunnib waatama.

* *
{5-

Kes tegi rewolutsiooni; kes ohkas, et pole 
enam tsaari. Oli sarnaseid, kes ei teadnud, mis- 
sugune wõim linnas walitseb. Joomarid ja hulgu­
sed algawad Wilnast, rüüstajad kutsuwad peksma. 
Oli päew, kus sarnane ollus oma urgastest wälja 
puges ja uulitsal massiga ühes karjus:

.Wiinaladude juure!"
«Peksa juute!"
Tormati wiinaladude juure. Ahnelt waadeldi 

lukustatud uksi.
Tumedad löögid, kiwidele kukkuwa kangi 

klirin, rõõmuhõisked.
Aadi juhtus mööda minema. Ta nägi, Hei­

tis massi pääle wihase pilgu, tungis lähemale 
purustatud uksele.

«Minema siit! . . .“
Haarab kinni rüüstajate juhi. See karjub:
«Kes oled sa, juut?"
«Saad warsti teada ..."

Kerge wihuna wiskab ta rüüstaja möirgawa 
kehadehuniku sekka. Ootamatuses taganeb set 
sammu, astub siis aga wihahoos lähemale.

«Minema siit!"
Kisab, sõimab kartlik hulk. Lükkawad üks­

teist Aadi poole. See haarab ühe, tõstab õhku 
ja wiskab uuesti kehade hunikusse.

Tagant hüüd:
«Soldatid !“
Rahwahulk wälgub laiali . . .
Aadi asemele asuwad soldatid.

•* **■
Waikselt läheneb «Wabariik", asudes rahu­

liselt reidile.
Aadi naljatab naisega kirjus rätikus.
«Lähme laadima."
Naine waatleb Aadit.
«Läheksin, meeldid mulle."
Kostub hüüe:
«Laa—aadiima!“
«Juba hüütakse . . . Kas ära sõidad?"
«Seda küll."
«Ole weel päewaks ..."
Haarab jahukotiselga,sammub küürus laewale.
Naine raputab pääd, mõtleb :
„Oh, kahju . . .“
Sadam kihab. Weepinnal aga liugle­

wad lootsikud, mootorid. Uhkelt sõidab wälja 
«Stenka Räsin", nähtawale ilmub «Lenin".

«Wabariigilt" lahkusid reisijad. Asemele 
asusid uued. Laew ei wähenda auru, õn walmis 
iga silmapilk lahkuma.

Aadi mõistab aurikute keelt — nende süda­
mes tuksuwad metsad ja lagendikud, linnad ja 
külad . . .

Kaldal kostub sõnawahetus. Naelutuna lebab 
raske kast maas. Wiis töölist wannuwad kasti, 
saatust . . .

«Ameerikas teeb kõik masin."
Teine, wanem, salwab:
«Sina, kus elad?"
«Sääl kus töölojused ..."
Läheneb Aadi, silmitseb lebawat kasti.
.Kes õn lojus, wennad?"
Keegi wastab :
«Sina, mina, meie kõik . . ."
Pilwineb Aadi nägu, wangutab pääd.
.Mille poolest?"



«Kanna — saad teada . . .“
«Õige . . . Aita selga ja ma ütlen . . . Wiin 

kohale selle kasti — suudan teha rewolutsiooni. 
Ameeriklasel õn küll masin, kuid istub pankiiri 
all. Mis ütlete selle kohta?"

Wiiekesi aidatakse kast Aadi selga. Puna- 
habemik patsutab õlale:

« Keegi naine waatleb sind ..."
Wastuseks sai punahabe Aadi silmist wihase 

pilgu. Kiwina surus teda kast. Keha wedrutas, 
paendusid lauad jalge all.

«Teed, teed anna!“
Lihaksed pingunesid, rebenes waruk.
Naine kirjus rätikus ohkas:
«Särk, särgi rikkusid!"
Kindlalt astus Aadi laewale.
Higiselt tuli tagasi, wäristas pääd. Seistes 

naise ette sõnas:
„Kas parandad, kaim?"
Naerdes haarab piha ümbert kinni, hingab 

ta pääle higise keha lõhnaga, joowastab naist sil­
madega, päiwitanud näoga.

«Niit ja nõel mul õn*"
Laewalaelt karjutakse :
« Ru —ut—ta ! “
Keegi töölistest ei taha Aadist maha jääda — 

tahawad mängida kottidega. Punahabe wahetab 
Aadiga üksikuid sõnu. Tahab naise pilku oma 
pääle naelutada.

Kirjurätikuga naisel õn mustad silmad, nagu 
walminud kirsid. Keha nagu walatud, kumerad 
rinnad. Ta ei lähe laewale, ootab wiimast wilet.

Südametäiega sõneleb punahabe, Aadi õn 
rahulik, sammud ühtlased. Mänguna tundub tal 
laadimine.

Punahabe õn wihane.
„Ära komista, Aadi!"
Aadi naerab.
«Hinga kergemalt. Puhud laewa minema." 
„Kukud pardalt alla."
«Olen elus kolm sinusugust päästnud . . . 

Sa ootad järge."
«Ei tarwita su abi . . . Wõin ise üle kanaali 

ujuda."
„ Lõpetame töö — teeme katset ..." 
«Suudan kaks päewa seljakil ujuda."
„Ainult sõnadega."
Jälle Aadi ja naine kirjus rätikus.
«Kust pärit oled?"
«Sarnasest asutusest, kus rammu waletakse. 

Sõidame sinna."
«Üleannetu !“
«Niisugustega õn elu lõbus."

„Ja ! ... sa meeldid mulle . . ."
«Weel rohkem, kui sind sülle wõtan ja 

päiksepaistele wiin. Tahad?"
«Wii."
«Hüwa, lähen lõpetan. Saadawad jahu 

sinna, kus masinad jõuetud ..."
Naisele meeldiwad kõik, kõige rohkem Aadi. 

Tahaks temaga üksi olla . . .
Ootab kuni lõpetab laadimise.
Läheneb Aadile. Käes sätendab nõel. Häbe­

nedes, pehmelt waatab Aadile näkku.
«Tulin kinni õmblema."
Aadil õn nägu tõsine, küsib waikselt:
«Tõesti?"
«Näed nõelaga."
Rahuliselt istus kottide huniku otsa, waatles 

kui osawalt mänglesid sõrmed, kuidas punetasid 
naise palged. Ei tahtnud naljatada, asjata sõnaga 
hingelist rahu rikkuda. Keewas weres tärkas õrn 
tunne naise mänglewaid sõrmi waadeldes. Esi­
mest korda tundis ennast sarnasena ja waatas 
pehmelt sügawatesse silmadesse. Oleks nagu 
eemalt paistew meri teda oma lõhnawate lainete 
kaissu haaranud.

Kotihuniku tagant ilmuwad punahabe silmad. 
Hiilib, hingab raskelt. Tahaks nagu haarata 
naist, pigistada teda . . . Aadi märkab.

«Minema siit."
«Ostsid ?“
«Otsi uulitsal, sääl õn müüdawad . . .*
„He—he—he !“
Naine tõusis hirmunult, wäriseb.
«Häbematu ! . . . Mitte selleks ei tulnud 

ma . . ."
Aeglaselt läheneb Aadi punahabemele.
«Pean sulle teed tagasiminekuks juhatama?“
«Oota . . . Ma sind õpetan!"
Aadi tuleb tagasi naise juure.
«Tule, ma saadan sind . . . Puutugu sind 

keegi."
Laewale wiiwa trepi juures surus naise kätt.
Naine kahtles : kas minna wõi jääda. Madrus 

karjus:
«Ära peata! ..."
Kõlab komando:
«Trossid lahti."
Laewalt naeratas naine Aadile. Naeratuses 

kurbus.
Waigerinnaline luik lahkus pikkamisi sillalt, 

suurendas kiirust ja kadus warsti muuli taha . . .
Aadi hakkas «Wabariigilt" mahalaaditud 

kaupa ladusse kandma, et ruumi teha «Leninile".



PETROGRADI EESTI KOLLEKT1IWNE TEAATER
pühitses 6. aprillil oma kaheaastast kestuspäewa. 
Mainitud teaater sai oma alguse teaatri stuudiumist, 
mida asutati Petr. Eesti Haridusmaja juure. Esi­
mest korda esines teaater publikumi ees 6. april­
lil 1921 praeguse Harmaja ruumides H. Anto 
näitemänguga „Kui torm waikib“. Selle kahe 
aasta jooksul õn ta asjaolusid ja raskeid tingimisi 
silmas pidades, õige hoolsalt töötanud. Ta õn 
õppinud 40 isesugust näitemängu, neid 55 korda

ette kandes — see õn suur arw näitemängusid 
noorele teaatrile, suurem, kui seda teaatri enese 
arenemise suhtes lubada tohiks. Kuid olud tingi­
sid sarnast töötamiswiisi ette. Alguses kui teaater 
riigiwarustusele määrati, ja näitlejad siiski muud 
ei saanud, kui leiwakaardid, tuli neil wiletsate 
majanduslikkude tingimiste all rohkesti kannatada, 
külmades ruumides mängides. Nepi tulekul langes 
aga seegi toetus ära ja näitlejad olid sunnitud

enestele teise tegewus ala walima, et ülespidamist 
saada ja ainult tööst wabal ajal teaatri aial edasi 
töötama. Kä omawahelised sisemised lahkumine­
kud õn sagedasti teaatri tööd halwanud.

Teaater õn algusest pääle Eesti Haridus­
majaga lähemas ühenduses olnud. Waheajal, kui 
end. Haridusmaja oma tegewuse katkestas, mängis 
teaater Wassiilisaare klubi juures, kui kä üksikuil 
kordadel enese algatusel pidusid korraldades. Kül

Haridusmaja uuesti awati läinud aasta sügisel 
tema praegusel asukohal, asus kä kollektiiwne 
teaater Haridusmaja juure tööle, mängides Wiima­
sele. Wiimasel ajal õn teaater Haridusmajaga 
lepingu kaudu liitunud ja nimetab end nüüd Hari­
dusmaja teaatriks.

Süa juure paigutatud pilt õn üleswõte teaatri 
näitegrupist tema kaheaastase kestwuspäewa 
puhul. W. R.

Petrogradi Eesti kollektiivse teaatri näitlejad 
(Teaatri teise aastapäewa puhul)

H. Unt, J. Luik, A. Alt, M. Alt, J. Andrejew, H. Juhkum, E. Sösojewa, W. Nurk, J. Jukkum, 
A. Koinberg, J. Tõnnisson, A. Saan, A. Juhkum, K. Auner



PLÄRTS
Madis Höllengott oli üks neist, kes uhku­

sega wõisid tunnistada, et neil õnneks antud Ema­
jõe jälgil käia. Inimene, kellel piiratud silmaring, 
kellel tundmata Emajõe au ja ilu, ei suuda loo­
mulikult enesele ette kujutada, mis tähendab ta 
jälgil käia.

Emajõgi ei ole mitte Neewa ega mõni teine 
sarnane tähtsuseta nagu neid ilmas küllalt olemas, 
wald ta wastab oma nimele, õn emaks kõikidele 
jõgedele. Inimsoo suuremate õnnede jumalad ta 
kaldad omale asukohtadeks pühendanud. Kesk­
misel jooksul ehib kaldaid püha hiis, Kalewite 
muistne kuldne kodu — Taara tammik. Sääl
kõrgemal kingul laulujumalale ehitut tempel, mille 
kõrwal kaugele warju jääb Parthenon muistses 
Greekas. Sääl lahked laulud kõlawad, sure­
likkude meeii ülendawad. Ja Amor — kui suwe- 
õhtu tundidel silmitsed jõe woogudel liikuwaid 
paate ehk kaldal unistajaid paare, siis märkad 
kuidas ta omi tiibu sirutab, südameid poowaid 
silmuseid keerutab. Üle kõige aga end wõimsana 
laotab Bachus. Tal templeid neli suuremat: Ti- 
woli ja Lõhmus, Jaama ja Raadimõisa ning kaks- 
teistkümme tosinat wähemaid. Oh õnne ja rõõmu 
sellele, kel õnneks antud, palgaks pantud Emajõe 
jälgil käia ja süüa ta äärsetel nurmedel kaswa- 
wast juurewiljast walmistud „ambroosiat“ ning 
juua samast juurewiljast distilleeritud „nektari".

Madis Höllengottil oli see õnn. Tal oli kohe 
Emajõe kalda pääl sarnane kombineeritud ettewõte, 
kus ohwerdadi kõigile kolmele Taara tammikus 
asuwale jumalale, iseäranis kahele wiimsele. See 
ettewõte oli hotel restoraan-warieteega.

Madis Höllengott läks teistest oma ameti- 
wendadest selle poolest lahku, et wõttis osa iga­
sugu seltskondlikkudest asutustest, nagu tuletõrju­
jate selts, lasteaia selts, kõlbluse tõstmise ühing 
j. n. e.; tahtis teine isegi karskuse seltsi liikmeks 
astuda, kuid kõikidele arusaamata põhjusel ei 
wõetud teda sinna wastu. See oli ta enese mä­
lestuses kä ainuke kord, kus teda wastu ei wõe­
tud. Kõige huwitawam oli ta enese meelest töö­
tada tuletõrjujate seltsis. Otsekohestest ülesanne­
test ta küll osa ei wõtnud, sest tulekahjud need 
juhtusid enamasti ikka öösetel — ja kust sa hing,

tead, mis öösel wäljas juhtub. Ja kui ta teine­
kord päewalgi midagi põlema läks, siis olid ikka 
ühed wõi teised põhjused, mis ei lubanud minna. 
Kui siis pääle tulekustutamise seltsi tähtsamad 
liikmed tema poole tulid, — harilikult oli see ikka 
nii — et klaasikest kosutawat töö pääle wõtta, 
siis rääkis ta wäga kaastundlikul toonil, kus juu­
res oma lihawat nägu, et sellele enam kurwemat 
ilmet anda, igatmoodi krimpsutas: Kord tõmbas
ühe, kord teise suunurga üles, wedas nina wiltu 
ehk pööras silmad risti, nähes paremaga pahemale 
poole ja pahemaga paremale poole. „Ah — al­
gas ta — kuidas see maja ometegi siis põlema 
läks, kui ma just lasteaia uute wärawate ja kahe 
krampluku muretsemise küsimuse kallal töötasin 
ja sellesse nii olin süwenenud, et mitte ei mäda­
nud kella löömist! — Ja kas teate, nüüd wedas 
ta korraga oma näo nii kõweraks, et see omas 
umbes suure wenesaapa liistu kuju — kui teil 
oleks kä nii palju kohustusi täita, kui töötaksite 
ennastohwerdawalt nii paljudes seltsides, kui mina, 
siis te ei kuuleks kä kui te oma maja põleb. “

— ja muidugi, muidugi — kinnitasid teised, 
millega kä asi lõppes ning jutt teiste asjade pääle 
üle wiidi.

Ainuke, kus Madis ei puudunud, see oli seltsi 
aastapäew. Sääl oli ta päewakangelane. Nii 
läks kä töötamine teistes seltsides.

Sel kombel olid kulunud aastad, jumala ki­
wid olid jahwatatud, nagu kord ütles üks Emajõe 
Ööpiku õrnematest järeltulijatest — Anna Haawa. 
Taara tammik säras uuesti koidukumas. Kalew 
oli ärkanud. Uuesti sammus Lembit tuntud rada­
sid ja ta malewa sääl kauguses oli uut kodu wah­
walt rajamas, wõitluses. Kaugelt põhjast aga ker­
kis lootustaw helk, see oli Wäinämöisa terwitus:

Ei ole aeg weel hüda,
Kus sirguks sugulus tiib,
Kus sündida wõib see silda,
Mis wõsud meil ühte wiib.

Madis Höllengott tegi nüüd kõige hingega 
tööd selleks, et ehitada seda silda. Tema resto­
ran oli nagu keskkohaks igasugu sundimisemaa 
saatust puutuwate küsimuste käsitamisele, sest
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Höllengott oli nüüd peaaegu kõikide Taaratammi- 
kus olewate seltside liige ja sellepärast oli juba 
tehniliselt wõimata koosolekuid mujal korraldada, 
kui tema juures.

Siin peeti plaane ning räägiti waimustatult 
sündimismaa hiilgawast tulewikust, wõrreldi seda 
Greeka, Rooma ja kõikide teiste kunagi olnud 
wägewate riikidega. Kõige keskpunktiks oli aga 
Höllengott ise. Ta rääkis sellest, mis oli möödas, 
sellest, mis käes, kuid kõige enam aga sellest, 
mis ees tulemas. Ta nägu muutus nüüd alalõp­
mata, kui harmooniku lõõts; see aina laenetas.

Kõige selle juures aga tõusis paks «ohwri 
suits" tänuks — Bachusele.

Ühel õhtul, kui jälle mingisuguste isamaad 
õnnestawate plaanide arutamine parajasti käsil oli, 
tuli sinna Hollengott‘ile täiesti tundmata noormees. 
«Mu härrad — ütles ta, kui rääkimise kord temani 
oli jõudnud, — Kalew õn tulnnd, Lembit uuesti 
tõusnud, Wäinämöinen terwitab. Waatke, meie 
maa see õn maa, ja see õn meie — ja kellegil ei 
ole sellega pistmist. Jah, ja meie oleme meie, jah. 
Aga ma ütlen teile, kas teate, meie ei ole meie".

— Mis — ütles Höllengott ja ta näole ilmu­
sid korraga kõik wöimalikud grimassid, nii et see 
wälja nägi kui mürkel seen. — Mis mõmin see nii­
sugune õige õn? Meie ei ole meie? „Lubage, jatkas 
noormees katkestud rääkimist, waatke, juba see äri- 
tud meeleolu laseb aimata, et meie ei ole kaugeltki 
meie. Nüüd hakkasid Höllongotti päris wosworili- 
selt silmad kiirgame ning kustutamata wihas kar­
gas ta toolilt üles: „Oi sa saatanas küll, no Waat 
kus õn nüüd kommunist kaela tulnud ; jumala wõhi 
wõeras inimene ronib uksest sisse, segab tähtsat 
tööd ja hakkab mömisema." Kä teised said rahutuks 
ja üks pööras õige kategoorilise nõudmisega tund­
mata nooremehe poole: „Mu härra, teie nimi ja 
kutse ning siiatuleku otstarb?" «August Mätaskass, 
wastas see wiisakalt kumardades, olen uue seltsi, 
mille eesmärgiks wõeraste nimede emakeelseks 
muutmine, esitaja. Meie astume uuesti tõusewasse 
kalewi kodusse, kuid põlastawa häbiplekina lasuwad 
meie turjal orjaaja tundemärgid — wõerad nimed, 
mis Wäljaspidi lasewad paista nagu ei oleks meie 
mitte meie."

Rahutud pilgud kadusid, isegi Hollengotfi 
silmad, mis kogu aja olid ristelnud, nagu helgi­
heitjad, waadates korra paremaga pahema toanurga 
lage ja pahemaga parema nunga põrandat, siis 
jälle paremaga põrandet ning pahemaga lage, 
wõtsid hariliku seisaku. «Waat kus õn mõte, no 
ma kohe alguses arwasin, et siit ikka midagi 
sarnast tuleb, kuid te härra Mätaskass, tegite sisse­
juhatuse wäega luulekeelel, nii et ei saanud kohe 
õiget otsa kätte."

Nüüd rääkis nimede muutmise seltsi esitaja 
weel wäga laialt sellest praktilisest kasust, mis 
nimede muutmisest tuleb:

«Meid saawad tunnistama kõik haritud rahwad, 
kui kuulewad neid wõimsaid nimesid, mida wõi- 
maldab meie kõlaw keel. Sellepärast peame

nimede walimisel iseäralist rõhku panema nimede 
massiiwse kõla pääle, nimed peawat olema lühi­
kesed ja wõimalust mööda nende lõpuhäälik „s\ 
sest „s“ õn üldse wäega massiiwsuse tunet ärataw 
täht. Kõikidel, meie riigimeestel, kes enam mas- 
siiwsemad, õn sarnased nimed, nagu Päts, Soots, 
Luts jne. Kujutage ette, kui saaksime nii kau­
gele, et kõikidel meie kodumaa poegadel ja tütar­
del oleksid sarnased nimed, mis oleksid lühidad 
ja lõpeksid nii rütmiliselt, ikka näts ja näts; see 
oleks tunnistuseks, et meie oleme wahwas, sõjakas 
ja töökas rahwas, ning meie iseseiswus seisaks 
oma jalgel, mis nätsub kohe."

Kui wiimaks pääle pikkade „s“ ülistamise wõe­
rad lahkusid, oli Höllengottil otsus walmis; homme 
läheb ja laseb oma nime ümber muuta, ümber 
muuta sarnaseks, mis wastab wõimsa rahwa ise­
loomule. See Höllengott õn ju kohe midagi põr­
gulist; kuidas ta sest ometegi warem aru ei saanud.

Kuid nüüd tekkis ikka raskusi kä. Missu­
gust nätsawat nime just wõtta. Mitmele korrale 
wõttis ta läbi sõnad kass, tass, müts, wats, orikas, 
purikas, kuid need kõik tundusid ikka nagu liiga 
kergelt. Neis just kui oleks ikka puudunud just 
see massiiwsuse nätsakas, mis kodumaa tulewi- 
kule nii tarwilik. Weel woodiski arutas ta kaua: 
Orikas, purikas ja isegi unes tegi suu ikka näts 
ja näts.

Järgmisel hommikul sammus ta wõidurõõm- 
sal näol nimede muutmise seltsi poole. Sinna 
jõudes leidis ta määratu ootajaterea eest. Küll siin 
oli mehi ja naisi, iseäranis aga Wiimaseid.

Ta hakkas reasseisjaid waatlema. Kohe 
tema ees seisis karskuse seltsi abiesimees härra 
Trinkmann, kes praegusel korral esimehe kohu­
seid täitis, sest esimees oli hiljuti Pauluse surnu­
aialt tabatud, kus ta ühes Pauluse koguduse õpe­
taja wennaga samogoni oli keetnud ning oli nüüd 
«ameti asjus ära sõitnud".

Höllengott teretas Trinkmann! kui wana tut­
tawat, kes nii mõnedki ööd tema pool oli mööda 
saatnud ja algas kohe: „Ah kui kena see saab,
kõik puha massiiwsed nimed ikka näts ja näts." 
„Ja, wastas Trinkmann, kõik õn kõige parem, ai­
nult selle maa küsimusega õn täbar lugu, ei jat- 
kuwat teist kõigile." «Kuidas, ütles Höllengott, 
teie pole nähtawasti asjaga kursis. Kõigist muust 
wõib meil puudus tulla, kuid maast mitte. Minu 
õepoeg, härra Oinawats, õn maasääduse kommis­
joni esimees ja kirjutas mulle, et maad õn mis 
kole; wäga laialt teda küll ei olla, aga selle eest 
paksult. Ja maad antawat kõigile, muidugi ühele 
laiuti, teisele paksuti, nii teenistuse järele, mõis­
tate ..."

Siin tõmbas rääkijate tähelpanu enese pääle 
wali sõna wahetus, mis algas rea eesotsas, kus 
lauataga istuw noorsand laua ees seiswale, wäli­
muse poolest nii umbes jõulujõmmi meelde tule­
tawad, naisolewusele kõige wõimalikkude abinõu­
dega katsus selgeks teha, et selts tema nime 
muutmiseks midagi teha ei saawat, sest seltsi



ülesanne olewat ainult wõerakeelsete nimede 
ümbermoodustamine, kuid siin olla küsimus nime 
muutmisest puht esteetilistel põhjustel.

„Kuid niisuguseid asju oleks pidanud ette 
nähtama, hüüdis Jõulujõmm" wihaselt wahele, 
pidage silmas, siin õn küsimus riiklise tähtsusega, 
sest ma olen wäga tähtsas riiklises asutuses tee­
nistuses.*'

Noorsand kehitas õlasid, kuid lisas siis nagu 
wabandades juurde: „Lubage ütelda, nime estee­
tilise külje äramäärajaks ei ole sugugi see ehk 
teine nimetus, waid selle kõlawus ja siin ripub 
küsimus juba sellest ära, missugune hääl seda 
kuuldawale toob. Kui näituseks teie poolt soowi- 
tawat uut nime ,,Mirdiwannik“ harimata hääl 
wäljendab, siis ei kõla see kuigi kaunilt, kä õn 
tal palju meile mitte soowitawat germanismi mõju 
juures; selle wastu õn aga teie praegune nimi 
puhtemakeelne ning kõlab foneetiliselt wäga mee­
litawalt, see õn päris awatelew muusika, kui ühelt 
haritult keelelt libiseb — preili Pudrunahk. Otse 
sõjameheliku kiirusega pööras nimewahetaja end 
ümber ning sammus uksest wälja.

Järgmine oli kaewukoogu moodi ehitusega 
noorehärra, kes tahtis enesele uueks nimeks 
„Suits“, millega aga lauataga istuja jälle nõus ei 
olnud. „Waatke, seletas ta, Sults õn wäga ilus 
ja iseloomustaw nimi ning wastab kä meie püüe­
tele, luua massiiwseid nimesid, kuid siiski me 
teile sarnast nime lubada ei wõi, sest selle nime 
kandjaks õn meil geenius, kelle nime kurjasti 
tarwitada ei wõi.** Nime soowija näitas küll ära, 
et temal kä luule kalduwused olemas ning teiseks 
ei wõi ta oma toredat wõerakeelset nime ,,Nachti-

gall” mõni hariliku mätta wõi müraku wastu 
ümber wahetada. Millegi pääle kokku ei lepitud.

Selle järele teatati, et nimede muutmise tea­
dete wastuwõtmine sel päewal lõpetud.

Teisel hommikul oli Höllengott esimesena 
platsis ning kui ta käest küsiti, missugust uut 
nime ta soowib, wastas ta enese wäärtust tundwal 
toonil: Ma näen meie riigis uut Lembitut, kes 
küllalt suuteline Aasia wandalismi häwitama ning 
meie kaunist lippu üle ilmamaa kandma; selle­
pärast austan ma teda kõigi Taaras olewate selt­
side nimel sellega, et wõtan ta nime omale : pange 
kirja „Päts".

Höllengott lootis kahtlemata tänutundmust 
lauataga istuja näol tõusma, kuid see tegi ainult 
wiisaka kumarduse ning ütles : „Meie oleme wäga 
waimustatud teie isamaa armastusest ja ta pare­
mate poegade austamisest, kuid meil õn olemas 
niisugune printsip, et kangelasteks tunnistatud 
nimesid enam teistele mitte edasi anda; sellepä­
rast wõtke enesele mingisugune teine nätsataw 
nimi ja tehke see niisama kuulsaks kui Päts. Kui 
me saaksime palju sarnaseid üldiselt tunnistatud 
nätsuwaid nimesid, me de jure oleks käes mis 
nätsti."

Höllengoti silmad keerlesid küll, kuid astus 
siiski kõrwale, et mõtelda tulewast geniaalset 
nätsatust.

Pooletunnilise edasi-tagasi käimise järele 
astus ta laua ette ning ütles üle kogu ruumi kost- 
wal wõimsal baritonil:

Plärts.

Wäike Walter



KROONIKA
Kirjandus

Proletaarsete kirjanikkude ühing „Kosmist“ 
Petrogradis awaldab elawat tegewust. Rasketest 
oludest ja ainelisest kitsikusest hoolimata lastakse 
järjekindlalt wälja uusi raamatuid. Igal esmas­
päewa! peetakse ühingu ruumides loenguid mitme­
suguste kirjanduslikkude woolude kohta ning loe­
takse ette proletaarsete kirjanikkude ja luuletajate 
töid. Osawõtmine loenguist õn elaw, mis tunnis­
tuseks, et proletaarsetel kirjanikkudel õn olemas 
tugew poolehoid.

— Kirjanik Maksim Gorki, kes pikemat 
aega wäljamaal wiibis ja sääl mitu tööd kirjutas, 
sõidab mai-kuus Wenemaale tagasi. Nii õn kõik 
kodanlikkude ajalehtede tõendused, nagu oleks 
Maksim Gorki Nõukogu-Wenemaale täiesti selja 
pööranud, täiesti põhjendamata.

— Hiljuti täius 100 aastat Ungari poeedi 
Aleksander Petõfi sünnipäewast. Petöfi oli omal 
ajal üks suurematest ja rewolutsioonilisematest 
luuletajatest kogu Euroopas. Tema tööd pole 
praegusajanigi oma wäärtust täiesti kaotanud.

— Eesti Kirjastuse Ühisuse kirjastusel ilmus 
hiljuti H. Mühlen! «Spartaklased*. Sama kirjas­
tusel ilmub lähemal ajal Upiti 4-waatuslik näite­
mäng „Hääl ja wastukaja".

— .Klassi wõitluse* järjekorraline nr. 43 
ilmub lähemal ajal Kominterni Eesti sektsiooni 
kirjastusel. Samal kirjastusel õn kawatsus 40—50 
piltpostkaart rewolutsioonidest, tööliste juhtidest ja 
teistest tähtsamatest tegelastest, muu seas W. 
Kingissepast ja Kreuksist, ja mõned suuremad 
seinapildid wälja anda.

Moskwa kanstiwäärtuseti
Tsaari Walitsuse erilise hoole all oli Moskwas 

sõjariistade palat. Sinna kuhjati kokku kõik, mis 
kuidagi ühenduses seisis tsaristliku suguwösäga, 
kuid millel õige tihti mingisugust kunstiwäärtust 
ei olnud. Sääl leidus isegi sarnaseid .ajaloolisi 
kunstiasju*, nagu... tükike seepi, millega tsarinna 
Elisaweta ennast pesenud olla jne.

Pääle rewolutsiooni algas siin kibe töö. 
Puhastati kõik sarnane praht ja koguti wäärtus- 
likke asju juure, mida wõimaldas losside rahwa 
kätte minek. Praegu õn palatis palju asju, mida 
rahwas waremalt kunagi näha ei saanud. Palju 
haruldasi kunstiwäärtuslikke asju saadi kä kiri­
kutest.

Meil õn teada, et 1851 Londonis kunst käsi­
tööstuse näitusel wõitis Prantsusmaa. Selle põh­
juseks oli, et Prantsusmaal kunstkäsitöö muuseu­
mid paremini korraldatud olid. Kõik riigid pöö­

rasid siis tähelpanu oma muuseumide warustamise 
pääle paremate proowidega. Töötada ilma proo- 
wideta tähendab sedasama, mis sõdida ilma sõja­
riistata. Selles mõttes annab Moskwa sõjariistade 
palat suure ande Wene kunstkäsitööstuse jalule 
säädmiseks. J. D.

Kanaal läbi Wenemaa
Saksamaa kaubandus-tööstuslikud ringkonnad 

harutawad praegu hoolega küsimust hiiglasuure 
projekti elluwiimise üle.

Kõne õn kanaali ehitamisest, mis ühendaks 
Mustamere Balti merega.

Wastawa projekti esitas esimest korda Ber- 
gia insener Gustaw Defosses 1891 a. Defosses 
rehkendas kanaali sügawuse 28 jala ja laiuse 114 
jala pääle (oõhja mööda). Insener Rouktechell 
täiendas weel seda projekti 1904 aastal. See 
projekt sai walmis ja kiideti hääks tsaariwalitsuse 
poolt wähe aega enne sõda. 1918 a., lääne- ja 
lõunapoolse Wenemaa okkupeerimise ajal, projek­
teerisid sakslased wastawa kanaali kaewamist 
kõigest ainult 3 meetri sügawuseni küllaldaseks, 
millest läbi wõiwad sõita laewad ligi 1 200 tonni 
mahutawusega.

Need projektid õn kokkusäetud sel sihil, et 
kanaali kaudu ühendada Lääne-Düünat Dnjepriga, 
nende harude kaudu. Samasugune kanaal sai 
ehitatud juba 20 aastat tagasi. Ta ühendas Ulla 
jõe Lääne-Düüna haru) Beresinaga, oli arwatud 
ainult jõelaewadele läbisõitmiseks, kuid sõja ajal 
lasti ta niiwõrd korrast ära, et ta nüüd kõlbulik 
õn ainult metsa parwetamiseks.

Selle projekti teostamine niisuguses ulatuses, 
et ta päewaülesannetele wastaks, arwatakse 
maksma minewat 200 miljoni rbl. kullks. Kuid 
selle eest oleks ta aga wäga kasulik. Tee Mus­
tast merest Balti merde ümber kogu Euroopa 
ulatab 8000 kilomeetrini. Selle kanaali kaewa- 
misega lüheneks weetee mõlemate merede wahel 
ligi 3000 kilom. Samal ajal õn Saksamaa — ja 
mitte ainult Saksamaa — wäga huwitatud wahe­
korra odawnemisest Lõuna-Wdnemaaga: 1913 a. 
weeti Wenemaa Balti sadamatn kaudu wälja 
ainult 923 000 tonni wilja, Musta mere kaudu 
aga terwelt 7 000 000 tonni ehk 83 prots. kogu 
Wenemaa wilja ekspordist. Kiwisütt Dooni bas­
seinist, nafta Kaukaasiast, tubakut, soola, soodat 
ja kriiti Krimmis, wosworiiti Podooliast, wigasid, 
puuwilja jne. jne.. — kõik need õn enam kui 
tõendawad argumendid, et tarwis õn mõelda kanaa- 
lide ehitamist teostama hakata Düüna ja Dnjepri 
jõgede wahel.

•■"TV
Wäljaandja: Proletaarsete kirjanikkude rühm „Oras“. Wastutaw toimetaja; Haus Pöögelmann.
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Ilmub Petrogradis K. TREUFELDT!, H. PÖÖGELMANN! ja P. PETERSONI juhatusel.
rnnci“ ilmub kuuendat aastat. Ta wõib tehtud

tl ..... , , ,töö pääle rahuldustundega tagasi waadata;
kogu selle aja õn ta tulitunglana walgustanud Eesti töö­
rahwa wõitlust Wenemaa rewolutsioonis, õn juhtinud 
teda kõige hädaohtlikumatel wõltlussilmapilkudel.

ED ASIU tQob juhüwaid kirjeldusi Nõukogu-Wene- 
—-----_—!— maal asuwatele eestlastele, awaldab kir­
jeldusi ja kirjutusi Wenemaa töörahwa elust ja wälja­
maa töörahwa klassiwõitlusest, eriti suurt tähelpanu 
pöörates töörahwa wõitluse wabastamise pääle walges 
Eestis, ühtlasi selgitawaid kirjeldusi tuues säälsest po­
liitilistest ja majanduslikust seisukorrast.
r-nA5l“ joonealuses ilmuwad pääle muu mater- 

?? £1____  jaali kä wested meie följetonistide poolt.

EDASI^ püüab igapidi kä asunikkude huwisid te- 
.. raselt tähele panna ja pühendab selleks

põlluteadlaste poolt ilmuwaid asjalikke kirjutusi põllu­
majandusest, uutest maaharimise wormidest, põlluhari­
misest jne., tuues seejuures praktilisi näpunäiteid, kuidas 
põllukultuuri tõsta ja wiljakandwamaks teha põllupinda.
,EDASI“ asund«ste osakonnas ilmuwad meie rohke-

tL—--------arwuliste kirjasaatjate wõrgu poolt kõige
piltlikumad teated asunikkude elust ja olust. Kaugelt 
üle 102 kirjasaatja Wenemaa Eesti asundustest õn kind­
lustuseks, et asunduste osakond saab alati olema mitme­
kesiselt huwitaw ja sisurikas.
e-nftci« hinnata kaasandena ilmub kaks korda 

■ l a i . kuus pilkeleht „WEMMAL“.

„EDASI’t“ õn kaastööga toetanud: j;
A. Kajak, W. Kirik, H. Klaas, W. Klein, A. Koni, 0. Kullerkupp, M. Kulbach, A. Leetsmann, R. Leppik, K. Link- 
holm, P. Lindwest, M. Lindwest, J. Lomp, A. Lukin, J. Mikkal, J. Mägi, E. Nirk. W. Oja, K. Ottender, S. Paawel, 
J. Palwadre, A. Pastak, Liisi Peterson, A. Petroff, P. Peterson, Ed. Piibe, A. Pintsel, Ed. Päll, H. Pöögelmann, 
J. Põldema, J. Rammus, A. Raud, M. Rebane, J. Rebane, W. Rätsepp, Rähni, A. Sisask, G. Teiter, Ed. Teiter, 
A. Tombach, K. Treufeldt, H. Tummeltau, G. Waino, R. Wakmann, Ar. Wallner, J. Wedro, J. Wiedemann, A. Wolin, 
W. Wöölmann j. p. t. —■ Sõnumisaatjaid õn „Edasi’i“ pea kõigis asuudusis Nõukogu-Wnnemaal. — Oma kirja­

saatjad walges Eestis ja Ameerikas.

Wäljamaal wõtawad „Edasi“ tellimisi wastu:
Friedrichstr. 225 III. Hamburis: P. Schwalbe, St. Georg Böckmannstr. 57, Pensionat Behrmann. — Inglismaal: 
Londonis: Mr. Edwart Treufeldt, London N. E. 297 Gambridge J3d. Li ewerpooli s: Russian Sailors Home, 
St. George sq. 16. — Ameerikas: New-Yorgis: .Uus Jim", 1781 1-st Awe, New-York N. Y. Portlandis:
Mr. A. Seet, 837 Interstate awe, Portland Ore. Ta?omas: Mr. W. Bach, 6031 Union awe, So Tacoma Wasch.

NÕUDKE PROOWINUiVIBRID!

TOIMETUS JA TALITUS.

Piltidega ilustatud kirjanduse, teaduse ja kunsti kuukiri

xxxxxxxx ORAS" xxxxx^

hakkab 1. maist korralikult üks kord kuus ilmuma proletaarsete kirjanikkude
rühma wäljaandel

.Orase" toimetuses töötawad: Hans Pöögelmann (wastutaw toimetaja), Karl Treu­
feldt, Walter Klein, August Lukin ja Juh. Hurt.

Lähemateks kaastöölisteks õn: Oskar Kullerkupp, R. W., Ain Rannaleet, prof. Lap- 
schin, A. Blum, P. Peterson, W. Rätsepp, J. Mägi j. t. Pääle nende õn kaastööd luba­
nud mitmed Eesti ja Wene proletaarsed kirjanikud, kunstnikud ja õpetlased.

ESIMESE Ne HIND 15 RBL.
„0rase“ müügikohad Petrogradis:

„Edasi“ talitus — sl. Andreson.
Sm. W. Kingissepa nim. Harmaja — sm. Eljas.
E. T. Ülikool — sm. Ed. Päll.
Pet.-Wiiburi poole klubi — sm. J. Rammus.
.Külwaja" raamatuladu.
Kominterni raamatukauplus.
Tellimised tulewad saata: rieTporpaa, «boHTaHKa, 27, koht. ra3. „ 3na3H “, . fljm „Opac“.

Seltsimehed prowlntsis, kes .Orase" laialilaotamist oma pääle tahawad wõtta, teatagu sellest ja 
nõudku tarwiline arw eksemplaare wälja.

Tellimishind:
Maikuul — 35 kop. kullas.
Juunikuul — 25 . ,
Juulikuul — 25 . .

Kolme kuu pääle 85 kop. kulla kursi järele 
(Nõukogu rubla kursi aluseks tuleb wõtta ametlikku 
kurssi, mis maksew õn raha wäljasaatmise päewal).

TunorpatjbHH Sctohck. FleflarorHH. HncTHTyTa, rieTporpaa, B. O., 1 jihhhh 52. — rieTpooCflHT Ns 2991.
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EESTI, SOOME, SAKSA, INGLISE, PRANTSUSE, ITAALIA, HISPAANIA, POOLA,
LATI ja teiste keelsed Igasugused

Opcrnnmatud jn iluliirjandus
alati suuremas wliljawalikus saadawal

Ral)wu$wal)dife$ Kaamatukauplules
Wosnessenski pr. JV* 28.
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„ KÜLWA JA”
PETERBURIS.

Üks paigake õn Wenemaal
kust kirjandust saab igal aal,
kä pühapäiwil, öösetel,
ükskõik mis kuu ehk päew ehk kell.
Kas .Külwajat* ei tunne sa 
ta kirjaseemne aidaga 
Fontanka-jõe kalda peal?
Kas oled juba käinud seal?
Seal uus ja wana kirjandus 
õn õige suures walikus.
Koht hästi meeles pidada:
F o n t a n k a wiis kohti, üheksa.

Postiadress: neTporpaa, <J>OHTaHKa 53, kb. 9, 
3cTCKoe H3ÄaTeJtbCTB0 . KKXnbBASIa.
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algas oma tegewust.
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JUHATUS
ASUB AJUTISELT

FONTANKA 27, KR. I
PETROGRADIS.

KIRJASTUS ja §B 8B 
RAAMATUKAUPLUS KOAUNTERN

Peterburis, 25. Oktoobri prospektil ni*. 66.

Ilmus trükist kaua oodatud raamat:
EjKElÖjlJIHK KÖM1IHTEPHA. CnpaBOHHan KHura no hctophh Me>K,nyHapoflHoro h 

npotj). flBHSteHHS, CTaTHCTHKe H 3K0H0MHK0 Bcex CTpaH MHpa Ha 1923 TOÄ. 
XXXVI-f-1050 lehek. Hind 3 rbl., iluköites 3.50 kop., kullas päewakursi järele. 
Ülalnimetud raamatus leidub kä igasuguseid teateid Eestimaa kohta.

Mele kirjastusel ilmub ajakiri „K0M1IHTEPH“, milles sisalduwad kõige värs­
kemad poliitilised teated üleilmses ulatuses.

Soowitame kõigile organisatsioonele, raamatukogudele ja eraisiktuele pöörata Kominterni 
raamatukaupluse poole, sest ainult meie kaupluses õn saadawal kõik praeguse aja kir­

jandus, iseäranis uudised kohe pääle ilmumist.

GsüälšSD HINNAALANDUS KÕIGILE!
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Jallemüfijatele 
kõrged protsendid!

Kesti Kirjastuse Ühisus an kõigile 
tuttaw toma odawa te hindade ja korra­
päraste tellimiste täitmise poolest» Lä­
ki tage tellimised otsekohe meie raa- 
matuladusse.

FONTANKA Ni 27
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ÜSi mi 'ätŠjŠ

I. MAIL 1923 AASTAL

KULLA WÕI DU LAENU 
WALJALOOSIMINE

ESIMENE TIRAASH.
Rutake kullattm ostmisega: 1. mail õn esimene loosimine, mis eriti kasulik

piletite omanikele.
Selles loosimises õn wõsusid UÖO.Ö0O kuldrubla eest ja kõikide wõitude arw 13.169 

ei loosita mitte kõigi 10 laenu seeria wahel, waid ainult nende seerijate pääle, mis 
realiseeritud 1. maini — see suurendab wõidu wöintalusi 2—3 korda.

Obligatsioon, mis wõidab 1. mail, ei kustutate, ta wõib wõita weel järgmisel loosi­
misel — 1. sept. 1923 a., 1. jaan. 1924 a., 1. juulil 1924 a. jne. (kaks korda aastas).

Igal loosimisel tulewad: uks wõit 100.000 kuldrubla, üks wõit 50.000 k. r., 2 wõitu 
ä 25.000 k. r., 5 wõitu k 10.000 k. r., 10 wõitu k &000 k. r., SO wõitu ä 1000 k. r., 
100 wõitu ä 500 k. r., 1000 wõitu k 100 k. r., 2000 wõitu k 50 k. r., 10.000 k 20 k. r., 
kuni 1927 a., ja 1928 a. kuni 1923 a. 5000 wõitu ä 20 kuldrubla.

Wõidulaenu piletite eest 'annawad laenuasutused laenu. Kullalaenu operatsioonid 
õn wabad margimaksust.

Piletisi wõib osta kõigist rahaasutustest, posti-telegraaft kontoritest, raudtee kassa­
dest ja teistest asutustest.
Esimese seeria müümine lõpeb 27. aprillil. Järgmise "seeria müük algab 15. mailma.
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